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YOOZ TAKU CJITACḦA 
JESUCRISTUQUI

1  1 Ima tii muntu zëlan Jesucristo 
zëlatcḧa. Jalla niicḧa Yooz Taku 

cjita. Nizäza Yooz Ejpzẗancḧa. Niimi 
Yoozzakazza. 2 Primirquiztanpacha 
niiqui Yooz Ejpzẗanpancḧa. 3 Jalla 
niiz ̈cjen Yoozqui tjappacha paachicḧa. 
Tjapa niiz ̈paatacamacḧa. Anaz ̈yekjaz ̈
paataqui zëjlcḧa. 4 Jalla niizakazza 
zëti tjaachiqui. Nizäza zëjtcan 
zöñinacaqui persun kuzquiz zuma 
kamaña zizasacḧa. Tsjii kjanazẗakaz 
Jesucristuqui Yooz zuma kamaña 
zöñz ̈kuzquiz zizkatñicḧa. 5 Jaknuzẗ 
tsjii kjanaqui zumchiquiz kjancḧaja, 
jalla nizẗa Jesucristuqui zumchiquiz 
ojklayñi zöñinacz ̈kuzquiz zuma 
kamaña zizkatcḧa. Nii zumchiquiz 
ojklayñi zöñinacacḧa ana zuma 
kamañchizqui. Pero Jesucristuz ̈
cjenpankaz Yooz zuma kamaña 
zizasacḧa.

6 Tsjii Yooziz ̈cuchanzq̈uita 
zöñi zëlatcḧa, Juan cjita. 7 Nizäza 
Jesucristucḧa zuma kamaña 
zizkatñiqui. Juanqui Jesucristuz ̈
puntuquiztan mazñi tjonchicḧa, 
tsjii kjanazẗakaz. Nizäza testicu 
cunta Jesucristuz ̈puntu werara 
mazzinchicḧa. Tjapa zöñinaczq̈uiz 

nuz ̈mazzinchicḧa, Jesucristuzq̈uiz 
criyajo. 8 Juanqui anacḧa ultim Yooz 
zuma kamaña zizkatñiqui. Antiz tsjii 
testicu cunta tjonchicḧa, nii Yooz 
zuma kamaña zizkatñiz ̈puntuquiztan 
mazzinzjapa. 9 Jesucristucḧa ultimu 
Yooz zuma kamaña zizkatñiqui. Jalla 
niicḧa zapa zöñinacz ̈kuzquiz Yooz 
zuma kamaña zizkatñiqui. Nizäza 
Jesucristuqui tii muntuquiz tjonchicḧa.

10 Jalla nuz ̈tjonzc̈u tii muntuquiz 
kamchicḧa. Nizäza niicḧa tjapa tii 
muntuquiz zëjlñinaca paañiqui. Niiz ̈
paataz ̈cjenami tii muntuquiz zëjlñi 
zöñinacaqui Jesucristo ana pajz 
pecchicḧa. 11 Jesucristo Yooz Majchqui 
niiz ̈persun wajtchiz zöñinaczq̈uiz 
tjonchicḧa. Pero nii zöñinacazti 
Jesucristo ana pajz pecchicḧa. 
12 Pero jakziltami nii Jesucristo pajz 
peccḧaja, nizäza niizq̈uin tjapa kuztan 
criicḧaja, jalla ninacaqui ultim Yooz 
maatinacapanz ̈cjissa. 13 Jalla nuz ̈
muñchicḧa Yoozqui. Anaz ̈persun 
maa ejpz ̈kuzcama, nizäza anaz ̈
persun kuzcama, nizäza anaz ̈zöñiz ̈
pinsitacama, antiz Yooziz ̈pinsitacama 
zöñinacaqui Yooz maatinaca cjissa.

14 Yooz Taku cjita Jesucristuqui tii 
muntuquiz tjonzc̈u, zöñz ̈curpuchiz 
wejtnacatan juntu kamchicḧa. Jalla tii 
muntuquiz kamcan Jesucristuqui Yooz 
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zuma okzñi kuz tjeezicḧa. Nizäza Yooz 
lijitum kamañ puntunacami werara 
tjeezicḧa. Tii muntuquiz kaman, 
wejrnacqui niiz ̈ancha zuma arajpach 
kamaña cherchincḧa. Niicḧa Yooz 
Ejpz ̈zinta Majchqui. Jalla nizẗiquiztan 
niiz ̈tjeezẗa arajpach kamañaqui niiz ̈
kamañapankalcḧa. 15 Juanqui nii Yooz 
Majch puntu mazzinchicḧa, tuz ̈cjican:

—Jalla tiiz ̈puntuquiztan tuqui 
chiichincḧa, tuz ̈cjican: “Tsjiiqui 
tjoncḧa wejt jarupacha. Jalla niicḧa 
wejtquiztan jucant chekanaqui. Ima 
weriz ̈nasan pan zëlatkalcḧa niiqui”.

16 Nii Yooz Majchqui tsjan jucant 
zuma kuzziz cjen ucḧumnacaquiz 
zuma arajpach kamañchiz 
cjiskatchicḧa jucanti jucanti. 17 Tuqui 
timpu Moisesqui lii mantitanaca 
zöñinaczq̈uiz tjaachicḧa. Jaziqui 
Jesucristuqui Yooz zuma okzñi 
kuz zöñinaczq̈uiz tjeezä. Nizäza 
zöñinaczq̈uiz Yooz zuma kamañchiz 
cjiskatcḧa, nizäza Yooz puntunaca 
zizkatcḧa. 18 Jesucristucḧa Yooz 
Majchqui. Anapanz ̈jec zöñimi Yooz 
cherchiqui. Niiz ̈zinta Majch alajakazza 
Yooz cherchiqui. Nii Yooz Majchqui 
Yooz Ejpzẗan tsjii kuzzizpankazza. 
Jalla nizẗiquiztan niicḧa Yooz 
puntunacami werara zizkatñiqui.

JUAN BAUTISTAZ ̈CHIITA TAKU
19 Juanz ̈mazzintaqui Jesucristuz ̈

puntuquiztan jalla tuzücḧa. Jerusalén 
wajtchiz judío zöñinacaqui Juanz ̈
puntuquiztan iya ziz pecatcḧa. 
Nekztan timplu jilirinacami timpluquiz 
sirwiñinacami Juanzq̈uin pewczñi 
cuchanzq̈uitatacḧa. Ninaca pewczicḧa, 
tuz ̈cjican:

—¿Amqui jequimtaya?
20 Juanqui zumpacha mazzinchicḧa. 

Nii pewczñi zöñzq̈uiz ana nicchicḧa. 
Mazzincan tuz ̈cjichicḧa:

—Wejrqui anacḧa Cristutqui, 
ancḧucaz ̈tjewzẗaqui.

21 Jalla nekztanaqui nii pewczñi 
zöñinacaqui wilta pewczicḧa tuz ̈cjican:

—¿Jequimt amjo? ¿Elías cjita 
profetamkaya?

Juanqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Anacḧa Eliastqui.
Nekztanaqui ninacaqui pewczicḧa, 

tuz ̈cjican:
—Nii profeta tjoniz ̈cjizpacha, ¿niimi 

amya?
Juanqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Wejr anacḧa niitqui.
22 Jalla nekztanaqui ninacaqui 

cjichicḧa:
—¿Jecpant amjo? Wejrnacqui 

quintu chjitstancḧa wejrnac 
cuchanzq̈uiñinaczq̈uin. Am persun 
puntuquiztan ¿kjazüm cjii?

23 Nekztan Juanqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Wejrtcḧa alto jorzẗan chekti 

yokquin paljayiñtqui. Tuz ̈paljayiñcḧa: 
“Yooz Jilirzẗajapa zuma kamañ jicz 
tjaczna”. Jaknuzẗ Isaías cjita profeta 
chiitcḧaja, jalla nuz ̈paljayiñcḧa.

24 Nii pewczñinacaqui fariseo 
zöñinacaz ̈cuchanzq̈uitatacḧa, 
Juanzq̈uin. 25 Ninacaqui pewczizakazza 
tuz ̈cjican:

—Nizẗaqui amqui anaz ̈Cristumni, 
nizäza anaz ̈Eliasni, nizäza anaz ̈nii 
tjonñi profetamni. Ana nizẗa zöñimzl̈aj 
niiqui, ¿kjazẗiquiztan am judio 
zöñinaca bautisjo?

26 Juanqui ninaczq̈uiz kjaazicḧa tuz ̈
cjican:

—Wejrqui kjaztankaz bautisiñcḧa. 
Judío zöñinaczq̈uiztan tsjiiqui zëjlcḧa, 
jalla niiqui ancḧucqui anaz ̈pajcḧa. 
27 Jalla niiqui wejt jaruz ̈tjoncḧa. Jalla 
nuz ̈cjenami niicḧa wejtquiztan jucant 
tsjan chekanaqui. Jalla nii atintizjapa 
wejrqui anal waquizucḧa, niiz ̈zapat 
chiqui jwerzinimi, anaz ̈cjichuca.
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28 Betábara cjita yokquin nuz ̈
Juanzq̈uiz pecuntatacḧa. Betábara cjita 
yokaqui Jordán cjita pujz ̈tuunacḧa. 
Jalla nicju Juanqui bautisatcḧa.

UUZI WILANAZ̈TAKAZZA 
JESUCRISTUQUI

29 Jakatazüqui Juanqui Jesusa tjonñi 
cherchicḧa. Jalla nuz ̈cherzc̈u, tuz ̈
cjichicḧa:

—Cherzna. Tiicḧa Yoozquiztan 
cuchanzq̈uita zöñi, uuzi wilanazẗakaz. 
Jalla tiiqui tii muntuquiz zëjlñi 
zöñinacz ̈cuntiquiztan ticznaquicḧa. 
Ujchiz zöñinacz ̈laycu ticznaquicḧa, 
ninacaz ̈ujnacquiztan ana casticta 
cjeyajo. 30 Wejrqui tiiz ̈puntuquiztan 
mazzinchincḧa tuz ̈cjican: “Wejt 
wirquin tjoncḧa tsjiiqui. Jalla niicḧa 
wejtquiztan jucant tsjan chekanaqui. 
Ima weriz ̈nasan, niiqui zëlatkalcḧa”. 
31 Wejrqui persunpacha tii zöñi anal 
zizaytucḧa, jeccḧalaj, jalla nii. Wejrqui 
Yooz mantita jaru kjaztan bautisiñcḧa, 
Israel wajtchiz zöñinaczq̈uiz nii 
pajkatta cjisjapa.

32 Nizäza Juanqui Jesusiz ̈
puntuquiztan tuz ̈chiichizakazza:

—Wejrqui arajpachquiztan Yooz 
Espíritu Santo palumazẗakaz 
chjijwzq̈uiñi cherchincḧa. Nekztan 
nii palumaqui Jesusiz ̈juntuñpacha 
cjisquichicḧa. 33 Tuquiqui wejrqui 
persunpacha tii zöñi anal zizaytucḧa, 
jeccḧalaj, jalla nii. Pero Yoozqui wejr 
mantichicḧa kjaztan bautisajo. Nizäza 
wejtquiz tuz ̈cjichicḧa: “Espíritu 
Santuqui jeczq̈uiz chjijwzc̈acḧaja, 
nizäza niizq̈uiz zëlacḧaja, jalla niicḧa 
Espíritu Santuzẗan bautisñiqui. Jalla 
nii cherzc̈u niizq̈uiz pajaquicḧa”. 
34 Jaziqui nizẗapan cherchincḧa, jalla 
nizẗiquiztan wejrqui ancḧucaquiz 
maznucḧa, tiicḧa werar Yooz Maatiqui, 
cjican.

ANDRESTAN PEDRUZ̈TAN
35 Jakatazüqui Juanqui pucultan niiz ̈

tjaajinta zöñinaczẗan tsijtsi zëlatcḧa. 
36 Jesusaz ̈nijcchuc ojklayan, Juanqui 
niizq̈uin cherzc̈u tuz ̈cjichicḧa:

—Cherzna. Tiicḧa Yoozquiztan 
cuchanzq̈uitaqui. Uuzi wilanazẗakaz 
cjequicḧa.

37 Nii pucultan Juanz ̈tjaajintanacaqui 
jalla nuz ̈chiiñi nonzc̈u Jesusizq̈uiz 
apzicḧa. 38 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
wir kjutñi cherzc̈u, ninaca apzquiñi 
naychicḧa. Ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—¿C̈hjuluz ̈ancḧuc kjurya?
Nii apzñi zöñinacaqui tuz ̈kjaazicḧa:

—Rabbí. (Rabbí cjita takuqui Tjaajiñi 
Maestro cjicḧa ninacz ̈tawkquiztan.) 
¿Jakziquinam am kamya?

39 Jesusaqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:
—Picha. Wejttan oka, cherzjapa.
Jalla nekztanaqui tjonzñi ojkchicḧa, 

jakziquin kamchitazl̈aja, jalla nicju. 
Tjuñi zezi cjen nii pucultanaqui 
Jesusizẗan kamchicḧa nii zeztan ween 
pakara.

40 Tsjii pucultiquiztan Andrés 
cjitatacḧa, Simón Pedruz ̈lajktacḧa. 
Jalla niiqui Juanz ̈chiita nonzc̈u 
Jesusa apzicḧa. 41 Pero Andresqui 
ima Jesusizẗan ojklaycan niiz ̈Simón 
cjita jila kjuri ojkchicḧa. Jalla niizẗan 
zalzc̈u, tuz ̈mazzicḧa:

—Wejrqui Mesiastan zalchincḧa. 
(Ninacz ̈tawkquiztan Mesías cjita 
tjuuqui Cristuz ̈cjicha. Cristo cjita 
tjuuqui “Yooz illzta” cjicḧa.)

42 Jalla nekztanaqui Andresqui niiz ̈
jila Jesusizq̈uiz zjijcchicḧa. Jesusaqui 
nii cherzc̈u, tuz ̈cjichicḧa:

—Amqui Simona cjitamcḧa, Jonás 
majch. Tekztan najwcchuc Cefas cjita 
cjequicḧa. (Cefas cjita tjuuqui Pedro 
cjicḧa, ninacz ̈tawkquiztan. Pedro cjita 
tjuuqui “maz” cjicḧa.)
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FELIPZ̈TAN NATANAELZ̈TAN
43 Jakatazüqui Jesusaqui Galilea 

yokquin ojkz pinsichicḧa. Jalla nuz ̈
okawk cjen, Felipe cjita zöñzẗan 
zalchicḧa. Niizq̈uiz tuz ̈cjichicḧa:

—Wejttanpanim chica ojklayaquicḧa.
44 Nii Felipiqui Betsaida wajtchiz 

zöñitacḧa. Andrestan Pedruzẗan nii 
wajtchiz zöñinacazakaztacḧa. 45 Jalla 
nekztanaqui Felipiqui Natanael 
kjuri ojkchicḧa. Jalla niizẗan zalzc̈u 
cjichicḧa:

—Tsjii zöñzẗan zalchincḧa. Niiz ̈
puntuquiztan Moisesqui cjijrchipantala 
Yooziz ̈tjaata liy librunacquiz. Nizäza niiz ̈
puntu profetanacaqui cjijrchizakaztacḧa. 
Niiqui Jesusa cjitacḧa, Josez ̈majch. 
Nazaret wajtchiz zöñicḧa nii Jesusaqui.

46 Jalla nuz ̈nonzc̈u Natanaelqui tuz ̈
cjichicḧa:

—¿Nazaret wajtquiztan zuma zöñi 
zëlasajo? Anaz ̈jaz.

Felipiqui niizq̈uiz tuz ̈kjaazicḧa:
—Cherzq̈uilay.
47 Jesusaqui Natanael cjita zöñi 

macjatzq̈uiñi cherzc̈u, tuz ̈cjichicḧa:
—Cherzc̈a. Nii zöñicḧa lijitum Israel 

wajtchiz zöñiqui, ana incallñiqui, 
nizäza zuma kuzzizza.

48 Jalla nekztanaqui Natanaelqui 
Jesusizq̈uiz pewczicḧa tuz ̈cjican:

—¿Jaknuzüm am wejr pajjo?
Jesusaqui niizq̈uiz kjaazicḧa tuz ̈

cjican:
—Ima Felipe am kjawznan, wejrqui 

am cherchincḧa, higo munti koztan.
49 Natanaelqui tuz ̈cjichicḧa:
—Tjaajiñi Maestro, am Yooz 

Maatimkalala, Israel zöñinacz ̈chawc 
Jilirimkalala.

50 Nekztanaqui Jesusaqui niizq̈uiz 
cjichicḧa:

—Wejrqui chiichincḧa, am higo 
munti koztan zëjlñi cherchincḧa, 

nii. Jalla nizẗa chiitiquiztan alaja 
wejtquizim kuzziz cjissamcḧa. Pero 
wiruñaqui jucant pajk obranaca 
cheraquicḧa amqui.

51 Nizäza Jesusaqui cjichizakazza:
—Ancḧucaquiz weraral cjiwcḧa. 

Ancḧucqui arajpacha cjetsi 
cheraquicḧa, nizäza Yooz anjilanacaqui 
wejt juntuñ chjijwzq̈uiñi yawzq̈uiñi 
cheraquicḧa. Wejrtcḧa tsewctan 
cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtqui.

ZALZ PJIJZTA

2  1 C̈hjep majquiztan tsjii zalz pjijzta 
zëlatcḧa Caná wajtquin, Galilea 

yokquin. Jesusiz ̈maa nicju zëlatcḧa. 
2 Nizäza Jesusaqui niiz ̈tjaajinta 
zöñinaczẗanpacha nii zalz pjijztiquiz 
kjawzẗatacḧa. 3 Jalla nuz ̈pjijzta paan 
vino upzitacḧa. Jalla nekztanaqui 
Jesusiz ̈maaqui niizq̈uiz cjichincḧa:

—Vino upzicḧa.
4 Jesusaqui naaquiz tuz ̈kjaazicḧa:
—Maataka, ¿kjazẗiquiztan nii puntu 

wejtquiz chiijo? Wejt langz ora imazicḧa.
5 Pero naaqui nekz atintiñi 

sirwizunaczq̈uiz cjichincḧa:
—Tiiz ̈mantitacama ancḧucz ̈

paaquicḧa.
6 Jalla nicju sojta pajk maz luuznaca 

zëlatcḧa. Judío zöñinacaqui ajunz 
cuzturumpi paazjapa luuznaca 
joojooñitacḧa. Zapa luuzquiz 
quinzakal tunc litro, patac litro, nuz ̈
kjaz luzñitacḧa. 7 Nekztan Jesusaqui 
nii pjijzta paañi sirwizunaczq̈uiz 
mantichicḧa, tuz ̈cjican:

—Tii luuznacquiz ancḧucqui kjaz 
chjijpznaquicḧa.

Nekztanaqui luuz joracama kjaznaca 
chjijpzicḧa. 8 Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui cjichicḧa:

—Jaziqui tsjii zkoluculla coozn̈a. 
Nekztan pjijzta paañi patrunzq̈uiz 
chjicha.
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Jalla nuz ̈niiz ̈chiitacama chjitchicḧa. 
9 Nii pjijzta paañi patrunaqui 
mallzicḧa nii kjazquiztan vino tucchi. 
Jakziquiztan tjonchi nii vino, jalla nii 
ana zizatcḧa. Sirwizunacakaz zizatcḧa. 
Ninacaz ̈kjazqui cootkalcḧa. Jalla 
nuz ̈nii vino mallzc̈u pjijzta paañi 
patrunaqui nii zalzñi tjowa kjawzicḧa. 
10 Nekztan tuz ̈cjichicḧa:

—C̈hjul zöñimi zuma vino panz ̈
tjaacḧa primiraqui. Nekztan kjawzẗa 
zöñinacaz ̈zuma vino lictan nii jaru 
ana zuti zuma vino zakaz tjaacḧa. 
Amzti tii oracama tii ancha zuma vino 
cḧjojcham, ¿kjazẗatajo?

11 Jalla niitacḧa Jesusaz ̈primer paata 
milajruqui. Caná de Galilea wajtquiz 
paachicḧa. Jesusaqui nii milajru 
paacan, niiz ̈arajpach kamañami azimi 
tjeezicḧa. Jalla nizẗiquiztan niizẗan 
chica ojklayñi zöñinacaqui niizq̈uizimi 
tjapa kuz cjissicḧa, nizäza criichicḧa.

12 Jalla niiz ̈wiruñ Capernaum 
wajtquin ojkchicḧa. Niiz ̈maatan, niiz ̈
lajknaczẗan, niiz ̈tjaajinta zöñinaczẗan, 
jalla ninacaqui niizẗan chica ojkchicḧa. 
Jalla nicju tsjii kjaz ̈maj kamchicḧa.

TIMPLU PEWZ̈A JESUCRISTUQUI
13 Judío zöñinacz ̈pascua pjijzta 

wajillatacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Jesusaqui Jerusalén watja ojkchicḧa. 
14 Jalla nicju timplu patiuquiz luzcu, 
animala tuyñinaca cherchicḧa. 
Vacanaca, uuzinaca, nizäza 
palumanaca jalla nizẗanaca timplu 
patiuquiz tuyñi cherchicḧa. Nizäza 
paaz campiiñinaca ninacz ̈puestuquiz 
julzi cherchizakazza. 15 Jalla nizẗanaca 
cherzc̈u Jesusaqui poota zkizquiztan 
lazu paachicḧa. Jalla nekztanaqui 
nii laztan zancchuc liwj tirkatchicḧa 
vacanacami, uuzinacami tjapa nii 
tuyñinaczẗanpacha. Nii paaz campiiñi 
zöñinacz ̈paazmi kala witzinchicḧa, 

nizäza ninacz ̈mizanacami 
pjokzïnchicḧa. 16 Nekztan paluma tuyñi 
zöñinaczq̈uiz ujzicḧa tuz ̈cjican:

—Tjapa tinaca jwesa. Wejt Yooz Ejpz ̈
kjuya anacḧa tuyz kjuya tjaczqui.

17 Jalla nekztanaqui niiz ̈tjaajinta 
zöñinacaqui cjijrta Yooz taku cjuñzicḧa. 
Yooz tawk libruquiz tuz ̈cjijrtkalcḧa: 
“Am kjuya rispitta cjiskatz pecucḧa. Nuz ̈
pectiquiztan akztal cjeecḧa”.

18 Jalla nekztanaqui judío 
zöñinacaqui niizq̈uiz pewczicḧa tuz ̈
cjican:

—Jalla nizẗanaca paazjapa, ¿ject am 
mantichejo? Yoozqui am mantichizl̈aj 
niiqui, tsjii siñala milajruz ̈tjeezn̈a.

19 Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Tii timplu pajlzẗa cjequicḧa. 

Nekztan cḧjep majquiz wilta 
tsijtsnacḧa.

20 Jalla nizẗa chiiñi nonzc̈u judío 
zöñinacaqui cjichicḧa:

—Tii timplu kjuycanaqui pusi 
tunc sojtan wata kjuytala pero. 
¿Amqui cḧjep majquizkaz tii timplu 
tsijtsnasajo? Anapan niim atasacḧa 
amqui.

21 Jalla nuz ̈nii timplu puntuquiztan 
chiican Jesusaqui niiz ̈persun curpu 
puntuquiztanz ̈chiyatcḧa. 22 Jesusaz ̈
ticziquiztan jacatattan niiz ̈tjaajinta 
zöñinacaqui nii chiita cjuñzicḧa. 
Nekztan Yooz takumi criichicḧa, 
Jesusaz ̈jacatatz punto cjijrta. Nizäza 
Jesusiz ̈chiitanacami criichizakazza.

23 Pascua pjijztiquiz Jesusaqui 
Jerusalén wajtquiz zëlatcḧa. Jalla 
nicju zëlan walja zöñinacaqui 
niizq̈uin criichicḧa. Niiz ̈paata 
milajrunacami siñalanacami, nii 
cherzc̈u criichicḧa. 24 Jesusaqui niiz ̈
persun kuzquiz zöñinacz ̈kuz, jaknuzẗ 
cjecḧaja, jalla nii zizatcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan Jesusaqui nii juntuñ 
criichi zöñinaczq̈uiz ana juyzu 
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paachicḧa. 25 Jesusaqui persunpacha 
zöñinacz ̈kuz jaknuzẗ cjecḧaja jalla nii 
zizatcḧa. Jalla nizẗiquiztan niiqui anaz ̈
jec tjaajzñimi pecatcḧa zöñinacz ̈kuz 
puntuquiztanaqui.

JESUSIZ̈TAN NICODEMUZ̈TAN

3  1 Tsjii fariseo zöñi zëlatcḧa, 
Nicodemo cjita, judío zöñinacz ̈

jiliritacḧa. 2 Jalla nii Nicodemuqui tsjii 
ween Jesusizq̈uin tjonzñi ojkchicḧa. 
Nekztan Jesusizq̈uin paljaychicḧa, tuz ̈
cjican:

—Tjaajiñi Maestro, zöñiqui ana 
Yooz poderzẗanzl̈aj niiqui, nekztan 
ana milajrunaca paasacḧa, amiz ̈
paata milajru, nizẗanacami. Jalla 
nizẗiquiztan wejrqui zizucḧa, 
Yoozquiztan tjonchamcḧa, Yooz obra 
tjeezñi nizäza Yooz puntu tjaajñi.

3 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
niizq̈uiz cjichicḧa:

—Amquiz weraral cjeecḧa. Jequit 
ana pizc wilta nassi cjecḧaja, jalla 
niiqui arajpach Yooz wajtquiz ana 
kamasacḧa.

4 Jalla nizẗa chiitiquiztan nii 
Nicodemo cjita zöñiqui tuz ̈pewczicḧa:

—Pero, ¿kjaz ̈tsjii zöñiqui wilta 
majtta cjesajo? Wilta majtta cjisjapa, 
¿maa iczquiz wiltaz ̈luzasajo?

5 Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Ultimu werarapal cjiwcḧa. 

Jequit kjazquiztanami Espíritu 
Santuzq̈uiztanami ana nassi 
cjecḧaja jalla niiqui arajpach Yooz 
wajtquiz ana luzasacḧa. 6 Jequit maa 
ejpzq̈uiztankaz nassaja, jalla niiqui 
zöñz ̈kamañchizkazza. Pero jequit Yooz 
Espíritu Santuquiztan zakaz nassaja, 
jalla niiqui Yooz Espíritu Santuz ̈
kamañchizza. 7 Weriz ̈chiitiquiztan 
anam am ispantaquicḧa. Tjapa 
zöñinacaqui pizc wilta nastanpancḧa 
cjiwcḧa. 8 Nicjumi ticjumi tjamiqui 

tjamcḧa. Nii tjamz ̈jora nonzc̈anami 
jakziquiztan tjamzq̈uicḧaja, jakzitchuc 
ojkcḧaja, jalla nii ana zizzuca. Jalla 
nizẗa irataz ̈Yooz Espíritu Santuqui jecz ̈
kuzquizimiz ̈luzasacḧa. Nizäza ana 
Yoozquin criichi zöñinacaqui criichi 
zöñinacz ̈kamaña chercḧa. Pero nii 
Espíritu Santuz ̈tjaata kamaña ana 
intintazucacḧa.

9 Jalla nekztanaqui Nicodemuqui 
wilta pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jaknuzüpan cjes teejo?
10 Jesusaqui niizq̈uin tuz ̈kjaazicḧa:
—Amqui Israel zöñinaczq̈uiz tjaajiñi 

maestrumla. ¿Jalla tii weriz ̈chiita 
ana intintazzucakaya? 11 Ultimupan 
wejr cjiwcḧa. Wejrqui tii puntuquiztan 
intintazcu chiyucḧa. Weraraz ̈
chiyucḧa, tii weriz ̈zizta nizäza cherta 
puntunacami. Jalla nuz ̈cjenami 
amqui weriz ̈chiita anam catokcḧa. 
12 Tii muntuquiz watñi puntuquiztan 
chiyan ana intintazza amqui. Jaziqui 
jucant altu razunzẗan arajpach Yooz 
puntuquiztan chiyanami, ¿jaknuzẗ am 
intintasasajo?

13 ‛Anaz ̈jecmi arajpachquin 
yawchiqui. Wejrpankal arajpach 
Yooz puntuquiztan zumpacha 
zizucḧa. Wejrqui arajpachquiztan 
chjijwzq̈uichincḧa. Wejrqui 
arajpachquiztan cuchanzq̈uita Yooz 
Z̈oñtcḧa. 14 Nizäza wejrqui cruzquiz 
waytital cjistancḧa. Jaknuzẗ Moisesqui 
tsjii korquiztan paata zkora pajk 
tuñquiz waytitcḧaja, jalla nizẗa wejrqui 
waytital cjistancḧa, 15 wejtquin criichi 
zöñinaczq̈uiz ew kamaña tjaazjapa, 
ninaca Yooztan wiñaya kamajo, ana 
infiernuquin sufrajo.

YOOZ EJPCḦA ZÖÑINACZQ̈UIZ 
OKZÑIQUI

16 Yooz Ejpqui tii muntuquiz zëjlñi 
zöñinaczq̈uiz ancha okzq̈uichipancḧa. 

SAN JUAN 2 ,  3



188

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

Jalla nizẗiquiztan niiz ̈zinta Majch 
cuchanzq̈uichicḧa, zöñinaczq̈uiz ew 
kamañchiz cjiskatzjapa. Jakziltat 
niiz ̈zinta Majchquiz criyacḧaja, ew 
kamañchiz cjequicḧa Yooztan wiñaya 
kamzjapa ana infiernuquin sufrajo. 
17 Yooz Ejpqui niiz ̈Majch tii muntuquiz 
cuchanzq̈uichicḧa. Niiz ̈cjen zöñinaca 
liwriita cjesacḧa infiernuquin ana 
casticta cjisjapa.

18 ‛Jakziltat Yooz Majchquiz 
criyacḧaja, jalla niiqui ana 
infiernuquin castictaz ̈cjequicḧa. 
Pero jakziltat Yooz Majchquiz ana 
criyacḧaja, jalla niiqui infiernuquin 
castictapanz ̈cjequicḧa, Yooz 
zinta Majchquiz ana criitiquiztan. 
19 Yooz zinta Majchcḧa Yooz kamaña 
tjeezñiqui zuma kjanazẗakaz. Jalla 
nuz ̈cjenaqui tii muntuquiz tjontan, 
zöñinacaqui ana wali kamañchiz 
kamzpanz ̈pecatcḧa, zumchiquiz 
kamzpanz ̈pecatcḧa. Nizäza ninacaz ̈
ana wali kamtanacaz ̈cjen Yooz 
kamañchiz cjis ana pecchipancḧa. Jalla 
nizẗiquiztan castictapanz ̈cjequicḧa. 
20 Tjapa ana wali kamñinacaqui Yooz 
kamaña tjeezñizj̈apa quintracḧa. 
Nizäza Yooz kamaña tjeezñizq̈uiz 
anaz ̈cherz peccḧa, ninacz ̈ana wali 
kamtanaca ana tjeezta cjisjapa. 21 Pero 
jakziltat werar Yooz kamañ jaru kamz 
peccḧaja, jalla niiqui Yooz kamaña 
tjeezñizq̈uiz macjatzq̈uicḧa kjanapacha 
tjeezjapa, niiz ̈zuma kamtanaca Yooz 
aztan kamtacḧa, nii. —Jalla nuz ̈
cjichicḧa Jesusaqui.

JUAN BAUTISTAZ ̈CHIITA
22 Jalla nuz ̈Nicodemuzẗan parlizc̈u, 

Jesusaqui tjaajintanaczẗan Judea 
yokquin ojkchicḧa. Jalla nicju 
niiz ̈tjaajintanacaqui bautiscan 
zëjlchicḧa. 23 Nizäza Juan bautiscan 
zakaz zëlatcḧa. Salim cjita wajt zc̈ati 

Enón cjita wajtquin zëlatcḧa. Jalla 
nicju wacchi kjaz zëlatcḧa. Nekztan 
zöñinacaz ̈tjonatcḧa bautista cjisjapa. 
24 Jalla nizẗanaca watchicḧa, ima 
Juanqui carsilquin chawcta cjen.

25 Jalla nekztanaqui Juanz ̈
tjaajinta zöñinaczẗan tsjii kjaz ̈judío 
zöñinaczẗan chaassicḧa, ajunz 
cuzturumpi puntuquiztan. 26 Juanz ̈
tjaajintanacaqui niizq̈uin mazñi 
tjonchicḧa, tuz ̈cjican:

—Tjaajiñi maestro, tsjiiqui 
amtan chica zëlatcḧa Jordán pujz ̈
tuuna. Amqui niiz ̈puntuquiztan 
mazzinchamcḧa. Jalla niiqui tekz 
zëjlcḧa bautiscan. Nizäza tjapa 
zöñinacaqui niizẗan ojkzpanz ̈cjissa.

27 Juanqui ninaczq̈uiz tuz ̈cjichicḧa:
—Yooz Ejpqui wejtquiz tsjii kamaña 

tjaachicḧa; nizäza tsjii puestuquiz 
wejr utchicḧa. Jaknuzẗ Yoozqui 
zöñzq̈uiz kamaña tjaatcḧaja, jalla 
nii jaru zöñiqui kamz waquizicḧa. 
28 Ancḧucpacha weriz ̈chiita 
nonzincḧuccḧa. Wejr cjichincḧa: 
Anacḧa wejr Cristutqui. Wejrzti niiz ̈
tuqui cuchanzq̈uita zöñtcḧa. 29 Tsjii 
zalz pjijztiquiz zalzñi tjowaqui yanapñi 
mazinaczq̈uiztan tsjan importanticḧa. 
Nii zalzñi tjowaqui tjunchizza. 
Yanapñi mazinacaqui jalla nii nonzc̈u 
cuntintucḧa, nizäza chipchipcḧa. Jalla 
nizẗa iratacḧa anziqui. Wejrqui Jesusiz ̈
quintu nonzc̈u ancha cuntintutcḧa. 
30 Niiqui jucanti jucanti tucquin 
cjistancḧa. Wejrzti niizq̈uiztan jucanti 
jucanti wirquin cjistancḧa.

JESUSACḦA TSEWCTAN 
TJONCHI ZÖÑI

31 Nii tsewctan tjonchi zöñicḧa tjapa 
zöñinaczq̈uiztan jucanti chekanaqui. 
Tii yok muntuquiz kamñi zöñinacaqui 
tii yokjapakaz kamañchizza. Nizäza 
tii yokjapa kamaña puntuquiztankaz 
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parlicḧa. Nii tsewctan tjonchi zöñizti 
tjapa zöñinaczq̈uiztan jucanticḧa. 32 Nii 
tsewctan tjonchi zöñiqui arajpachquin 
cḧjulut chertcḧaja, nonzẗcḧaja, jalla 
nii zöñinaczq̈uiz mazzicḧa. Jalla 
nii zumanaca maztiquiztanami 
zöñinacaqui anaz ̈wira criiz peccḧa. 
33 Jakziltat niiz ̈mazta criicḧaja, niiqui 
tjurtaquicḧa, Yooziz ̈chiita takuqui 
werarapankalala, cjican. 34 Yooziz ̈
cuchanzq̈uita zöñiqui Yooz takupanz ̈
parlicḧa. Yooz Espíritu Santucḧa 
niiz ̈kuzquiz zëjlñipan, yanapzjapa. 
Jalla nizẗiquiztan Yooz takupanz ̈
parlicḧa. 35 Yooz Ejpqui niiz ̈Majch 
kaachicḧa. Jalla nizẗiquiztan tjappacha 
tjaachicḧa niiz ̈Majch kjarquiz. 36 Jalla 
nizẗiquiztan jakziltat Yooz Majchquiz 
criyacḧaja, jalla niiqui Yooztan wiñaya 
kamaquicḧa. Nizäza jakziltat ana 
Yooz Majchquiz criyacḧaja nizäza ana 
cazacḧaja, jalla niiqui anapanz ̈Yooztan 
kamasacḧa. Nizäza Yooz Ejpqui cjicḧa, 
nii zöñiqui castictaz ̈cjequicḧa.

JESUSIZ̈TAN SAMARIA 
WAJTCHIZ MAATAKZ̈TAN

4  1 Z̈oñinacaqui Jesusizq̈uiz 
walja tjonchicḧa niizẗan chica 

ojklayzjapa, Juanzq̈uiztan jucant 
tama. Nizäza Juanzq̈uiztan jucanti 
zöñinaca bautissicha. Jalla nii quintu 
ojklayan, fariseo zöñinacaqui nii 
quintu nonchicḧa. Nekztan Jesusizẗan 
quintrazi kallantichicḧa. Nii zizzicḧa 
Jesusaqui. 2 Jalla nuz ̈nii Jesusiz ̈bautis 
quintu ojklaychiz ̈cjenami, Jesusaqui 
anaz ̈bautissicḧa. Antiz niiz ̈tjaajinta 
zöñinacakaz bautisatcḧa. 3 Pero fariseo 
zöñinacaqui Jesusiz ̈puntuquiztan 
nonzc̈u, Jesusizẗan quintrazi 
kallantichicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Jesusaqui Judea yokquiztan 
zarakchicḧa, Galilea yokquin 
quejpzq̈uizjapa.

4 Jalla nii jiczquiz ojkcan, Samaria 
yoka nuz ̈watstantacḧa. 5 Jalla nuz ̈
Samaria yokquin ojkcan Sicar cjita 
wajtquin irantichicḧa. Tuqui timpu 
Jacob cjita zöñiqui niiz ̈José cjita 
majchquiz tsjii yoka tjaachitacḧa. Nii 
yok zc̈ati Sicar cjita watja zëlatcḧa. 
6 Jalla nicju tsjii kjaz tuj zëlatcḧa, 
Jacobz ̈tuj cjitatacḧa. Jesusaqui 
jiczquiz ojktiquiztan otchicḧa. Nekztan 
tuj latuquiz julzicḧa. Nii oraqui taypur 
wajitacḧa. 7-8 Nekztanaqui niiz ̈tjaajinta 
zöñinacaqui watja luzzicḧa lujlz cḧjeri 
kjayzjapa. Jesusaz ̈nuz ̈zinalla zëlan, 
tsjaa Samaria wajtchiz maatakqui 
nii tujquin kjaz cooyi tjonchincḧa. 
Jesusaqui naaquiz paljaychicḧa:

—Kjaz onalla, —cjican.
9 Jalla nuz ̈kjaz tomangztiquiztan 

naa Samaria wajtchiz maatak zönqui 
cjichincḧa:

—Amqui judío zöñimla. Wejrqui 
Samaria wajtchiz zöntcḧa. 
¿Kjazẗiquiztan amqui wejtquiztan kjaz 
mayjo?

(Judío zöñinaczẗan Samaria wajtchiz 
zöñinaczẗan porapat ana parliñipanla, 
pero.) 10 Jalla nekztanaqui naa 
maatakaz ̈chiitiquiztan Jesusaqui tuz ̈
kjaazicḧa:

—Wejrqui amquiztan kjaz 
maychincḧa. Pero amzti wejt 
puntuquiztanami nizäza Yooziz ̈tjaaz 
puntuquiztanami intintitasaz ̈niiqui, 
jalla nekztan wejtquiztan zëjtñi kjaz 
maytasacḧa. Nizäza nii zëjtñi kjaz 
tjaatam cjitasacḧa.

11 Jalla nekztanaqui naa maatakqui 
tuz ̈cjichincḧa:

—Señor, am anaj kjaz coozizzamla. 
Tii tuj kozicḧa. ¿Jakzictanam nii 
zëjtñi kjaz tjaasajo? 12 Ucḧum Jacob 
cjita tuquita ejpqui tii tuj ecanchicḧa. 
Nizäza tii tujquiztan kjaz licñitacḧa, 
nizäza niiz ̈maatinacami, nizäza niiz ̈
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animalanacami. ¿Amqui niizq̈uiztan 
jucantim cjes, kjazẗatajo?

13 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
naaquiz cjichicḧa:

—Jakziltat tii tuj kjazquiztan liccḧaja, 
jalla niiqui wiltaz ̈kjaz pecaquicḧa. 
14 Pero jakziltat weriz ̈tjaata kjaz 
liccḧaja, jalla niiqui anaz ̈iya kjaz 
pecñiz ̈cjequicḧa. Weriz ̈tjaata kjazqui 
niiz ̈persun kuzquiz tsjii jalzurizẗakaz 
cjisnaquicḧa wiñaya zëjtzjapa.

15 Jalla nekztanaqui naa maatak 
zönqui niizq̈uiz cjichincḧa:

—Señor, nii kjaz tjaalla, ana iya kjaz 
peczjapa, nizäza tii tujquiz ana iya kjaz 
cooyi tjonzjapa.

16 Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz 
cjichicḧa:

—Oka, am luctaka kjawzc̈a. Nekztan 
wiltam wejtquin tjonaquicḧa.

17 Naa maatak zönqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Ana luctakchiztcḧa.
Jalla nuz ̈kjaaztiquiztan Jesusaqui tuz ̈

cjichicḧa:
—Amqui weraram chiicḧa, “Ana 

luctakchiztcḧa” cjicanaqui. 18 Amqui 
pjijska luctakchiztakalala amqui. 
Jalla nizẗiquiztan anziqui am lucum 
cjicḧaja, jalla niiqui anaz ̈am ultim 
lucuqui. Jaziqui weraram chiicḧa. 
19 Jalla nekztanaqui naa maatak zönqui 
Jesusizq̈uiz tuz ̈cjichincḧa:

—Señor, amcḧa profetaqui, nuz ̈
tantiyucḧa. 20 Wejtnaca tuquita 
ejpnacaqui tii curquiz Yooz 
rispitñitacḧa. Ancḧuc judío zöñinacazti 
cjiñchuccḧa, Jerusalén wajtquin Yooz 
rispitsa, nii.

21 Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz tuz ̈
kjaazicḧa:

—Maataka, weriz ̈chiita taku 
criya. Tsjii tjuñi tjoncḧa. Jalla nii 
tjuñquiziqui anaz ̈tii curquizimi nizaza 
anaz ̈Jerusalén wajtquizimi Yooz Ejp 
rispitaquicḧa. 22 Ancḧucqui Yooz ana 

zuma pajzc̈u rispitcḧa. Wejrnaczti 
Yooz lijituma pajzc̈u rispitucḧa. Judío 
partiquiztanz ̈Yooziz ̈cuchanzq̈uita 
Liwriiñiqui tjoncḧa. 23 Nii tjonz 
tjuñquiziqui, nizäza anzimi, werar 
Yooz Ejp rispitñinacaqui kuztanami 
animuzẗanami Yooz rispitaquicḧa. 
Nizäza Yooz Ejpz ̈kuzcama weraraz ̈
rispitaquicḧa. Jalla nizẗa rispitñinacaz ̈
Yooz Ejpqui peccḧa. 24 Yoozza ana 
janchichizqui, animuzẗakaz. Jalla 
nizẗiquiztan niizq̈uin rispitñinacaqui 
kuztanami animuzẗanami nii 
rispitstancḧa. Nizäza Yooz kuzcama 
werara rispitstancḧa.

25 Jalla nekztanaqui naa maatak 
zönqui Jesusizq̈uiz cjichincḧa:

—Tsjii noojiqui tsjii Yoozquiztan 
cuchanzq̈uita cjitaqui tjonaquicḧa. 
(Mesías, nizäza Cristo cjitazakazza 
niiqui.) Jalla nii tjonzc̈u wejtnacaquiz 
tjapa Yooz puntuquiztan tjaajnaquicḧa.

26 Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz tuz ̈
cjichicḧa:

—Werjtcḧa niitqui, amquiz 
paljayucḧa.

27 Jalla nuz ̈parlan Jesusiz ̈tjaajinta 
zöñinacaqui quejpzq̈uichicḧa. 
Nuz ̈Jesusaz ̈tsjaa Samaria 
wajtchiz zönatan parliñi cherzc̈u, 
ispantichicḧa. Ancha ispantizc̈u tjapa 
nii tjaajintanacaqui ana pewczñi 
atchicḧa, “Naaquiztan ¿cḧjulum pec?” 
cjican, uz ̈“¿Kjazẗiquiztan naa zönatan 
parli?” cjican ana pewczñi atchicḧa. 
28 Nekztanaqui naa maatak zönqui kjaz 
luuz eccu, watja ojkchincḧa. Nekztan 
zöñinaczq̈uin tuz ̈quintichincḧa:

29 —Ojklay, tsjii zöñiz ̈cherzq̈uilay. 
Niiqui tjapa weriz ̈kamta puntu zizza. 
Wejtquiz nii puntu chiichicḧa. ¿Anaj tii 
Yooz cuchanzq̈uita Cristo cjesaya?

30 Nekztanaqui zoñinacaqui 
wajtquiztan ulanzq̈uichicḧa, 
jakziquin Jesusa zëlatcḧaja, jalla 
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nicju. 31 Ima nii zöñinacaz ̈irantizc̈an, 
niiz ̈tjaajintanacaqui Jesusizq̈uiz 
chiizïnchicḧa, tuz ̈cjican:

—Tjaajiñi Maestro, cḧjululla mekaz 
lujlzn̈alla.

32 Jesusazti ninaczq̈uiz cjichicḧa:
—Wejttac yekja lujlz zëjlcḧa. Jalla nii 

lujlzqui ancḧucqui anaz ̈pajcḧa.
33 Jalla nuz ̈chiitiquiztan 

niiz ̈tjaajintanacaqui ninacpora 
pewcsassicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jequit tiizq̈uiz lujlz cḧjeri 
zjijcanchi cjesajo?

34 Jesusaqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:
—Wejrqui wejt cuchanzq̈uiñiz ̈

kuzcama kamucḧa. Nizäza niiz ̈pecta 
langz cumplucḧa. Jalla niicḧa wejtta 
lujlz cḧjeri cuntaqui. 35 Ancḧucqui 
cjincḧuccḧa, “Zkala ajzquinaqui 
pajkpic jiiz pjalticḧa”, jalla nuz ̈
cjiñcḧuccḧa. Pero wejr ancḧucaquiz 
cjiwcḧa, “Nii zöñinaczq̈uin cherzna. 
Pookchi zkalanacazẗakaz ninacaqui. 
Ricujz peccḧa. 36 Jakziltat nii 
pookchi zkalanaca ricujacḧaja, jalla 
niiqui pactaz ̈cjequicḧa. Nizäza nii 
ricujta zöñinacaqui Yooztan wiñaya 
kamaquicḧa. Jalla nizẗiquiztan zkala 
cḧjacñimi ajzñimi nuz ̈chicapacha 
cuntintuz ̈cjequicḧa. 37 Tii zkala 
puntuquiztan chiitaqui werarapancḧa. 
Jalla tuz ̈cjicḧa: “Zkala cḧjacñiqui 
tsjiicḧa. Nizäza zkala ajzñiqui 
yekjacḧa”. 38 Wejrqui ancḧuc 
cuchanzq̈uichincḧa, ana amiz ̈trabajta 
zkala ricujzjapa. Yekjanacacḧa 
nii zkalac trabajchi Yooz taku 
paljaycan. Ancḧucqui nii trabajtiquiz 
yapzincḧuccḧa, ultimquiziqui 
Yooztajapa ricujta cjisjapa.

39 Jalla nekztanaqui wacchi Samaria 
wajtchiz zöñinacaqui niizq̈uiz 
criichicḧa, naa maatak zönaz ̈maztaz ̈
cjen. “Niiqui tjapa weriz ̈kamta puntu 
zizza”, jalla nuz ̈cjican mazzincḧa 

naaqui. 40 Nizäza Jesusizq̈uiz tjonzc̈u, 
nii Samaria wajtchiz zöñinacaqui 
Jesusizq̈uiz rocchicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejtnacatan kamtalla.
Nekztanaqui Jesusaqui ninaczẗan 

puc maj kamchicḧa. 41 Jalla nuz ̈niiz ̈
persuna tjaajintiquiztan iya jucanti 
nii zöñinacaqui niizq̈uiz criichicḧa. 
42 Ninacaqui naa maatak zönaquiz tuz ̈
cjichicḧa:

—Wejrnacqui criyucḧa. Anaz ̈amiz ̈
maztiquiztankaz criyucḧa. Antiz niiz ̈
taku persuna nonzc̈upan criyucḧa. 
Chekapan, tiiqui Yooz cuchanzq̈uita 
Cristukalcḧa, zöñinaczq̈uiz liwriiñiqui. 
Anzil nii zizucḧa wejrnacqui, niiz ̈
tjaajinta taku nonzc̈u.

TSJII CḦJETINTAQUI
43 Puc majquiztan Jesusaqui Galilea 

yokquin ojkchicḧa.
44 Jalla nekztanaqui Jesusaqui tuz ̈

chiichicḧa:
—Tsjii Yooz cuntiquiztan chiiñi 

profetaqui niiz ̈persun wajtchiz 
zöñinaczq̈uiz ana rispittacḧa.

45 Jalla nekztanaqui Galilea 
irantitan, nii zöñinacaqui Jesusa 
zuma risiwchicḧa. Nii zöñinacaqui 
Jerusalén ojkchizakaztacḧa, pascua 
pjijzta payi. Jalla nicju zëjlcan tjapa 
Jesusaz ̈paatanaca cherchicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan nii zöñinacaqui Jesusa 
zuma risiwchicḧa.

46 Galilea yokquin zëjlcan, Jesusaqui 
Caná cjita watja wilta ojkchicḧa. 
Tuquiqui nii wajtquiz kjazquiztan 
vino tuckatchicḧa. Tsjii pajk jilirz ̈
secretariuqui Capernaum wajtquiz 
zëlatcḧa. Nii secretariuz ̈majchqui 
laatacḧa. 47 Jesusaz ̈Judea yokquiztan 
Galilea tjonchi quintu zizcu, nii 
secretariuqui Jesusa roqui ojkchicḧa 
niiz ̈kjuyquin tjonzc̈ajo, nizäza 
niiz ̈majch cḧjetnajo. Niiz ̈majchqui 
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ticzmayatacḧa. 48 Jalla nekztan 
Jesusaqui niizq̈uiz cjichicḧa:

—Ancḧucqui sinalanacami 
milajrunacami ana cheraquiz ̈niiqui, 
ana criyasacḧa.

49 Nekztan nii secretariuqui 
cjichicḧa:

—Señor, ima wejt majch ticznan wejt 
kjuyquin tjonzc̈alla.

50 Jesusaqui nekztan cjichicḧa:
—Am kjuya quepa, am majchqui 

zëtaquicḧa.
Nekztan nii secretariuqui jalla nuz ̈

Jesusaz ̈chiitan nii criichicḧa. Jalla 
nekztan kjuya quejpchicḧa. 51 Jalla nuz ̈
niiz ̈kjuya okan, niiz ̈piyunanacaqui 
niizq̈uin zalzq̈uichicḧa, tuz ̈cjican:

—Am majchqui zëjtchicḧa.
52 Jalla nuz ̈chiitiquiztan nii 

secretariuqui pewczicḧa, cḧjulora niiz ̈
majch zëti kallantichi, jalla nii. Niiz ̈
piyunanacaqui cjichicḧa:

—Zezcu taypuruz ̈paztanalla nii 
kjakñi chujlñiqui apaltichicḧa.

53 Nii ejpqui cjuñzicḧa, nii orapacha 
Jesusaqui cjichicḧa, “Am majchqui 
zëtaquicḧa”. Jalla nizẗiquiztan nii 
ejpqui tjapa kuztan Jesusizq̈uiz 
criichicḧa, tjapa niiz ̈kjuychiz 
zöñinaczẗanpacha.

54 Judea yokquiztan Galilea quejpzc̈u, 
Jesusaqui nii milajru paachicḧa. 
Jalla niizẗanaqui pizc wilta milajru 
paachicḧa.

LAA ZÖÑI CḦJETINTA

5  1 Wiruñaqui judío zöñinacaqui 
pjijzta paatcḧa. Jalla nuz ̈

paan, Jesusaqui Jerusalén watja 
quejpzq̈uichicḧa. 2 Jerusalén wajtquiz 
tsjii pajk zana zëlatcḧa, uuzi zana 
cjita. Jalla nii zc̈ati tsjii zöñiz ̈paata 
cocha kjazjapa zëlatcḧa. Nii cochaqui 
Betesda cjitatacḧa Hebreo tawkquiztan. 
Nii coch muytata pjijska kjuyallanaca 

zëlatcḧa. 3 Jalla nekzi wacchi laanaca 
zëlatcḧa, zuranaca, zuch zöñinaca, ana 
tsijtñinaca. Nii laa zöñinacaqui kjaz 
kizkiz tjewznatcḧa. 4 Awiz awizaqui 
tsjii anjilaqui nii cochquiz tjoñicḧa 
kjaz tjarñi. Jalla nuz ̈nii kjaz tjarnan, 
primera kjazquiz luzzi zöñiqui zëjtchi 
cjisñitacḧa, cḧjul laaquiztanami. 5 Tsjii 
laa zöñiqui quinsa tunc quinsakalcun 
wata laa zëlatcḧa. 6 Jesusaqui nii laa 
zöñi cherchicḧa. Nekztan Jesusaqui 
zizzi cjissicḧa, nii zöñi azk̈ watanaca 
laachitacḧa, nii. Jalla nuz ̈zizcu nii laa 
zöñzq̈uiz pewczicḧa tuz ̈cjican:

—¿Z̈ejtchi cjissim pecya?
7 Nii laa zöñiqui kjaazicḧa tuz ̈cjican:

—Señor, anaz ̈jecmi tii kjaz tjarnan 
wejr luzkatñi zëjlcḧa. Luz pecucḧa, 
pero yekjakaz wejt tuqui luzza, tii 
kjazquizqui.

8 Nekztanaqui Jesusaqui niizq̈uiz 
cjichicḧa:

—Z̈aazna, am tjajz zquiti apta, 
ojklaya.

9 Jalla nii orapacha zëjtchi cjissicḧa. 
Niiz ̈tjajz zquiti aptizc̈u ojkchicḧa. 
Jeejz tjuñquiz nii cḧjetintaqui 
watchicḧa. 10 Jalla nizẗiquiztan judío 
zöñinacaqui nii cḧjetinta zöñzq̈uiz tuz ̈
chiizïnchicḧa:

—Jeejz tjuñquiziqui, anacḧa tjajz 
zquiti joojooz cjitaqui. Lii quintrala 
niiqui.

11 Nii cḧjetinta zöñiqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Jalla nii wejr cḧjetiñi zöñiqui wejr 

mantichicḧa, tuz ̈cjican: “Tjajz zquiti 
aptizc̈u, oka”. Jalla nuz ̈cjichicḧa.

12 Nii judío zöñinacaqui pewczicḧa 
tuz ̈cjican:

—¿Ject amquiz nuz ̈cjichejo, “Tjajz 
zquiti aptizc̈u oka”, cjicanajo?

13 Jesusaqui nii oraqui walja nekz 
zëjlñi zöñinacz ̈taypiquiztan katchicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan nii zöñiqui ana 
pajchicḧa, ject nii cḧjetincḧaja, 
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jalla nii. 14 Niiz ̈wiruñ Jesusaqui nii 
laaquiztan zëjtchi zöñzẗan zalchicḧa 
timpluquin. Nekztan niizq̈uiz cjichicḧa:

—Jila, amqui zëjtchamcḧa. Jaziqui 
ana wilta uj paaquicḧa. Uj paaquiz ̈
niiqui, amquiz jucant anawalim 
cjisnasacḧa.

15 Jalla nekztanaqui nii zöñiqui 
judío zöñinaczq̈uin mazñi ojkchicḧa, 
Jesusacḧa nii cḧjetiñi zöñiqui, jalla 
nii mazzicḧa. 16 Nii Jesusaz ̈nizẗa 
jeejz tjuñquiz cḧjetintiquiztan judío 
zöñinacaqui Jesusiz ̈quintra cjissicḧa; 
conz pecatcḧa. 17 Ninaczq̈uiz Jesusaqui 
tuz ̈cjichicḧa:

—Wejt Yooz Ejpqui tiraz ̈langzä, 
wejrmi nizẗapachal langznucḧa.

18 Jalla nizẗa chiitiquiztan nii judío 
zöñinacaqui jucant zäwjchicḧa, nizäza 
jucanti conz pecatcḧa. Jesusaqui 
jeejz tjuñquiz ana permitta langz 
mantichicḧa, judío zöñinacz ̈lii quintra. 
Nizäza “Yooz Ejpcḧa wejt persun 
Ejpqui” cjican chiichicḧa. Nuz ̈cjican 

“Wejrmi Yoozzakaztcḧa” cjichicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan nii judío zöñinacaqui 
Jesusiz ̈quintra jucanti aptichicḧa, 
conzjapa.

JESUCRISTUCḦA YOOZ MAJCHQUI
19 Nizäza Jesusaqui tuz ̈cjichicḧa:
—Ancḧucaquiz weraral chiyucḧa. 

Wejrtcḧa Yooz Majchqui. Pero persun 
kuzcama anal paasacḧa. Yooz Epiz ̈
tjaata obranacal paa-ucḧa. Jaknuzẗ 
Yooz Ejpqui obra paacḧaja, jalla 
nuzüzakaz wejr Yooz Majchqui 
obra paa-ucḧa. 20 Yooz Ejpqui wejr 
kaachicḧa, nizäza tjapa niiz ̈paata 
obranacami wejtquiz tjeezä. Nizäza 
Yooz Ejpqui jucanti pajk obranacaz ̈
tjeeznaquicḧa, ancḧuc ispantichi 
cjeyajo. 21 Jaknuzẗ Yooz Ejpqui 
ticzinaca jacatatskatcḧaja, nizäza wilta 
zëti tjaacḧaja, jalla nizẗa zakaz wejrqui 

zëti tjaacḧa, wejt munañpicama. 
22 Yooz Ejpqui persunpacha ana 
casticu tjaacḧa. Pero wejtquiz tjapa 
niiz ̈mantiz poder intirjichicḧa castictu 
tjaazjapa. 23 Jalla nuz ̈intirjichicḧa, 
tjapa zöñinaca wejtquiz rispitajo, 
jaknuzẗ Yooz Ejpzq̈uin rispitcḧaja, jalla 
nuz.̈ Jakziltat wejtquiz ana rispitcḧaja, 
jalla niiqui wejr cuchanzq̈uiñi Yooz 
Ejpzq̈uin ana zakaz rispitcḧa.

24 ‛Ancḧucaquiz weraral chiyucḧa. 
Jakziltat weriz ̈chiita taku nonzc̈u 
tjapa kuztan catokcḧaja, nizäza wejr 
cuchanzq̈uiñizq̈uiz kuz tjaacḧaja, jalla 
niiqui Yooztan wiñaya kamcḧa. Nizäza 
ana casticta cjequicḧa. Infiernuquin ojkñi 
jiczquiz eccu, arajpach ojkñi jiczquiz 
kamcḧa, Yooztan wiñaya kamzjapa. 
25 Ancḧucaquiz weraral chiyucḧa. 
Tsjii timpu tjoncḧa, nizäza anzimi nii 
timpucḧa. Anziqui ticzizẗakaz kamñi 
zöñinacaqui wejt taku nonznaquicḧa. 
Jakziltat wejt taku nonzc̈u tjapa kuztan 
catokacḧaja, jalla niiqui ew kamañchiz 
kamaquicḧa. Yooz Majchtcḧa wejrqui. 
26 Yooz Ejpqui persunpacha zëjtkatz 
poderchizza. Nizäza wejt Yooz Ejpqui nii 
poder wejtquiz intirjichicḧa. 27 Wejrqui 
tsewctan cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Yooz Ejpqui pjalz 
puestuquiz wejr utchicḧa. Jaziqui 
arajpachquin kamzmi nizäza infiernuquin 
casticzmi jalla nii mantiznaca wejtquiz 
intirjichicḧa. 28 Tii weriz ̈chiitiquiztan 
ana ispanta. Tsjii timpu tjoncḧa. Jalla nii 
timpuquiz tjapa ticzinacaqui wejt joraz ̈
nonznaquicḧa. Nekztan sipulturquiztanz ̈
zäaznaquicḧa. 29 Zuma kamchinacaqui 
jacatataquicḧa Yooztan wiñaya kamzjapa. 
Ana zuma kamchinacazti jacatataquicḧa 
infiernuquin casticta cjisjapa.

YOOZ EJPZ̈TAN YOOZ MAJCHTAN
30 ‛Wejrqui persun kuzquiztanac anal 

pjalznasacḧa. Jaknuzẗ wejt Yooz Ejp 
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manticḧaja, jalla niicamal pjalznucḧa. 
Anal wejt kuzquiztan pjalz pecucḧa. 
Antiz wejr cuchanzq̈uiñiz ̈kuzcama 
pjalz pecucḧa. Jalla nizẗiquiztan 
weriz ̈pjaltaqui lijitumacḧa. 
31 Wejrkal persunpacha wejt favora 
chiyasaz ̈niiqui, weriz ̈chiita taku 
anaz ̈walasacḧa. 32 Pero yekja tisticu 
wejt favora zëjlcḧa. Jalla niicḧa 
Yooz Ejpqui. Niiz ̈wejt puntuquiztan 
chiita takuqui werarapancḧa. Jalla 
nii zizucḧa. 33 Ancḧucqui Juanzq̈uin 
pewczñi cuchanzq̈uichincḧuccḧa 
wejt puntuquiztan. Niiz ̈kjaaztaqui 
werarapancḧa. 34 Z̈oñiz ̈wejt favora 
werara chiiñiz ̈cjenami, wejtquiz 
anaz ̈ancha importicḧa. Yooz Ejpcḧa 
wejt favora ultim werara chiiñiqui. 
Nuz ̈cjiwcḧa, ancḧuc wejtquiz criyajo, 
ancḧuc liwriita cjisjapa. 35 Juanqui 
tsjii tjeezta lamparazẗakaz kjanatcḧa. 
Jalla nuz ̈kjancan nii Juanqui wejt 
puntu kjanztichicḧa. Nizäza tsjii 
upacamakaz niiz ̈kjanquiz ancḧucqui 
cuntintu kamchicḧa. 36 Juanqui wejt 
favora chiichicḧa. Pero tsjiiqui zëjlcḧa 
Juanzq̈uiztan jucanti. Jalla niicḧa 
Yooz Ejpqui. Niiqui wejt favora zakaz 
chiicḧa. Nizäza wejt Yooz Ejpqui wejr 
mantichicḧa obranaca cumplizjapa. Tii 
obranacquiztan wejr pajtapan cjesacḧa, 
Yoozquiztan tjonchin, ana Yoozquiztan 
tjonchin, nii. Tii weriz ̈paata obranaca 
kjanapacha tjeezä, Yooz Epiz ̈wejr 
cuchanzq̈uita, jalla nii. 37 Wejr 
cuchanzq̈uiñi Yooz Ejppacha wejt 
favora chiicḧa. Ancḧucqui niiz ̈persun 
jora ana nonznasacḧa nizäza niiz ̈tsiti 
ana cherasacḧa. 38 Yooz Ejpqui wejr 
cuchanzq̈uichicḧa. Pero ancḧucqui 
wejtquiz ana criicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
niiz ̈takumi ancḧuca kuzquiz ana 
zakaz catokcḧa. 39 Ancḧucqui cjijrta 
Yooz taku anchaz ̈istutiicḧa. Nekztan 
ancḧucqui tantiicḧa, “Yooz taku 

istutiichiz ̈cjen wejrnacqui Yooztan 
wiñaya kamaka,” cjican. Pero nii cjijrta 
Yooz takunacaqui wejt puntuquiztanz ̈
chiicḧa. 40 Jalla nuz ̈istutiizc̈upacha, 
ancḧuczti anaz ̈wejtquiz macjatz 
peccḧa, Yooz Ejpzẗan wiñaya 
kamzjapaqui.

41 ‛Z̈oñinacaz ̈tjaata honora wejtquiz 
anaz ̈importicḧa. 42 Ultimu ancḧucqui 
ana Yoozquin kuzzizcḧuccḧa. Nii 
zizucḧa. 43 Wejt Yooz Ejpz ̈cuntiquiztan 
tjonchi cjenami, ancḧucqui anaz ̈wejr 
criicḧa. Pero yekja zöñiqui persun 
kuzcama ancḧucaquiz tjonasaz ̈niiqui, 
niizq̈uiz criyasaz,̈ jaz. 44 Ancḧucqui 
ancḧucporaz ̈honorchiz cjeyas peccḧa. 
Ancḧucqui Yooziz ̈tjaata honorchiz 
cjisjapa anaz ̈importicḧa. Jaziqui, 
¿jaknuzẗ ancḧuc wejr criyasajo? 
45 Ancḧucqui Moisés liiquiz kuz tjaachiz ̈
cjen, pinsaquicḧa, Yooztan wiñaya 
kamaka, jalla nii. Pero nii Moisespacha 
ancḧuca ujnacaz ̈tjeeznaquicḧa, 
Yooz Ejpz ̈yujcquiziqui. Anacḧa 
wejrqui Yooz Ejpz ̈yujcquiz ancḧuca 
ujnaca tjeezniñtqui. 46 Moisesqui 
wejt puntuquiztan cjijrchicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui Moisés cjijrta 
criitasaz ̈niiqui, wejtquiz zakaz 
criitasacḧa. 47 Ancḧucqui nii Moisés 
cjijrtanaca ana criicḧaj niiqui, ¿jaknuz ̈
weriz ̈chiitanaca criyasajo?

JESUSAQUI CḦJERI TJAACḦA

6  1 Jalla nuz ̈chiizc̈u Jesusaqui 
Galilea cjita kotz ̈nawjctuñtan 

ojkchicḧa. Nii kotaqui Tiberias, 
cjitazakaztacḧa. 2 Walja zöñinacaqui 
niizq̈uin apzicḧa, milajrunaca paañi 
cherzc̈u nizäza laanaca cḧjetinchi 
cherzc̈u. 3 Pero Jesusaqui tsjii curu 
yawchicḧa niiz ̈tjaajintanaczẗan. Jalla 
nicju julzicḧa. 4 Nii oraqui judío 
zöñinacz ̈pascua pjijzta zc̈atitacḧa. 
5 Acha waytizc̈u, Jesusaqui walja 
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zöñinaca apzq̈uiñi cherchicḧa. 
Nekztanaqui Felipzq̈uiz paljaychicḧa, 
tuz ̈cjican:

—¿Jakziquiztan lujlz cḧjerinaca 
kjayzc̈aqui, tii tama zöñinaczq̈uiz luli 
tjaazjapaya?

6 Jesusaqui nuz ̈chiichicḧa Felipe 
yanzjapa, jaknuzẗ kjaazñi, jalla nii. Nii 
ora Jesusa persun kuzquiz zizatcḧa, 
jaknuzẗ nii zöñinaca luli tjaacḧaja, 
jalla nii. 7 Nekztanaqui Felipiqui 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Paa patac pajk paaz walurchiz 
tanta anaz ̈alcansasacḧa, zapa mayni 
zkoluccama lujlz cjenami. 8 Tsjii 
tjaajintaqui, Andrés, cjitatacḧa, Simón 
Pedruz ̈lajk. Jalla niiqui tuz ̈cjichicḧa:

9 —Tekz tsjii uza zëjlcḧa, pjijska 
siwat tantichiz, pizc chizziz. Pero 
¿tama zöñinaczq̈uiz wacas teejo?

10 Nekztanaqui Jesusaqui 
mantichicḧa:

—Tjappacha nii zöñinaca, julznajo.
Jalla nii yokaqui walja pastu 

yokatacḧa. Nekziqui tsjii pjijska warank 
luctak zöñinaca julzicḧa. 11 Jalla 
nekztanaqui Jesusaqui nii tanta tanzc̈u, 
Yoozquin gracias cjican cjichicḧa. 
Nekztanaqui tjaajintanaczq̈uin 
tjaachicḧa. Jalla nii tjaajintanacaqui 
partir paychicḧa nii julzi zöñinaczq̈uiz. 
Nuzüzakaz nii pizc chiztan tojzc̈u, 
lujlkatchicḧa, jaknuzẗ zapa mayni 
pecatcḧaja, jalla nuz.̈ 12 Jalla nuz ̈nii 
zöñinacaz ̈chjekchiz ̈cjen, Jesusaqui niiz ̈
tjaajintanaca mantichicḧa, tuz ̈cjican:

—Nii zëjtchi tunanaca ricuja, ana 
cḧjulumi pertita cjeyajo.

13 Nekztanaqui zöñinacaz ̈lujlz 
zërzẗan, niiz ̈tjaajintanacaqui nii 
pjijska siwat tantiquiztan zëjtchinaca 
ricujchicḧa. Tuncapan canasta chjijpi 
ricujchicḧa. 14 Nekz zëjlñi zöñinacaqui 
Jesusiz ̈paata milajru cherzc̈u, tuz ̈
cjichicḧa:

—Chekapani, tiikalala nii tjonñi 
profetaqui.

15 Jesusaqui ninacz ̈kuzquiz 
naychicḧa. Ninacaqui Jesusa pjorzaz ̈
majkz pecatcḧa, ninacz ̈chawc jiliri 
cjeyajo. Jalla nizẗiquiztan Jesusaqui 
ninaczq̈uiztan zarakzc̈u cur punt kjutñi 
yawchicḧa, zina zëjlzjapa.

JESUSAQUI KJAZ JUNTUÑ OJKCḦA
16 Tjuñiz ̈kattan niiz ̈tjaajinta 

zöñinacaqui kot atquin 
chjijwzq̈uichicḧa. 17 Nii curquiztan 
chjijwzc̈u warcuquiz luzzicḧa, 
Capernaum watja irantizjapa. Jalla 
nekztanaqui kotquiz oki kallantichicḧa. 
Ween zumchitacḧa. Jesusaqui imapanz ̈
ninaczq̈uin tjonatcḧa. 18 Kotquiz okan 
tsjii pjursant tjamiqui tjamzq̈uichicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan kjaz ljojkjinacaqui 
waljaz ̈ljojkinzq̈uichicḧa. 19 Tsjii tupu 
zkoluc jilalla ojkchiz ̈cjen, ninacaqui 
Jesusaz ̈warcuquin zc̈atzïnzq̈uiñi 
cherchicḧa. Jesusaqui kjaz juntuñ 
tjonatcḧa. Pero Jesusizq̈uiz ana 
pajatcḧa nii zumchiquiz cjen. Jalla 
nekztan ninacaqui ancha tsucchicḧa. 
20 Nekztan Jesusaqui ninaczq̈uiz tuz ̈
cjichicḧa:

—Werjtcḧa. Anacḧa tsuca.
21 Jalla nuz ̈chiitiquiztan 

ninacaqui Jesusa warcuquiz cuntintu 
luzkatchicḧa. Kot taypiquiztacḧa. Pero 
nii ratupacha kot atquin cjissicḧa, jakzi 
wajtquin okatcḧaja, jalla nicju.

ZÖÑINACAQUI JESUSA KJURCḦA
22 Jakatazüqui nii kotz ̈nawjctuñtan 

ecta zöñinacaqui Jesusa ana 
cherchicḧa. Zezcu zeztan tsjii 
warcukaz zëlatcḧa. Jesusaqui 
warcuquiz ana luzzicḧa. Niiz ̈tjaajinta 
zöñinacakaz warcuquiz ojkchicḧa. 
Pero jakziquin Jesusaqui zëlatcḧaja, 
ana zizzicḧa nii ecta zöñinacaqui. 
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23 Nekztan yekja warcunacaqui 
irantizq̈uichicḧa Tiberias cjita 
wajtquiztan. Jakziquin nii zöñinaca 
tanta lujlchizl̈aja, jalla nicju 
irantizq̈uichicḧa. Ima lujlkatcan, Jesús 
Jiliriqui Yoozquin parlichicḧa gracias 
cjican. 24 Nekzi ecta zöñinacaqui 
Jesusami niiz ̈tjaajintanacami ana 
nekz cherzc̈u warcunacquiz luzzicḧa. 
Capernaum watja ojkchicḧa Jesusa 
kjuri.

JESUCRISTUZ ̈CHIITA TAKU
25 Kot tsjii latuquin irantizc̈u, 

zöñinacaqui Jesusizẗan zalchicḧa. 
Jalla nuz ̈zalzc̈u niizq̈uiz pewczicḧa tuz ̈
cjican:

—Tjaajiñi Maestro, ¿cḧjulora tekz 
irantizq̈uichamtajo?

26 Jesusaqui ninaczq̈uiz tuz ̈
kjaazicḧa:

—Ancḧucaquiz ultim weraral 
chiizïnucḧa. Zezcu ancḧucqui tanta 
lujlchincḧuccḧa chjekjañcama. Jalla 
nizẗiquiztanz ̈ancḧucqui wejr kjurcḧa. 
Weriz ̈paata milajru anaz ̈intintazza 
ancḧucqui. Jalla niiz ̈intintaztasaz ̈
niiqui anaz ̈wejr kjurtasacḧa cḧjeri 
lujlzjapakaz. Antiz wejr kjurtasacḧa, 
Yooz puntu tsjan zizjapa. 27 Anacḧa 
miranzñi cḧjerquinaqui kuz tjaazqui. 
Tsjii ratujapakazza niiqui. Antis ana 
miranzñi Yooz cḧjerquiñcḧa kuz tjaa. 
Yooz Ejpzẗan wiñaya kamzjapacḧa 
niiqui. Nii Yooz cḧjeriqui wejrqui 
ancḧucaquiz tjaasacḧa. Yooz Ejpqui 
niijapa wejr utchipancḧa. Wejrqui 
tsewctan cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa.

28 Jalla nekztanaqui nii zöñinacaqui 
pewczicḧa tuz ̈cjican:

—¿C̈hjulu obranacat paaz 
waquisasaya, Yooz munañpa 
cumplisjapaya?

29 Jesusaqui ninaczq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Yooz cuchanzq̈uita Z̈oñzq̈uiz kuz 
tjaa; niizq̈uiz criya. Jalla niicḧa Yooz 
munañpaqui.

30 Nekztanaqui ninacaqui cjichicḧa:
—¿Amqui cḧjul milajrum tjeeznas, 

wejrnac cherzjapajo? Nekztan amquin 
criyasacḧa. ¿C̈hjul obram paa-as? 
31 Ucḧum tuquita atchi ejpnacaqui 
chekti yokquin maná cjita cḧjeri 
lujlchicḧa. Nizäza nii puntuquiztan 
Yooz tawk libruquiz tuz ̈cjijrtacḧa: 
“Moisesqui ninaczq̈uiz arajpachquiztan 
tjonñi cḧjeri tjaachicḧa”.

32 Jalla nuz ̈chiitiquiztan Jesusaqui 
tuz ̈kjaazicḧa:

—Ancḧucaquiz ultim weraral 
chiizïnucḧa. Moisesqui ancḧuca atchi 
ejpnaczq̈uiz cḧjeri tjaachicḧa. Pero 
Moisesqui anacḧa tjaachiqui ultim 
werar arajpach tanta cḧjeriqui. Wejt 
Yooz Ejpcḧa ultim werar arajpach 
tanta cḧjeri tjaachiqui. 33 Jalla nii 
Yooziz ̈tjaata tantaqui arajpachquiztan 
chjijwzq̈uichicḧa. Jalla niicḧa tii 
muntuquiz zëjlñi zöñinaczq̈uiz 
arajpach zëti tjaañiqui.

34 Nekztanaqui ninacaqui Jesusizq̈uiz 
cjichicḧa:

—Señor, nii tanta chjeri panz ̈tjaalla.
35 Jalla nekztanaqui Jesusaqui tuz ̈

cjichicḧa:
—Wejrtcḧa arajpach zëti tjaañi 

tantitqui. Jequit wejtquin tjonacḧaja 
jalla niiqui ana wira cḧjeri eeczñiz 
cjequicḧa; nizäza jequit wejtquiz 
criyacḧaja, jalla niiqui ana wira 
kjaz kjara pasñiz ̈cjequicḧa. 36 Tuqui 
wejrqui ancḧucaquiz chiichincḧa, 

“Ancḧucqui wejr cherzc̈umi wejtquiz 
ana criichincḧuccḧa”. 37 Yooz Ejpqui 
wejt mantuquiz cjisjapa zöñinaca 
intirjichicḧa. Tjapa nii intirjita 
zöñinacaqui wejtquiz tjonaquicḧa. 
Nizäza jakziltat wejtquiz tjonacḧaja, 
jalla niiqui ana weriz ̈cḧjatkattaz ̈
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cjequicḧa. 38 Wejrqui arajpachquiztan 
ana wejt persun kuzcama payi 
tjonchincḧa. Antiz wejrqui wejr 
cuchanzq̈uiñi Yooz Ejpz ̈kuzcama 
payi tjonchincḧa. 39 Jalla tiicḧa 
wejt Yooz Ejpz ̈kuzqui. Niiz ̈kuz tuz ̈
peccḧa, wejr ana zinta niiz ̈intirjita 
zöñinaca pertiskatajo, nizäza ninaca 
jacatatskatajo. 40 Nizäza tiicḧa 
wejt Yooz Ejpz ̈kuzqui. Niiz ̈kuz tuz ̈
zakaz peccḧa, jequit wejr pajacḧaja, 
nizäza wejtquin criyacḧaja, jalla 
niiqui Yooztan wiñaya kamaquicḧa. 
Nizäza wejrqui ninaca ticziquiztan 
jacatatskatacḧa ultim juyzu pjalz 
tjuñquiziqui. Jalla nuzücḧa wejt Yooz 
Ejpz ̈kuzqui.

41 Tuqui Jesusaqui chiichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Wejrtcḧa arajpachquiztan tjonchi 
tantitqui. Jalla nii chiitiquiztan judío 
zöñinacaqui niiz ̈quintra chutchicḧa. 
42 Ninacaqui cjichicḧa:

—¿Anaj tii Jesusac Jus maatejo? 
Ucḧumqui niiz ̈maa ejpzq̈uiz ̈pajla. 
¿Kjaz ̈tiizti “Arajpachquiztan 
tjonchincḧa” cjican chiyasajo?

43 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Ancḧucqui anaz ̈nuz ̈wejt quintra 
chucha.

44 Yooz Ejpqui wejr 
cuchanzq̈uichicḧa. Nizäza niicḧa 
wejtquiz macjatskatñiqui. Jakziltat 
wejt Epiz ̈macjatskatta cjecḧaj niiqui 
jalla ninacakaz wejtquiz tjonasacḧa. 
Anazl̈aj wejt Epiz ̈macjatskatzq̈uitaqui, 
wejtquiz anaz ̈tjonasacḧa. Nizäza 
jacatatz tjuñquiziqui wejtquiz 
criichinacaqui jacatatskatacḧa, 
ninaca Yooztan wiñaya kamzjapa. 
45 Profetanacaqui tuquitan tuz ̈
cjijrchicḧa: “Yoozqui tjapa niiz ̈partir 
zöñinaczq̈uiz tjaajnaquicḧa”. Jalla 
nizẗiquiztan jequit wejt Epiz ̈tjaajinta 

nonzäja, nizäzä catokcḧaja, jalla niiqui 
wejtquiz tjoncḧa, nizäzaz ̈criicḧa.

46 ‛Jalla nuz ̈wejt Yooz Epiz ̈tjaajinta 
cjenami, anaz ̈jecmi persun cḧjujczẗan 
Yooz Ejp cherchiqui. Wejr alajacḧa 
Yooz Ejp cherchintqui. Wejrqui 
Yooz Ejpzq̈uiztan tjonchincḧa. 
47 Ancḧucaquiz ultim weraral 
chiyucḧa. Jequit wejtquiz criyacḧaja, 
jalla niiqui Yooztan wiñaya kamcḧa; 
nizäza arajpachquin zëjtñiz ̈cjequicḧa. 
48 Wejrtcḧa arajpach zëti tjaañi 
tantitqui. 49 Ancḧuca tuquita atchi 
ejpnacaqui chekti yokquin maná cjita 
tanta lujlchicḧa. Pero nii tanta lujlchiz ̈
cjenami, ninacaqui ticzizakazza. 
50 Wejrtcḧa arajpachquiztan tjonchi 
tantitqui. Jequit wejt tantiquiztan 
lulacḧaja, jalla niiqui Yooztan wiñaya 
kamaquicḧa; arajpachquin zëjtñiz ̈
cjequicḧa. 51 Wejrqui arajpachquiztan 
tjonchincḧa. Jaziqui wejrpancḧa zëti 
tjaañi tantitqui. Jequit tii tantiquiztan 
lulacḧaja, jalla niiqui Yooztan chica 
wiñaya kamaquicḧa. Tii wejt curpuqui 
tanta cuntacḧa. Wejt curpuqui tjaa-
acḧa, tii muntuquiz zëjlñi zöñinaca 
Yooztan wiñaya kamajo. 52 Jalla nuz ̈
chiitiquiztanaqui nii judío zöñinacaqui 
ninacpora chaazi kallantichicḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Kjaz ̈tiiz ̈persun curpu ucḧum 
lulajo tjaasajo?

53 Jesusaqui nekztanaqui cjichicḧa:
—Ancḧucaquiz weraral chiyucḧa. 

Jequit ancḧucaquiztan wejt curpu ana 
lulacḧaj niiqui, nizäza wejt ljoc ana 
licacḧaj niiqui, jalla niiqui anapanz ̈
ultimu arajpach zëjtz wirchiz cjesacḧa. 
Anapan Yooztan wiñaya kamasacḧa. 
54 Jequit wejt curpu lulacḧaj niiqui, 
nizäza wejt ljoc licacḧaj niiqui, jalla 
niicḧa Yooztan chica wiñaya kamñiqui. 
Nizäza nii zöñinacaqui tsjii tjonz 
tjuñquiziqui weriz ̈jacatatskattaz ̈
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cjequicḧa, Yooztan wiñaya kamzjapa. 
55 Wejt curpuqui ultimu arajpachquin 
zëjtkatñi cḧjericḧa. Nizäza wejt ljoccḧa 
ultimu arajpachquin zëjtzjapa liczqui. 
56 Jequit wejt zëjtkatñi curpu lujlcḧaja, 
nizäza wejt zëjtkatñi ljoc liccḧaja, 
jalla ninacacḧa wejttan tsjii kuzzizqui. 
Nizäza wejrtcḧa ninaczẗan tsjii 
kuzzizqui. 57 Wejr cuchanzq̈uiñi Yooz 
Ejpcḧa arajpach zëjtñi kamañchizqui. 
Wejrmi niiz ̈cjen arajpach zëjtñi 
kamañchiztcḧa. Nizäza jequit 
wejtquiztan lujlcḧaja, jalla niicḧa weriz ̈
cjen arajpach zejtñi kamañchizqui. 
58 Wejrtcḧa nii arajpachquiztan tjonchi 
tantitqui. Jalla tii tantaqui anacḧa 
nii maná cjita tanta irataqui. Nii 
maná tanta lujlchiz ̈cjenami, ancḧuca 
tuquita atchi ejpnacaqui ticzicḧa. 
Jequit tii wejt tanta lulacḧaja, jalla 
niiqui arajpachquin wiñaya zëtaquicḧa.

59 Jalla nuz ̈Jesusaqui tjaajinchicḧa 
Capernaum wajtquiz ajcz kjuyquiz.

TSJII ZÖÑINACAQUI ANAZ ̈CRIICḦA
60 Jalla nizẗa tjaajinta nonzc̈u walja 

niizq̈uiz apzñinacaqui tuz ̈cjichicḧa:
—Tii chiitaqui chamacḧa intintazqui. 

¿Jequit tiiz ̈tjaajintizq̈uiz criyasajo?
61 Jesusaqui persun kuzquiz 

zizzicḧa, tsjii apzñi zöñinacaqui niiz ̈
chiitiquiztan chutchicḧa jalla nii. Jalla 
nizẗiquiztan tuz ̈cjichicha:

—¿Tii chiitiquiztan chuchya, 
wejtquiztan zarakz pecya? 62 Tuquiqui 
arajpachquin wejr zëlatcḧa. Ancḧucqui 
wejr wilta arajpachquin ojkñi cheraquiz ̈
niiqui, nekztan ¿jaknuzẗ ancḧuc cjeequi? 
63 Tsjii zöñiqui animuz ̈cjen zëjtcḧa. 
Niiz ̈curpuqui curpukazza, ana wiñaya 
zëjtñicḧa. Nizäza weriz ̈chiita takuqui 
ancḧuca animunaca arajpachquin zëtñi 
cjiskatasacḧa, Yooztan wiñaya kamajo. 
64 Yekjapanacaqui ancḧucaquiztan 
wejtquiz ana criicḧa.

Jesusaqui primirquiztanpacha zizzicḧa, 
jequit niizq̈uin ana criichi cjecḧaja, jalla 
nii Nizäza zizzicḧa, jequit niiz ̈quintra 
tarazuna paacḧaja, jalla nii. 65 Jalla 
nekztanaqui Jesusaqui tuz ̈cjichicḧa:

—Wejrqui cjichinpancḧa, “Yooz 
Ejppankazza zöñinaca wejtquiz 
macjatskatñiqui, wejtquiz criizjapa. 
Jequit wejtquiz macjatzq̈uichi cjecḧaja, 
jalla niiqui wejtquiz tjoncḧa, nizäza 
criicḧa. Pero jequit ana macjatzq̈uichi 
cjecḧaja, jalla niiqui anapan wejtquiz 
tjonasacḧa, criizjapa”.

66 Jalla nekztanaqui walja nii 
apzñinacaqui Jesusizq̈uiztan zarakchicḧa. 
Niizẗan chica ana iya ojklaychicḧa. 
67 Nekztanaqui Jesusaqui niiz ̈tuncapan 
tjaajintanaczq̈uiz pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Ancḧuczakaz zarakz pecya?
68 Nekztanaqui Simón Pedruqui 

kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Wejt Jiliri, ¿jeczq̈uin wejrnac 

okasajo? ¿Yooz puntu tjaajinta cjisjapajo? 
Am takunacakazza werara tjaajintaqui, 
jaknuzẗ Yooztan wiñaya kamcḧaja, 
nii. 69 Wejrnacqui amquiz criichincḧa. 
Nizäza zizñi cjissincḧa, amqui Yooz 
cuchanzq̈uita Cristumpancḧa; wiñaya 
zëjtñi Yooz Ejpz ̈Maatimcḧa.

70 Jesusaqui nekztan tuz ̈cjichicḧa:
—Wejrqui ancḧuc illzincḧa, tuncapani. 

Jalla nizẗa cjenami tsjii ancḧucaquiztan 
diabluz ̈mantuquiz zëjlcḧa.

71 Jalla nuz ̈chiican Jesusaqui 
Judas Iscariote, niiz ̈puntuquiztan 
chiichicḧa. Simonz ̈majchtacḧa 
niiqui. Judasqui tuncapan illzta 
zöñinaczq̈uiztanpachacḧa. Niiqui 
tarasunazc̈u, Jesusa intirjaquicḧa 
quintra zöñinacz ̈kjarquiz.

JESUSIZ ̈LAJKNACAQUI 
NIIZQ̈UIN ANA CRIICḦA

7  1 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
Galilea yokaran ojklaychicḧa. 
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Judea yokquin ana ojklayz pecatcḧa. 
Jalla nicju judío zöñinacaqui Jesusa 
conz pecatcḧa. 2 Nii timpuqui tsjii 
judío zöñinacz ̈pjijztaqui zc̈atitacḧa. 
Nii pjijzta paazjapa chjujlla kjuyanaca 
kjuychicḧa. 3 Jalla nizẗiquiztan Jesusiz ̈
lajknacaqui niizq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈
cjican:

—Ana tekz zëla amqui. Judea 
yokquin oka. Jalla nicju am apzñinaca 
zëjlcḧa. Jalla ninaczq̈uiz amiz ̈paata 
obranaca cherskata. 4 Jakziltami 
zöñinaczq̈uiz persun poder cherskatz 
peccḧaja, jalla niiqui anaz ̈chjojzacuñ 
obranaca paacḧa. Jaziqui amqui 
obranaca paaz poderchizzamzl̈aj 
niiqui, kjanapacham zöñinaczq̈uiz 
tjeeznaquicḧa.

5 Jesusiz ̈lajknacami ana niizq̈uin 
criichicḧa. 6 Nekztan Jesusaqui 
ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Ancḧucqui cḧjulorami pjijzta 
okasacḧa. Wejt ojkz oraqui imazicḧa. 
7 Tii muntuquiz zëjlñi zöñinacaqui 
ancḧucatan ana chjaawjkatasacḧa. 
Wejttanzti chjaawjkatcḧa. Wejrqui 
kjanapacha tjeeznucḧa ninacaz ̈ana 
wali paatanaca. Jalla nizẗiquiztan 
wejttan quintracḧa. 8 Ancḧuckaz pjijzta 
oka. Wejrqui anal okasacḧa. Wejt ojkz 
oraqui imazicḧa.

9 Jalla nuz ̈chiizc̈u, nii Galilea 
yokquin eclichicḧa.

JESUSAQUI PJIJZTA OJKCHICḦA
10 Niiz ̈lajknacaz ̈pjijzta ojktanaqui 

Jesusaqui chjojzacuñ ojkchizakazza, 
zöñinaca ana cherajo. 11 Judío 
zöñinacazti Jesusa kjurchicḧa nii 
pjijzta paañi zöñinaczp̈orquiz, tuz ̈
cjican:

—¿Jakziquin nii zöñi zëlasaya?
12 Wacchi nii pjijztiquin zëjlñi 

zöñinacaqui Jesusiz ̈puntu parlatcḧa. 
Yekjap zöñinacaqui cjetcḧa: “Niicḧa 

zuma zöñiqui”. Yekjap zöñinacazti 
cjetcḧa: “Niicḧa ana zuma zöñiqui. 
Z̈oñinaczq̈uiz tsjii kjutñi tjaajincan 
incallñicḧa”.

13 Pero judío jilirinaca ekscu, anaz ̈
jecmi Jesusiz ̈favora cuza kjana 
parlatcḧa, antiz jamazitz ̈parlatcḧa.

14 Pjijzta taypi cjisnan, Jesusaqui 
timpluquin luzcu tjaajinchicḧa. 
15 Jesusaz ̈nuz ̈tjaajnan judío 
zöñinacaqui ispantichicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Kjaz ̈tii zöñiqui zizñi zizñi 
tjaajnasajo, ana instutiizc̈ojo?

16 Jalla nuz ̈nii judío zöñinacaz ̈
parlitiquiztan Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:

—Weriz ̈tjaajintaqui anacḧa wejt 
kuzquiztan jwesta. Antiz wejr 
cuchanzq̈uiñiz ̈kuzquiztan tjoncḧa. 
17 Jakziltat Yooz kuzcama kamz 
peccḧaj niiqui, nii zöñiqui zizaquicḧa, 
weriz ̈tjaajintaqui Yoozquiztan 
tjonchicḧa, nii. Anacḧa wejt persun 
kuzquiztan tjonchiqui. 18 Jakziltat 
persun kuzcama tjaajincḧaja, jalla 
niiqui persun honorakaz waytiz peccḧa. 
Pero wejrqui Yooz kuzcama tjaajnucḧa. 
Yooz Ejpqui wejr cuchanzq̈uichicḧa. 
Jaziqui Yooz honora waytiz pecucḧa. 
Weriz ̈tjaajintami kamtami Yooz 
kuzcamapankazza. Werarapancḧa. Ana 
zinta toscara chiyasacḧa.

19 ‛Moisesqui ancḧucaltajapa lii 
ecchicḧa, ¿ana jaa? Jalla nuz ̈ecchiz ̈
cjenpacha, anaz ̈jecmi ancḧucaquiztan 
nii lii jaru kamchincḧuccḧa. 
¿Kjazẗiquiztan ancḧucqui wejr conz 
pecjo, ancḧuca lii quintrajo?

20 Jalla nizẗiquiztan nii zöñinacaqui 
kjaazicḧa tuz ̈cjican:

—Amqui zajraz ̈tantamcḧa. ¿Ject am 
conz pecjo?

21 Jesusaqui ninaczq̈uiz kjaazicḧa tuz ̈
cjican:

—Tsjii pajk obra paachincḧa jeejz 
tjuñquiz. Jalla nizẗa paatiquiztan 
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ancḧucqui ispantichincḧuccḧa. 
Pero weriz ̈paata obra ana 
intintazzincḧuccḧa. 22 Nonzn̈a. 
Moisesqui janchiquiz chimpuz 
cuzturumpi ancḧucaquiz 
mantichicḧa. Primirquiztanpacha 
ancḧuca atchi ejpnacatacḧa nuz ̈
mantichiqui. Wiruñaqui Moisés 
zakaz nuz ̈mantichicḧa, nii jaru. 
Jalla nizẗiquiztan ancḧucqui nii 
lii jaru zöñz ̈janchiquiz chimputa 
cjiskatiñcḧuccḧa, jeejz tjuñquizimi. 
23 Moisés lii rispittapanz ̈cjisjapa, 
ancḧucqui jeejz tjuñquiz cjenami zöñz ̈
janchiquiz chimputa cjisiñcḧuccḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ¿kjazẗiquiztan 
ancḧucqui wejt quintra zäwj-jo, 
weriz ̈jeejz tjuñquiz zöñz ̈curpu 
cḧjetintiquiztanajo? 24 Ancḧucqui, Yooz 
kuzmi nizäza zöñz ̈kuzmi ana zizcuqui, 
anacḧa uj jwez peczqui. Ujchiz jwez 
peccuqui zuma ujchiz jwezpancḧa.

¿JAKZIQUIZTAN TJONCHI 
JESUSAJO?

25 Jalla nekztanaqui yekjap Jerusalén 
zëjlñi zöñinacaqui pewczicḧa, tuz ̈
cjican:

—Tiicḧa nii conz pecta zöñi, 
¿ana jaa? 26 Pero tekz zëjl-la, anaz ̈
chjojzacuñ tjaajinla; kjanaz ̈tjaajinla. 
Niiz ̈quintra zöñinacaqui ana kjazm̈i 
cjila. Jaziqui, ¿jilirinacami pajkay, 
tiiqui Yooz cuchanzq̈uita Cristokay? 
Anapanz ̈cjesacḧa. 27 Wejrnacqui 
zizucḧa, jakziquiztan tii zöñi 
tjonchizl̈aja, jalla nii. Pero Cristuz ̈
tjonzc̈uqui anaz ̈jecmi zizaquicḧa 
jakziquiztan tjoncḧaja, jalla nii.

28 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
timpluquin tjaajincan, alto tawkzẗan 
tuz ̈cjichicḧa:

—Ancḧucqui cjiñchuccḧa, nii 
zöñi pajucḧa, nizäza jakziquiztan 
tjonchizl̈aja, nii. Ultimu ancḧucqui 

wejr ana pajcḧa. Wejrqui persun 
kuzquiztan ana tjonchincḧa. Antiz 
cuchanzq̈uita tjonchincḧa. Nii wejr 
cuchanzq̈uiñiqui zuma lujitumacḧa. 
Nizäza ancḧucqui nii ana pajcḧa. 
29 Pero wejrqui niizq̈uiztan tjonucḧa. 
Nizäza niiqui wejr cuchanzq̈uichicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan wejrqui nii pajucḧa.

30 Jalla nizẗa chiitiquiztan ninacaqui 
preso tanz pecatcḧa. Jesusiz ̈preso 
tanta cjis oraqui imazitacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ana jakziltami tanzñi 
atchicḧa. 31 Jalla nuz ̈tanz pecñi 
zöñinaca zëlanami walja zöñinacaqui 
Jesusizq̈uin criichicḧa. Nii 
criichinacaqui tuz ̈cjichicḧa:

—Yooz cuchanzq̈uita Cristo 
tjonzc̈uqui, ¿tii zöñzq̈uiztan jucant 
cuza milajrunaca paasajo?

ZULTATUNACA CUCHANTA
32 Jalla nekztanaqui fariseo 

zöñinacaqui Jesusiz ̈puntu 
chiitanaca nonzc̈u, ninacaqui timplu 
jilirinaczẗanpacha Jesusa preso tani 
zultatunaca cuchanzq̈uichicḧa. 33 Jalla 
nizẗiquiztan Jesusaqui cjichicḧa:

—Wejrqui tsjii kjaz ̈jiizkal 
ancḧucatan zëlacḧa, jalla nekztan wejr 
cuchanzq̈uiñizq̈uin quepacḧa. 34 Jalla 
nekztan ancḧucqui wejr kjuraquicḧa. 
Jalla nuz ̈kjurcan anaz ̈wejr wachi 
ataquicḧa. Nizäza ancḧucqui anaz ̈oki 
atasacḧa, jakziquint wejr zëlacḧaja, 
jalla nicju.

35 Jalla nekztanaqui nii judío 
zöñinacaqui ninacpora pewcsassicḧa, 
tuz ̈cjican:

—¿Jakziquint tii okas, ana watzẗa 
cjisjapajo? ¿Yekja yokquin kamñi 
judío zöñinaczq̈uin nizäza nekz zëjlñi 
zöñinaczq̈uin okas teejo, ninaczq̈uin 
tjaajinzjapajo? 36 ¿C̈hjulut tiiz ̈chiitac 
cjes? “Ancḧucqui wejr kjuraquicḧa, 
pero wejr ana wachi ataquicḧa”, cjican. 
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Nizäza “Ancḧucqui anaz ̈oki atasacḧa, 
jakziquint wejr zëlacḧaja, jalla nicju” 
cjican. Jalla nuz ̈chiyanaqui, ¿cḧjulut 
cjes?

37 Jalla nekztanaqui pjijzta tucuzïnz ̈
tjuñquiziqui wali chawc tjuñitacḧa. 
Jalla nii tjuñquiziqui Jesusaqui tsijtscu, 
alto tawkzẗan paljaychicḧa:

—Jakziltat kjaz kjara passaja, jalla 
niiqui wejtquiz macjatzc̈a, wejt 
wiñaya zëjtkatñi kjaz liczjapa. 
38 Jequit wejtquiz criyacḧaja, jalla 
niiz ̈kuzquiztan walja zumanaca 
ulnaquicḧa jaknuzẗ tsjii zuma 
jalzurquiztan zuma kjaznaca ulancḧaja, 
jalla nizẗa. Jalla nuz ̈Yooz tawk 
libruquiz cjijrtacḧa.

39 Jalla nuz ̈chiican Jesusaqui 
Espíritu Santuz ̈puntuquiztan 
chiichicḧa. Wiruñaqui Yooz Espíritu 
Santuqui Jesusizq̈uiz criichinacz ̈
kuzquiz luzaquicḧa. Pero Jesusaqui 
imaz ̈ticznatcḧa, nizäza imaz ̈tsewc 
arajpacha okatcḧa. Jalla nizẗiquiztan 
imazitacḧa Espíritu Santo tjaataqui.

CRISTUZ ̈PUNTU PARLITA
40 Jalla nuz ̈Jesusaz ̈chiita nonzc̈u 

yekjap zöñinacaqui cjichicḧa:
—Chekapan tiicḧa nii tjonñi 

profetaqui.
41 Yekjapazti tuz ̈cjichicḧa:
—Tiicḧa Yooziz ̈cuchanzq̈uita 

Cristuqui.
Yekjapanacaqui cjichicḧa:
—¿Kjaz ̈Galilea zöñinaczq̈uiztan 

Cristuc nasasajo? Anaz ̈cjesacḧa. 
42 “Cristuqui Davidz ̈majchmajtquiztan 
naspancḧa, nizäza Belén cjita wajtquin 
nasaquicḧa. Nii watjaqui Davidz ̈watja 
cjitacḧa”. Jalla nuz ̈cjicḧa Yooz takuqui.

43 Jalla nuz ̈parlizc̈u nii 
zöñinacaqui taka taka cjissicḧa, 
Cristuz ̈puntuquiztan chaazcu. 
44 Yekjapanacaqui Jesusa preso tanz 

pecatcḧa. Jalla nuz ̈peccanami, ana 
jaknuzümi payi atchicḧa.

45 Timplu zultatunacaqui timplu 
jilirinaczq̈uinami fariseonaczq̈uinami 
quejpchicḧa, ana Jesusa preso tani 
atzc̈u. Nii jilirinacaqui zultatunaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—¿Kjazẗiquiztan ancḧuc nii ana 
zjijcjo?

46 Nii zültatunacaqui kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Anaz ̈jecmi chiicḧa, jaknuzẗ nii 
zöñi chiyatcḧaja, jalla nuzüqui. ¿Yooziz ̈
cuchanzq̈uita nii zöñejo?

47 Jalla nekztanaqui fariseo 
zöñinacaqui tuz ̈cjichicḧa:

—¿Ancḧuczakaz incallskatchincḧucz,̈ 
jaz? 48 Tjapa ucḧum jilirinacami nizäza 
tjapa fariseo zöñinacami niizq̈uinaqui 
ana criichipanla. 49 Tii ana lii pajñi 
zöñinacaqui, jalla ninacakazza 
niizq̈uin criichiqui. Ninacaqui Yooziz ̈
castictapanz ̈cjequicḧa.

50 Nicodemo cjitatacḧa tsjiiqui 
ninaczq̈uiztan. Tuquiqui ween 
chjojzacuñ Jesusizq̈uin zina ojkchicḧa. 
Jalla niiqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:

51 —Ucḧum liiqui tuz ̈cjicḧa, “Tsjii 
zöñiqui ima casticta cjican, primero 
kjawzẗa cjequicḧa, niiz ̈persun razuna 
nonzẗa cjisjapa”. Nuz ̈cjicḧa ucḧum 
liiqui, ¿ana jaa?

52 Nekztanaqui ninacaqui kjaazicḧa 
tuz ̈cjican:

—¿Am zakaz Galileaquiztanajo? 
Yooz taku istutiya. Anaz ̈jec profetaqui 
Galileaquiztan tjonasacḧa. Jazim 
zizaquiz,̈ jaz.

53 Jalla nekztanaqui tjappacha 
persun kjuya ojkchicḧa.

ADULTERIUQUIZ OJKLAYÑI ZÖN

8  1 Jesusaqui Olivos cjita curulla 
ojkchicḧa. 2 Jakatazüqui kjantati 

timpluquin quejpzq̈uichicḧa. Tjapa 
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nekz zëjlñi zöñinacaqui niizq̈uin 
tjonchicḧa. Jesusaqui julzc̈u wilta 
tjaajinchicḧa. 3 Jalla nuz ̈julzi tjaajnan, 
lii tjaajiñinacami fariseonacami 
tsjaa maatak zön zjijcchicḧa. Jalla 
naa maatak zönqui adulterio paachiz ̈
cjen tanstkalcḧa. Z̈oñinacaqui jalla 
nuz ̈tanzc̈u naa maatak zön Jesusiz ̈
yujcquiz zjijcchicḧa. Nizäza nii zëjlñi 
zöñinacz ̈taypiquiz tsijtskatchicḧa 
naa zönqui. 4 Nekztanaqui ninacaqui 
Jesusizq̈uiz tuz ̈paljaychicḧa:

—Tjaajiñi Maestro, taa maatak 
zönqui adulterio paañipacha 
tanassincḧa. 5 Moisés liiquiz tuz ̈
mantitacḧa, “Tizẗa adulteriuquiz 
cjicjiñi zöñinacaqui cḧajc jawi conz 
cjitacḧa”. Am, ¿kjazüm cjiy?

6 Jalla ninacaqui nuz ̈paljaychicḧa, 
Jesusa kjaz cjiñit cjes, jalla nii zizjapa. 
Nizäza Jesusiz ̈chiitiquiztan ujchiz 
jwez pecatcḧa, niiz ̈quintra tsjii 
uj tjojtunzjapa. Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui pachpiquiz colzc̈u yokquiz 
cjijri kallantichicḧa, niiz ̈locanzẗan. 
7 Pero ninacaqui tirapanz ̈Jesusizq̈uiz 
pewcnatcḧa, “Am, ¿kjazüm cjii?” 
cjican. Jalla nekztan Jesusaqui 
zumpacha acha waytizc̈u, ninaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—Ancḧucaquiztan jakziltapirizl̈aj 
ana ujchiz, niiqui primiru taa maatak 
zönaquiz maztan cḧajczkazza.

8 Jalla nuz ̈chiizc̈u wilta colzc̈u 
yokquiz tira cjijratcḧa. 9 Jalla nuz ̈
Jesusiz ̈chiitiquiztan nii zöñinacaqui 
persun ujquiztan sintichicḧa. 
Nekztanaqui mayat mayat chuju 
ulñi kallantichicḧa. Chawc zöñinacaz ̈
primiraqui ulanchiqui. Nekztan 
tjappacha nii zöñinacaz ̈ulantan, 
Jesusaqui naa maatak zönatan, nuz ̈
pucultankaz, eclichicḧa. 10 Jalla 
nekztanaqui Jesusaqui wilta acha 
waytichicḧa. Anaz ̈jecmi zëlatcḧa. 

Naa maataka alajakaztacḧa. Nekztan 
naaquiz cjichicḧa:

—Cullaca. ¿Jakziquin amquiz uj 
tjojtunñi zöñinacajo? ¿Ana jakziltami 
am castiqui atchikaya?

11 Naa maatak zönqui cjichincḧa:
—Wejt Jiliri, anaz ̈jakziltami wejr 

castiqui atchicḧa.
Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz 

cjichicḧa:
—Wejrmi anal am ujquiztan 

casticacḧa. Jaziqui oka amqui, anam 
iya uj paaquicḧa. —Nuz ̈pertunchicḧa 
Jesusaqui.

KJANAZ̈TAKAZ JESUCRISTO
12 Wiruñaqui Jesusaqui zöñinaczq̈uiz 

wilta paljaychicḧa, tuz ̈cjican:
—Wejrqui tii muntuquiz zëjlñi 

zöñinaczq̈uiz zuma kamaña tjeeznucḧa, 
tsjii kjanazẗakaz. Jakziltat wejt kamañ 
jaru kamacḧaja, jalla niiqui anawal 
zumchiquiz anaz ̈kamaquicḧa. Nizäza 
nii zuma kamañchiz zöñinacacḧa 
wiñaya Yooztan kamñinacaqui.

13 Jalla nekztanaqui nii fariseo 
zöñinacaqui cjichicḧa:

—Am alaja am persunjapa chiicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan anaz ̈walcḧa.

14 Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Tii weriz ̈chiitaqui wejt persunjapa 

cjenami walcḧa. Wejrqui zizucḧa 
jakziquiztan tjontucḧaja, nizäza jakzit 
wejr okacḧaja, jalla nii. Anchuczti anaz ̈
nii zizza. 15 Ancḧucqui zöñiz ̈pinsita 
jarukaz wejtquiz uj tjojtz peccḧa. 
Pero wejt kuz ana zizza. Wejrzti 
anal nizẗa uj tjojtiñcḧa. 16 Pero weril 
tsjii zöñzq̈uiz “Uj paachamcḧa” cjeez ̈
niiqui, wejrqui weraral chiyucḧa 
nii zöñiz ̈uj paañiz ̈cjen. Anal wejt 
kuzquiztankaz chiyucḧa. Wejr 
cuchanzq̈uiñi Yooz Ejpz ̈kuzcamakal 
wejrmi chiyucḧa. Wejrmi wejt Yooz 
Ejpmi tsjiikaz chiyucḧa. 17 Ancḧuca 
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liiquiz tuz ̈cjijrtacḧa: “Pucultan tistic 
zöñinacaqui tsjiikaz chiyaquiz ̈niiqui 
ninacz ̈chiitaqui walcḧa”. 18 Wejrqui 
persun puntuquiztan chiyucḧa. Nizäza 
wejr cuchanzq̈uiñi Yooz Ejpqui wejt 
puntuquiztan zakaz chiicḧa. Jaziqui 
weriz ̈chiitaqui panz ̈walcḧa.

19 Jalla nekztanaqui ninacaqui 
Jesusizq̈uin cjichicḧa:

—¿Jakziquint am Ejpjo?
Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Ancḧucqui wejr anaz ̈ultimu pajcḧa, 

nizäza wejt Ejpmi anaz ̈pajcḧa. Wejr 
ultimu pajcḧaj niiqui, wejt Ejp zakaz 
pajasacḧa.

20 Nuz ̈tjaajincan Jesusaqui 
timpluquiz zëlatcḧa. Jakziquin ofrenda 
utz cajanaca zëlatcḧaja, jalla nekz 
zëlatcḧa. Nuz ̈zëlan, anaz ̈jecmi Jesusa 
preso tanchicḧa. Jesusa preso tanta 
cjis oraqui imazitacḧa.

JESUSA OJKZ PUNTU
21 Jalla nekztanaqui Jesusaqui wilta 

ninaczq̈uiz cjichicḧa:
—Wejr okacḧa. Jalla nekztanaqui 

ancḧucqui wejr kjuraquicḧa. Pero 
jakziquint wejr okacḧaja, jalla 
nicju ancḧucqui anaz ̈oki atasacḧa. 
Ancḧucqui ticznaquicḧa persun 
ujquiztan ana pertunta.

22 Nekztanaqui nii judío zöñinacaqui 
cjichicḧa:

—Tiiqui chiicḧa, “Jakziquint wejr 
okacḧaja, jalla nicju ancḧucqui ana 
oki atasacḧa”, cjicanz ̈chiicḧa. ¿Tiiqui 
persunpacha curpu conasaya?

23 Nekztanaqui Jesusaqui tuz ̈
cjichicḧa:

—Ancḧucqui tii kozta yokchiz 
zöñcḧuckazza. Wejrzti tsewcta yokchiz 
zöñtcḧa. Ancḧucqui tii yokquiz zëjlñi 
zöñz ̈kuzcama kamiñcḧuccḧa. Wejrzti 
ana tii yokquiz zëjlñi zöñz ̈kuzcama 
kamiñcḧa. 24 Jalla nizẗiquiztan wejrqui 

ancḧucaquiz chiichincḧa, ancḧucqui 
ticznaquicḧa, persun ujquiztan ana 
pertunta. Ultimupan ancḧucqui 
weriz ̈chiitaqui ana catokaquiz ̈niiqui, 
ticznaquicḧa, persun ujquiztan ana 
pertunta.

25 Jalla nekztanaqui ninacaqui 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jequimt amjo?
Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Jaknuzẗ wejt persun puntuquiztan 

chiintcḧalaja, jalla nizẗa zöñtpancḧa 
wejrqui. 26 Ancḧuca puntuquiztan 
wejtta walja chiiz zëjlcḧa, ancḧuca uj 
tjeezjapa. Pero wejt chiizqui anacḧa 
wejt kuzquiztanqui. Antiz wejr 
cuchanzq̈uiñiz ̈kuzcamapankazza. Wejr 
cuchanzq̈uiñiqui werara chiiñipancḧa. 
Wejrqui niizq̈uiztan nonzẗanaca 
maznucḧa tii muntuquiz zëjlñi 
zöñinaczq̈uiz. Jalla nizẗiquiztan weriz ̈
chiitaqui ancḧuca puntuquiztan ultim 
weraracḧa. —Jalla nuz ̈chiichicḧa 
Jesusaqui.

27 Jalla nuz ̈Yooz Ejpz ̈puntuquiztan 
chiyan, nii judío zöñinacaqui ana 
intintazzicḧa. 28 Jalla nekztan 
Jesusaqui cjichicḧa:

—Wejrqui tsewctan cuchanzq̈uita 
Yooz Z̈oñtcḧa. C̈hjulorat ancḧucqui 
wejr tsewcchuc waytita cheracḧaja, 
jalla nii ora ancḧucqui zizaquicḧa, 
weraracḧa wejt persun puntuquiztan 
chiitaqui, nii. Wejrqui anal wejt 
persun kuzquiztan kamucḧa. Antiz 
wejt Yooz Epiz ̈kuzcama kamucḧa. 
Wejt waytiz oraqui jalla niizakaz 
zizaquicḧa. 29 Wejr cuchanzq̈uiñiqui 
wejttan chicaz ̈zëjlcḧa. Wejrqui 
niiz ̈kuzcamapan kamucḧa. Jalla 
nizẗiquiztan wejt Ejpqui anaz ̈wejr 
zina eccḧa.

30 Jalla nuz ̈Jesusiz ̈chiitiquiztan 
muzpa zöñinacaqui niizq̈uin 
criichicḧa.
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LIWRIIZ PUNTU
31 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

niizq̈uiz criichi judío zöñinaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—Ancḧucqui weriz ̈chiita tawkquiz 
tjapa kuztan tjurtaquiz ̈niiqui, ultim 
werara wejt partir zöñinaca cjequicḧa. 
32 Nizäza Yooz takucḧa ultim 
weraraqui, nii zizaquicḧa. Jalla nuz ̈
werara zizcu liwriitaz ̈cjequicḧa.

33 Nii ana criichi judío zöñinacaqui 
Jesusizq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejrnacqui Abrahamz ̈
majchmajtquiztan tjoniñcḧa. Jaziqui 
Yooz wajtchiz zöñinactcḧa wejrnacqui. 
Yekjaz ̈mantuquiz anaz ̈wira 
zëjlchincḧa. Amzti, ¿kjazẗiquiztan 
chiichamta, “Ancḧucqui liwriitaz ̈
cjequicḧa” cjicanajo?

34 Jesusaqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:
—Ancḧucaquiz weraral chiyucḧa. 

Jakziltat uj paacan kamcḧaja, jalla niiqui 
ujz ̈mantuquiz kamcḧa. 35 Tsjii mantita 
piyunaqui patrunz ̈kjuyquiz kamchi 
cjenami ultimu anaz ̈nii kjuychiz famillz ̈
partiquiz zëlasacḧa. Antiz nii famillz ̈
majchqui jalla niicḧa famillz ̈partiquiz 
zëjlñipancḧa. 36 Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucqui Yooz Majchiz ̈liwriita cjequiz ̈
niiqui ultim werara liwriita cjequicḧa, 
Yooz kjuychiz famillquiz cjisjapaqui. 
37 Wejr zizucḧa, ancḧucqui Abrahamz ̈
majchmajtquiztan tjoniñcḧuccḧa, nii. 
Pero jalla nuz ̈cjenami, ancḧucqui 
weriz ̈chiitanaca anapan catokcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui wejr conz peccḧa. 
38 Wejrqui chiyucḧa, wejt Yooz Epiz ̈
chiitanaca, jalla nii. Ancḧuczti ancḧuca 
epiz ̈chiita jaru paacḧa.

39 Ninacaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Wejtnaca atchi ejpcḧa Abrahamqui.
Pero Jesusaqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Ancḧucqui ultimu Abrahamz ̈
majchmajtcḧuc cjicḧaj niiqui, niiz ̈

kamta irataz ̈kamcḧani. 40 Yoozquiztan 
nonzẗanac jaru werara chiichincḧa. 
Jalla nuz ̈werara chiitiquiztan 
ancḧuczti wejr conz peccḧa. 
Abrahamqui ana nizẗa paachicḧa. 
41 Ancḧucqui persun epiz ̈kamta irataz ̈
kamcḧa.

Nekztanaqui ninacaqui cjichicḧa:
—Wejrnacqui anacḧa adulteriuquiz 

kamñi maa ejpzq̈uiztan tjoniñqui. 
Wejtnaca maa ejpnaca zizucḧa. Nizäza 
wejrnacqui tsjii arajpach Ejpchizkazza. 
Yoozza niiqui.

42 Jesusaqui nekztan cjichicḧa:
—Ancḧuca ejpqui Yoozzalaj 

niiqui, ancḧucqui wejttan zuma 
munazitasacḧa. Wejrqui Yooz 
Ejpzq̈uiztancḧa; niizq̈uiztan tjonucḧa. 
Niiz ̈pinsitiquiztan tekz tii muntuquiz 
zëlucḧa. Anal wejt kuzcamakaz 
tjonchincḧa. Wejt Yooz Ejpqui wejr 
cuchanzq̈uichicḧa. 43 ¿Kjazẗiquiztan 
ancḧucqui weriz ̈chiitanaca ana 
intintazasajo? Ancḧucqui weriz ̈
chiitanaca anapanz ̈kuztan nonz 
peccḧa, nekztan. 44 Ancḧuca ultim 
ejpqui diablucḧa. Niiz ̈kuzcama kamz 
pequiñcḧuccḧa. Primirquiztanpacha 
niicḧa zöñi conñiqui. Nizäza 
diabluqui werara chiizquiztan ana 
juyzu paañicḧa. Anapancḧa werar 
taku chiiñi niiqui. Niiz ̈ana zum 
kuzcamapan toscar takunaca chiicḧa. 
Niipankazza toscara chiiñiqui. Nizäza 
niicḧa toscar chiiñinacz ̈ejpqui. 
45 Wejrqui ancḧucaquiz weraral 
chiyucḧa. Ancḧuca diablu ejpchiz 
cjen, weriz ̈werara chiitanaca ana 
criiñcḧuccḧa. 46 ¿Ject ancḧucaquiztan 
tsjii weriz ̈paata uj tjeesnasajo? 
Wejrqui Yooz taku werarapan 
chiyucḧa. ¿Kjazẗiquiztan wira ana 
wejtquiz crii ancḧucjo? 47 Yooz partir 
zöñinacaqui Yooz takuz ̈nonzä. 
Ancḧuczti anapancḧa Yooz partira. 

SAN JUAN 8



205

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

Jalla nizẗiquiztan ancḧucqui Yooz taku 
ana nonz peccḧa.

IMA ABRAHAM Z̈ELAN, 
JESUCRISTUQUI Z̈ELATCḦA

48 Nekztan judío zöñinacaqui 
Jesusizq̈uiz kjaazicḧa tuz ̈cjican:

—Amqui anawal Samaria wajtchiz 
zöñimzl̈ani. Zajraz ̈tanta zöñimzl̈ani. 
Nuzüpancḧa.

49 Jesusaqui ninaczq̈uiz tuz ̈
kjaazicḧa:

—Wejrqui anacḧa zajraz ̈tantitqui. 
Wejt Yooz Ejpz ̈honora waytucḧa. 
Ancḧuczti wejr iñarcan wejtquiz anaz ̈
honora tjaacḧa. 50 Wejrqui persun 
honora ana waytiz pecucḧa. Tsjiiqui 
zëjlcḧa. Jalla niicḧa wejt honora 
waytiz pecñiqui. Jalla niicḧa lijituma 
pjalzñiqui. 51 Wejrqui ancḧucaquiz 
weraral chiyucḧa. Jequit weriz ̈
chiitacama kamcḧaja, jalla niiqui ana 
ticzñiz ̈cjequicḧa; Yooztan wiñaya 
kamaquicḧa.

52 Jalla nuz ̈chiitiquiztan judío 
zoñinacaqui tuz ̈kjaazicḧa:

—Jalla nuz ̈amiz ̈chiitiquiztan 
wejrnacaqui zizzincḧa, zajraz ̈
tantapanimkalal amqui. Abraham 
ticzicḧa; profetanacami ticzizakazza. 
Amzti cjicḧa, “Jequit weriz ̈chiitacama 
kamcḧaja, ana ticzñiz ̈cjequicḧa”, nii. 
53 Amqui wejtnacaz ̈ticzi Abraham 
ejpzq̈uiztan tsjan jilirim cjes, 
¿kjazẗatajo? Yooztajapa chiiñi profet 
zöñinacami ticzicḧa. ¿Chjul zöñipanim 
amzt cjesajo?

54 Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Wejt persun honora waytaz ̈

niiqui, jalla nuz ̈waytita honoraqui 
anaz ̈walcḧa. Wejt Yooz Ejpcḧa 
wejt honora waytiñiqui. Jalla niiz ̈
puntu ancḧucqui “Wejtnaca Yoozza” 
cjiñcḧuccḧa. 55 Ancḧucqui nii Yoozqui 
anapan pajcḧa. Wejrkal nii pajucḧa. 

“Wejrqui Yooz Ejp anal pajucḧa”, cjesaz ̈
niiqui, wejrqui toscaral cjesacḧa, 
ancḧuc irata. Yooz Ejp pajucḧa; nizäza 
niiz ̈chiitacama kamucḧa. 56 Tuquita 
atchi Abraham ejpqui wejt tjonz ̈tjuñi 
nonzc̈u, walja cuntintutacḧa. Nizäza 
wejt tjonz tjuñi zizcu, walja chipchicḧa.

57 Jalla nuz ̈chiitiquiztan nii judío 
zöñinacaqui Jesusizq̈uiz cjichicḧa:

—Amqui imazi pjijzka tunc 
watchizzam pero. ¿Jaknuzẗ amzti 
Abraham pajcham cjesajo?

58 Jesusaqui ninaczq̈uiz tuz ̈
kjaazicḧa:

—Ancḧucaquiz ultim weraral 
cjiwcḧa. Ima Abraham zëlan, wejrqui 
zëjlchincḧa.

59 Jalla nuz ̈chiitiquiztan judío 
zöñinacaqui maznaca aptichicḧa. 
Jesusa maztan cḧajcz pecatcḧa. 
Jesusazti chjojzicḧa. Nekztan 
timpluquiztan ulanchicḧa. Nekz zëjlñi 
zöñinacz ̈taypiquiztan atipassicḧa.

ZUR ZÖÑI CḦJETINTA

9  1 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
jiczquiz ojkchicḧa. Nii jicz 

latuquiz tsjii zur zöñi zëlatcḧa. 
Majttiquiztanpacha zuratacḧa. 2 Jalla 
nii zöñi cherzc̈u Jesusiz ̈tjaajinta 
zöñinacaqui pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—Tjaajiñi Maestro, ¿kjazẗiquiztan 
zurapan majttata? ¿Niiz ̈maa ejpz ̈
ujquiztan nizẗa zura majtta cjesaya? Uz ̈
¿persunz ̈ujquiztan cjesaj?

3 Jesusaqui ninaczq̈uiz tuz ̈kjaazicḧa:
—Anaz ̈niiz ̈persun ujquiztanami, 

nizäza anaz ̈niiz ̈maa ejpz ̈
ujquiztanami zura majttatacḧa. Antiz 
zura zëjlcḧa, niiz ̈zurzq̈uiz Yooz obra 
tjeezẗa cjisjapa. 4 Jaknuzẗ zöñinaca 
majiñ langzäja, jalla nizẗa irata 
wejrnacqui tii muntuquiz zëjlcan 
langstancḧa. Wejt cuchanzq̈uiñiz ̈tjaata 
obranaca langstancḧa. Zumz timpu 
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wajillacḧa. Zumchi cjenaqui anaz ̈
jecmi langzuca. 5 Tii muntuquiz zëjlcan 
wejrqui zöñinaczq̈uiz Yooz zuma 
kamaña tjeeznucḧa, tsjii kjanazẗakaz.

6 Jalla nuz ̈chiizc̈u, Jesusaqui 
yokquiz tjujtzicḧa. Nekztan nii tjujtzẗa 
llawsa yok pjilzẗan tjarzicḧa. Jalla 
nii aptizc̈u nii zur zöñz ̈cḧjujcquiz 
tjajlzïnchicḧa. 7 Nekztanaqui nii zur 
zöñzq̈uiz cjichicḧa:

—Siloé cjita coch paata kjazquin oka. 
Jalla nicju cḧjujqui awjzc̈a.

Siloé cjita tjuuqui “Cuchanzq̈uita” 
cjicḧa ninacz ̈tawkquiz. Jalla 
nekztanaqui nii zur zöñiqui ojkzc̈u 
cḧjujqui awjzicḧa. Nekztan cherñi 
cjissicḧa. Cherñi quejpzq̈uichicḧa. 
8 Jalla nekztan niiz ̈zc̈ati kamñi 
zöñinacami nizäza niizq̈uiz pajñi 
zöñinacami nii zëjtchi cherzc̈u, tuz ̈
cjichicḧa:

—¿Anaj tiiqui nii paaz tomtomangzñi 
zöñiya? Tuquiqui julzi zëjlñitala.

9 Yekjapanacaqui cjetcḧa:
—Niipansala.
Yekjapac cjetcḧa:
—Anapanz ̈nii tiiqui. Nizẗazẗakazla, 

pero.
Pero nii zëjtchi zöñipachacḧa 

cjichiqui:
—Wejrpantcḧa.
10 Jalla nekztanaqui niizq̈uiz 

pewcunchicḧa:
—¿Kjazüm am jazic cher, kjazẗatajo?
11 Niiqui ninaczq̈uiz kjaazicḧa tuz ̈

cjican:
—Nii Jesusa cjita zöñiqui llawsizẗan 

yok pjilzẗan tjarzicḧa. Jalla nuz ̈tjarzc̈u 
wejt cḧjujcquiz tjajlzïnchicḧa, tuz ̈
cjican: “Siloé cjita kjazquin oka. Jalla 
nicju ajunzc̈a”. Jalla nekztanaqui 
ojkchincḧa wejrqui. C̈hjujqui ajunzc̈u 
cherñi cjissincḧa.

12 Jalla nekztanaqui nii zëjtchi 
zöñzq̈uiz pewczizakazza tuz ̈cjican:

—¿Jakziquin nii zöñiya?
Niiqui tuz ̈kjaazicḧa:

—Anal zizucḧa.
13 Jalla nekztanaqui jakatazüqui 

nii zurquiztan cḧjetinta zöñiqui 
fariseo partinaczq̈uin chjichtatacḧa. 
14 Jeejz tjuñquiz Jesusaqui nii milajru 
paachicḧa. 15 Fariseo zöñinacaqui nii 
zurquiztan cḧjetinta zöñzq̈uiz wilta 
pecunchicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Anziqui kjazẗam cherya?
Nii zöñiqui tuz ̈kjaazicḧa:

—Llawsizẗan pjilzẗan tjarzc̈u, wejt 
cḧjujqui tjajlzïnchicḧa. Jalla nekztan 
wejt cḧjujqui ajunzc̈u, cherñi cjissincḧa. 
Jaziqui cherucḧa.

16 Tsjii fariseo zöñinacaqui nii 
Jesusizj̈apa quintra chiichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Nii zöñiqui anaz ̈Yooz partiquiztan 
cjesacḧa. Niiqui ana jeejz tjuñimi 
rispitchila.

Yekjapazti cjetcḧa:
—¿Kjazẗ ujchiz zöñiqui nizẗa 

milajrunaca paasajo? Anaz ̈cjesacḧa.
Jalla nizẗiquiztan Jesusiz ̈

puntuquiztan taka taka cjissicḧa. 
17 Jalla nuz ̈taka taka cjiscu, wilta 
nii zurquiztan cḧjetinta zöñzq̈uiz 
pecunchicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Amqui kjazüm cjii, am cḧjujqui 
cḧjetiñi zöñz ̈puntu?

Nii zöñiqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Wejrqui cjiwcḧa, jalla niicḧa Yooz 

cuntiquiztan chiiñi profet zöñipanqui.
18 Tuquiqui nii zöñiqui zuratacḧa, 

jaziqui cherñi cjissicḧa. Pero nii judío 
zöñinacaqui nii milajru ana criiz 
pecatcḧa. Jalla nekztan nii zöñz ̈maa 
ejp kjawzicḧa, pewczjapa. 19 Jalla tuz ̈
pewczicḧa:

—¿Tiic am majchkaya? ¿Tiic zurapan 
majttatakaya? ¿Kjazẗ tiizti cherñi cjesajo?

20 Nii maa ejpqui kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

SAN JUAN 9



207

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

—Tiipancḧa wejtnaca majchqui. 
Nizäza zurapan majttatacḧa. Jalla 
niikal chiyasacḧa. 21 Anziqui cherñi 
cjissizl̈ani, jalla nii puntuquiztanaqui 
anal zizucḧa. Nizäza jeccḧalaj tiiz ̈
cḧjujqui cḧjetinchi anal zizucḧa. 
Tiika pewcnani. Pajk zöñicḧa tiiqui. 
Tiipachaz ̈razunaqui tjaasacḧa.

22 Nii judío zöñinacaqui tsjii 
acuerduquiz parlassitacḧa, jakziltat 
Jesusiz ̈puntuquiztan “Tiicḧa Cristuqui” 
cjican chiyacḧaja, jalla niiqui ajcz 
kjuyquiztan chjatkattaz ̈cjistancḧa. 
Jalla nii acuerduquiz parlassitacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan nii zur zöñz ̈maa 
ejpmi ekzicḧa; ana kjanacama 
chiiz pecatcḧa. 23 Jalla nizẗiquiztan 
ninacaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Tiika pewcnani. Pajk zöñicḧa tiiqui.
24 Jalla nekztanaqui nii judío 

zöñinacaqui nii zurquiztan cḧjetinta 
zöñi wilta kjawzicḧa. Nekztan tuz ̈
cjichicḧa:

—Yooz honora wayta. Anacḧa Jesusiz ̈
honora waytizqui. Wejrnaca zizucḧa, 
nii cḧjetinñi cjita zöñiqui walja uj 
paañipancḧa.

25 Jalla nekztan nii zurquiztan 
cḧjetinta zöñiqui tuz ̈kjaazicḧa:

—Wejrqui anal zizucḧa, uj paañi ana 
uj paañi, nii. Pero wejrqui zuratacḧa. 
Jaziqui cherucḧa. Jalla nuzüpan zizucḧa.

26 Wilta niizq̈uin pecunchicḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Jaknuzẗ paachitajo? ¿Jaknuzẗ am 
cḧjujqui cḧjetintajo?

27 Nii zöñiqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Ancḧucaquiz chiichinsala. Weriz ̈

chiita ana nonz peccḧa. ¿Kjazẗiquiztan 
wilta wilta wejr chiiyaj cjeejo? 
¿Ancḧucazakaz niizẗan chica ojklayñi 
cjis pecjo?

28 Jalla nekztanaqui nii judío 
zöñinacaqui nii zurquiztan cḧjetinta 
zöñzq̈uiz chaanichicḧa tuz ̈cjican:

—Amqui nii zöñz ̈jaru ojkcḧa. 
Wejrnaczti Moisés jaru okucḧa. 
29 Yoozqui Moisesquiz chiichicḧa. Jalla 
nii zizucḧa. Tii zöñzq̈uiztanaqui anal 
zizucḧa, jakziquiztan tjoncḧaja, jalla 
niimi.

30 Jalla nekztanaqui nii cḧjetinta 
zöñiqui tuz ̈cjichicḧa:

—Tiicḧa ispantichuca. Ancḧucqui 
jakziquiztan tjoncḧaja, nii ana 
zizza. Wejtquiz pero cḧjujqui 
cḧjetinzïnchicḧa. 31 Ucḧumqui zizla. 
Yoozqui ujchiz zöñinacz ̈mayiztaqui 
anaz ̈nonznasacḧa cjicḧa. Yooz 
rispitñi zöñinaczq̈uizimi nizäza Yooz 
kuzcama kamñi zöñinaczq̈uizimi, 
jalla ninaczq̈uiz nonznasacḧa Yoozqui 
cjicḧa. 32 Anawira tsjii zur zöñz ̈
cḧjujqui cḧjetinta quintu zëjlñitala, 
tuquitanpachami. 33 Nii zöñiqui ana 
Yooz partiquiztanzl̈aj niiqui, ana cḧjul 
pajk obrami paacḧani.

34 Jalla nekztanaqui nii judíonacaqui 
tuz ̈cjichicḧa:

—Amqui ujchizpan majttamtacḧa. 
¿Jaziqui wejtnacaquiz tjaajinzim pec, 
kjazẗatajo?

Jalla nekztan nii zurquiztan 
cḧjetinta zöñi ajcz kjuyquiztan 
chjatkatchicḧa.

ZURANZ ̈PUNTUQUIZTAN
35 Jalla nuz ̈chjatkattiquiztan 

Jesusaqui zizzicḧa. Jalla nekztan nii 
zöñzẗan wilta zalzc̈u, tuz ̈cjichicḧa:

—¿Tsewctan cuchanzq̈uita Yooz 
Z̈oñzq̈uizim criya?

36 Nii cḧjujqui cḧjetinta zöñiqui tuz ̈
kjaazicḧa:

—Señor, maznalla, ¿ject niiqui? 
Wejrqui niizq̈uin criyasacḧa.

37 Jesusaqui niizq̈uin kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Anziqui werim chercḧa. Niicḧa 
wejrtqui, amtan parliñtqui.
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38 Jalla nekztanaqui nii zöñiqui 
Jesusiz ̈yujcquiz rispitcan quillzicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri. Amquiz criyucḧa.
39 Jesusaqui niizq̈uiz cjichicḧa:

—Wejrqui tii muntuquiz tjonchicḧa, 
zöñinaca pjalzjapa. Tsjii zöñinaca 
zëjlcḧa ana zuma kamañchiz. Pero 
ninacz ̈ujquiztan kuz zinticḧa, 

“ujchizpancḧa wejrqui” cjican. 
Wejrqui tjonchincḧa ninaca zuma 
kamañchiz cjiskatzjapa. Tsjii zöñinaca 
zëjlcḧa. Jalla ninacaqui ana zuma 
kamañchizzakazza. Pero “Yooz 
puntu zuma zizucḧa” cjiñicḧa. Jalla 
nuz ̈chiichiyanami ninacacḧa zur 
zöñinacazẗakaz. Jalla nii tjeezjapa, tii 
muntuquiz tjonchincḧa.

40 Jesusaz ̈nuz ̈chiyan yekjap fariseo 
zöñinacaqui niiz ̈zc̈ati zëlatcḧa. 
Ninacaqui nii chiita nonzc̈u, pewczicḧa 
tuz ̈cjican:

—¿Wejrnacmi zur zöñinacazẗakaz 
cjesajo? Anaz ̈cjesacḧa.

41 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ninaczq̈uiz tuz ̈cjichicḧa:

—Ancḧucqui persun kuzquiz zur 
zöñizẗakaz naytasaz ̈niiqui, ancḧucqui 
anaz ̈ancḧuca ujquiztan casticta 
cjitasacḧa. Pero “Wejrnacqui Yooz 
puntu zuma zizucḧa” cjicanz ̈chiila. 
Jalla nizẗiquiztan ancḧuca ujquiztan 
casticta cjequicḧa.

UUZANACZ ̈QUINTU

10  1 Jesusaqui zakaz cjichicḧa:
—Ancḧucaquiz weraral 

chiyucḧa. Jakziltat uuzi uyquiz ana 
zan kjutan luzzaja, yekja latuquiztan 
chjojzacuñ luzzaja, jalla niicḧa ana wal 
tjañiqui. Uuzanaca kjañzjapa luzza. 
2 Pero jakziltat uuzi uy zanquiztanpan 
luzzaja, jalla niicḧa uuzi itzñi 
awatiriqui. 3 Nizäza uy zana cwitiñi 
zöñiqui uy zana cjetzïñicḧa nii uuza 

awatiri luzjapa. Nizäza nii uuzanacaqui 
awatirz ̈jora pajcḧa. Nii awatiriqui 
uuza tjuucu tjuucu kjawzä, nizäza 
uyquiztan jwessa. 4 Jalla nuz ̈tjapa 
niiz ̈uuzanaca jwescu, niiz ̈uuzanacz ̈
tucquinz ̈ojkcḧa. Nizäza nii uuzanaca 
niiz ̈wirquiz apzä, jora pajzc̈u. 5 Tsjii 
ana pajta zöñz ̈wirquiziqui anaz ̈apzä, 
antiz nii ana pajta zöñzq̈uiztan zajtcḧa, 
niiz ̈jora ana pajzc̈u.

6 Jalla nuz ̈Jesusaqui quintichicḧa. 
Pero nonzñ̈i zöñinacazti ana wira 
intintazzicḧa, cḧjul puntuquiztan 
chiicḧaja, jalla nii.

ZUMA AWATIRI
7 Jalla nekztanaqui Jesusaqui wilta 

ninaczq̈uiz chiichicḧa, tuz ̈cjican:
—Ancḧucaquiz weraral chiyucḧa. 

Wejrtcḧa uuzi uy zantqui. 8 Ima 
weriz ̈tjonan, zöñinacaqui tjonchicḧa, 

“Yoozquiztan tjonucḧa”, cjicanaqui. 
Pero tjañicamacḧa tjapa nii tjonchi 
zöñinacaqui. Uuza tjangzñinacacḧa 
ninacaqui. Pero ninacz ̈wirquiziqui 
wejt uuzanacaqui ana apzicḧa. 
9 Wejrtcḧa uuzi uy zantqui. Jakziltat 
weriz ̈cjen Yooz jamillquiz luzzaja jalla 
niiqui liwriitaz ̈cjequicḧa. Jalla niiqui 
Yooz uuza cuntaz ̈cjequicḧa. Uuza 
uyquiz luznaquicḧa, zaz ̈ulnaquicḧa, 
zuma pastu watzjapa. Liwriitapaz ̈
cjequicḧa.

10 ‛Tjañi cjicjiñi zöñinacaqui tjoncḧa, 
cjisñi, coni, nizäza tirkati, jalla nii alaja 
tjoncḧa. Wejrzti tjonchincḧa, zuma 
kamaña tjaazjapa, ancḧuc ancha zuma 
kamañchiz cjiskatzjapa. 11 Wejrtcḧa 
zuma awatirtqui. Tsjii zuma awatiriqui 
niiz ̈uuzanacz ̈laycu ticznasacḧa. 12 Pero 
yekjapanacaqui paca tanzjapakaz 
uuza ichñicḧa. Jalla ninacaqui tsjii 
uuzi tanñi animalaz ̈tjonan uuzi eccu 
zatasacḧa. Nii uuzaqui anacḧa persun 
uuzanaca. Jalla nuz ̈uuzanaca ectan nii 

SAN JUAN 9 ,  10



209

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

anawal animala tjonchiqui uuzanacaz ̈
tancḧa, nizäza witcḧa. Anacḧa 
nizẗa zuma awatiriqui. 13 Nii anawal 
awatiriqui paca tanzjapakaz uuzi 
ichñicḧa. Ana nii uuzanaczj̈apa juyzu 
paañicḧa, cḧjulunacat watacḧaja, jalla 
nii. Jalla nizẗiquiztan uuzanaca eccu, 
anawal animalquiztan zatasacḧa.

14-15 ‛Wejrtcḧa zuma awatirtqui. 
Jaknuzẗ wejt Yooz Ejpqui wejtquiz 
pajcḧaja, nizäza wejrmi wejt Ejpzq̈uiz 
pajucḧaja, jalla nizẗacḧa wejrqui 
wejt uuzanaczq̈uiz pajucḧa, nizäza 
wejt uuzanacaqui wejtquiz pajcḧa. 
Wejrqui wejt uuzanacz ̈laycu ticznacḧa. 
16 Wejtta zakaz zëjlcḧa yekja uuzanaca 
ana tii uyquiz cjiñiqui. Wejrqui nii 
uuzanaca ricujzquiztanzakaztcḧa. Jalla 
ninacaqui wejt taku cazaquicḧa. Tjapa 
wejt uuzanacaqui tsjii tamaz ̈cjequicḧa, 
nizäza tsjii awatirchiz.

17 Wejt uuzanacz ̈laycu ticznacḧa, 
nizäza jacatatacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Yooz Ejpqui wejr kaachicḧa. 18 Anaz ̈
jecmi wejr ticzkatasacḧa. Antiz wejrqui 
persun kuzquiztan ticznacḧa. Nizäza 
poderchiztcḧa jacatatzjapa. Jalla 
nii poder wejt Yooz Ejpqui wejtquiz 
tjaachicḧa.

19 Jalla nuz ̈Jesusiz ̈chiita taku nonzc̈u 
judío zöñinacaqui wilta taka taka 
cjissicḧa. 20 Tsjii zöñinacaqui cjichicḧa:

—Zajraz ̈tantala. Lucuratala tiiqui. 
¿Kjazẗiquiztan tiiz ̈chiita ancḧucqui 
nonzj̈o?

21 Yekjapac cjichicḧa:
—Tiiqui anaz ̈zajraz ̈tanta zöñizẗa 

chiicḧa. ¿Nizäza zajraz ̈tanta zöñiqui 
tsjii zur zöñi cḧjetnasajo? Anaz ̈
cjesacḧa.

TSJII ZÖÑINACAQUI JESUSA 
ANA NONZ PECCḦA

22 Zac timputacḧa. Nizäza Jerusalén 
wajtquin timplu cumpleañ pjijzta 

paatcḧa. 23 Jalla nii oraqui Jesusaqui 
timpluquin ojklayatcḧa, Salomón cjita 
kjuy patiuran. 24 Jalla nuz ̈ojklayan 
judío zöñinacaqui Jesusiz ̈muytata 
ajczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿C̈hjulorcama amqui wejtnaca kuz 
turwayskataquejo? Amcḧalaj Cristumz ̈
niiqui, tsjiika kjanacama chiizna.

25 Jesusaqui ninaczq̈uiz tuz ̈kjaazicḧa:
—Ancḧucaquiz nuz ̈cjichincḧa. Pero 

weriz ̈chiitami ana criichincḧuccḧa. 
Jaknuzẗ wejt Yooz Ejp mantacḧaja, 
jalla nii mantita jaru zuma obranacal 
paa-ucḧa. Jalla nii obranacaz ̈cjen, 
ancḧucqui zizasacḧa, werjtcḧa Cristo 
uz ̈anazl̈aj Cristo, nii. 26 Ancḧuczti 
ana wejtquiz criiñcḧuccḧa. Ancḧucqui 
anacḧa wejt uuzazẗakazi, jaknuzẗ 
tuquiqui chiitucḧaja, jalla nii. 27 Wejt 
uuzanacaqui wejt jora pajcḧa, nizäza 
wejrqui wejt uuzanaca pajucḧa. 
Nizäza nii wejt uuzanacaqui wejtquiz 
apzq̈uiñipancḧa. 28 Wejrqui ninaczq̈uiz 
zuma kamaña tjaa-ucḧa, Yooztan 
wiñaya kamzjapa. Anapan infiernuquin 
okasacḧa. Nizäza anaz ̈jecmi wejt 
kjarquiztan ninaca kjañasacḧa. 29 Wejt 
Yooz Ejpqui wejt kjarquiz tjaachicḧa. 
Jalla niiqui tjappachquiztanami jucant 
azzizza. Jalla nizẗiquiztan anaz ̈jecmi 
Yooz Ejpzq̈uiztan wejt uuzanaca 
kjañasacḧa. 30 Wejttan wejt Yooz 
Ejpzẗan tsjii kuzziztcḧa.

31 Jalla nuz ̈chiitiquiztan nii judío 
zöñinacaqui maztan aptizc̈u wilta 
Jesusizq̈uiz cḧajcz pecatcḧa. 32 Nekztan 
Jesusaqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Wejrqui Yooz Ejpz ̈aztan zuma 
obranacal ancḧucaquiz tjeezincḧa. 
Nii zuma obranaca Yooz kuzcama 
paachincḧa. ¿Jakziltat nii zuma 
obranacquiztan wejr maztan cḧajcz 
pecjo?

33 Nii judío zöñinacaqui tuz ̈
kjaazicḧa:
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—Anal am cḧacacḧa, zuma 
obriquiztan. Yooz quintra chiitiquiztan 
am cḧacacḧa. Amqui zöñimkazza. Pero 
Yooztakam cjiicjiicḧa.

34 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ninaczq̈uiz tuz ̈cjichicḧa:

—Ancḧuca liiquizpacha tuz ̈
cjijrtapancḧa: “Yoozqui cjicḧa: 
‘Ancḧucqui Yooztakazza.’ ” 35 Cjijrta 
Yooz takuqui anaz ̈niqui atasacḧa. 
Jalla nii zizza ucḧumqui. Yoozqui niiz ̈
taku catokñi zöñinacz ̈puntuquiztan 
cjichicḧa, “Ancḧucqui Yooztakazza”, 
cjicanaqui. 36 Yoozqui wejr utaychicḧa 
tii muntuquiz cuchanzq̈uizjapa. Jalla 
nizẗiquiztan wejrqui cjichincḧa, 

“Wejrtcḧa Yooz Majchtqui”. Jalla 
nuz ̈chiitiquiztan, ¿kjazẗ ancḧucqui 
Yooz quintra chiiñi cjeejo? 37 Wejrqui 
wejt Yooz Epiz ̈mantita obranaca ana 
paayiñ cjitasaz ̈niiqui, wejtquiz criiz 
ana waquizicḧa. 38 Pero wejt Yooz Epiz ̈
mantita obranaca paayiñcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan wejtquin criya. Weriz ̈
chiitiquiztan anacḧa wejtquiz criyacḧaj 
niiqui, weriz ̈paata obranacquiztan 
mekaz ̈wejtquiz criyalla. Wejtquin 
criyaquiz ̈niiqui, ancḧucqui 
intintazaquicḧa, wejttan Yooz Ejpzẗan 
tsjiikazza, jalla nii. Wejt Yooz Ejpqui 
wejt kuzquiz zëjlcḧa, nizäza wejrqui 
wejt Yooz Ejpz ̈kuzquiz zëlucḧa. —
Jalla nuz ̈chiichicḧa Jesusaqui.

39 Nekztanaqui wilta Jesusa preso 
chjitz pecatcḧa. Pero Jesusaqui 
ninaczq̈uiztan atipassicḧa.

40 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
Jordán pujz ̈tuuna ojkchicḧa. Jakziquin 
Juanqui primero bautistcḧaja, jalla nicju 
zëlatcḧa. 41 Walja zöñinacaqui niizẗan 
zali ojkchicḧa. Ninacaqui tuz ̈cjichicḧa:

—Chekapan, tjapa Juanz ̈chiita tiiz ̈
puntuquiztan werarapancḧa. Ana cḧjul 
milajru paachi cjenami, Juanqui tiiz ̈
puntuquiztan werarapan chiiñitakalala.

42 Jalla nicju zëlan walja nekz zëjlñi 
zöñinacaqui Jesusizq̈uiz criichicḧa.

LAZARO TICZICḦA

11  1 Tsjii laa zöñi zëlatcḧa, 
Lázaro cjita. Betania wajtchiz 

zöñitacḧa. María, nizäza naazä 
cullaqui, Marta, jalla nii pucultanaqui 
Betania wajtchizzakaztacḧa. 2 Mariiqui 
nii laa Lazaruz ̈cullaquitacḧa. Nizäza 
Mariiqui Jesusa Jilirz ̈kjojchquiz zuma 
ulurchiz asiiti alzïnchintacḧa. Nekztan 
naazä persun ach charzẗan Jesusiz ̈
kjojchanaca chjujzïnchintacḧa. 3 Jalla 
nuz ̈nii pucultan maatakanacaqui 
Jesusizq̈uiz mazñi cuchanzq̈uichicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri, amiz ̈pecta kaachita 
amigo laa cjichicḧa.

4 Jesusaqui nii mazta nonzc̈u, 
cjichicḧa:

—Niiz ̈laacjitiquiztan ana ticznaquicḧa. 
Antiz niiz ̈laacjitiquiztan Yooz azi 
tjeezẗaz ̈cjequicḧa. Nizäza Yoozqui 
honorchiz cjequicḧa. Nizäza Yooz 
Majchqui honorchiz zakaz cjequicḧa.

5 Jesusaqui Martaquiz, naazä 
cullaqui Mariaquiz, nizäza ninacz ̈jila 
Lazaruzq̈uiz, jalla ninaczq̈uiz anchaz ̈
kaachichicḧa. 6 Jalla nuz ̈cjenami 
Lazaruz ̈laa quintu nonzc̈u, Jesusaqui 
iya puc majzẗan kamchicḧa, jakziquin 
kamatcḧaja, jalla nicju. 7 Jalla nii puc 
majquiztan niiz ̈tjaajintanaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—Wiltaz ̈Judea yokquin okla.
8 Nekztanaqui niiz ̈tjaajintanacaqui 

cjichicḧa:
—Tjaajiñi Maestro, azk̈ tsjii kjaz ̈

majkaz nekzta zöñinacaqui am maztan 
cḧajcz pecatla, conzjapaqui. ¿Wilta am 
nicju ojkz pecya?

9 Jesusaqui ninaczq̈uiz tuz ̈kjaazicḧa:
—Tsjii noojiqui tuncapan orchizza, 

majiñqui. Jakziltat kjanquiz ojkcḧaja, 
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anaz ̈ezasacḧa. Jalla nizẗa iratacḧa 
wejt kjanquiz ojkñi zöñinacaqui. Ima 
niiz ̈ticz ora irantizc̈an, walikaz 
cjequicḧa. 10 Jakziltat ween zumchiquiz 
ojkcḧaja, jalla niiqui ezasacḧa, kjanaz ̈
ana zëlanaqui. Jalla nizẗacḧa ana wejt 
kjanquiz ojkñi zöñinacaqui. Ana Yooz 
kuzcama kamtiquiztan anawalquiz 
tjojtsnasacḧa.

11 Nekztanaqui Jesusaqui ninaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—Ucḧum Lázaro amiguqui tjajcḧa. 
Pero wejrqui Lázaro tjajil wajtskatacḧa.

12 Jalla nekztanaqui niiz ̈
tjaajintanacaqui cjichicḧa:

—Jiliri, tjajcḧaj niiqui, nuz ̈cjenaqui 
upallat cjissani; zëtaquiz,̈ jaz.

13 Niiz ̈tjaajintanacaqui tsjii kjutñi 
intintazzicḧa. Jesusaqui Lázaro 
ticz puntuquiztan chiichicḧa. 
Niiz ̈tjaajintanacaqui ultimu tjajz 
puntuquiztan intintazzicḧa. 14 Jalla 
nizẗiquiztan Jesusaqui kjanapacha 
chiichicḧa tuz ̈cjican:

—Lazaruqui ticzicḧa. 15 Ana nicju 
zëjlchiz ̈cjen wejrqui cuntintucḧa. Jalla 
nuz ̈cjencḧa ancḧucaltajapaqui waliqui, 
wejtquiz jucanti criichi cjisjapa. Jazic 
nii cheriz ̈ojkla.

16 Nekztanqui Tomasaqui, niiz ̈
mazinaczq̈uiz cjichicḧa:

—Ucḧumnac zakaz ojkla, tiizẗan 
chica ticzñi.

Tomasaqui “Pacha” cjita 
zöñizakaztacḧa.

JESUSACḦA JACATATSKATÑIQUI
17 Betania watja irantizc̈u, Jesusaqui 

zizzicḧa, Lazaruz ̈ticzẗaqui nizäza 
tjattaqui pajkpic tjuñitacḧa. 18 Betania 
watjaqui Jerusalén wajtquiztan pizc 
kilómetro jilallatacḧa. 19 Jalla nii zc̈ati 
zëlan walja zöñinacaqui Martaquiz 
nizäza Mariyaquiz kuzñi tjonzitacḧa, 
ninacz ̈jila ticziz ̈cjen. 20 Martiqui 

Jesusaz ̈waj irantizq̈uiñi quintu nonzc̈u, 
Jesusizq̈uin zali ojkchincḧa. Mariiqui 
kjuyquin eclichintacḧa. 21 Jesusizẗan 
zalzc̈u, Martiqui paljaychincḧa, tuz ̈
cjican:

—Wejt Jiliri, am tekz zëjltasaz ̈niiqui, 
wejt jilaqui ana ticzi cjitasacḧa. 22 Jalla 
nuz ̈cjenami wejrqui zizucḧa, cḧjulu 
amiz ̈Yoozquiztan mayiztami tjaataz ̈
cjequicḧa. —Jalla nuz ̈Jesusizq̈uiz 
chiichincḧa Martiqui.

23 Jesusaqui naaquiz cjichicḧa:
—Am jilaqui jacatataquicḧa.
24 Martiqui cjichincḧa:

—Wejrqui zizucḧa, tii muntu 
tucuzïnzẗan, jacatatz tjuñquiziqui 
jacatataquicḧa.

25 Nekztan Jesusaqui naaquiz 
cjichicḧa:

—Wejrtcḧa jacatatskatiñtqui, nizäza 
arajpach zëti tjayiñtqui. Jakziltat 
wejtquiz criyacḧaja, ticzi cjenami, 
wilta zëtaquicḧa. 26 Nizäza jakzilta 
zëjtñi zöñimi wejtquiz criyacḧaja, jalla 
niiqui anaz ̈wira ultimu ticznasacḧa. 
Arajpachquin wiñaya zëtaquicḧa. 
¿Jalla nii crii amya?

27 Naaqui tuz ̈kjaazincḧa:
—Criyucḧa, wejt Jiliri. Nizäza 

criyucḧa, amqui Cristumcḧa; nizäza 
Yooz Maatimcḧa tii muntuquiz 
tjonchiqui. Jalla niiqui criyucḧa.

MARIAQUI JESUSIZ̈TAN 
ZALI ULANCHINCḦA

28 Jalla nuz ̈chiizc̈u, Martiqui naazä 
Marii cullaqui kjawzñi ojkchincḧa. 
Nekztan Mariaquiz jamazit chiichincḧa, 
tuz ̈cjican:

—Tjaajiñi Maestruqui tekz tjonchicḧa. 
Am kjawzc̈a cjicḧa.

29 Jalla nuz ̈nonzc̈u Mariiqui apura 
zäazincḧa. Jesusizq̈uin zali ojkchincḧa. 
30 Jesusaqui imaz ̈watja irantizc̈atcḧa, 
jakziquin Marti niizẗan zalcḧaja, jalla 
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niiranz ̈zëlatcḧa. 31 Lázaro jilaz ̈ticziz ̈
cjen, Mariaquiz kuzcan zöñinaca 
kjuyquin zëlatcḧa. Jalla ninacaqui 
María apura zäazc̈u ulanñi cherzc̈u 
wirquizpacha apzicḧa. Ninacaqui 
cjichicḧa, “Lázaro jilz ̈sipulturquin 
kayit ojkcḧani” cjican.

32 Jesusizẗan zalzc̈u Mariiqui niiz ̈
yujcquiz quillzincḧa, tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri, tekzim cjitcḧaj amqui, 
wejt jilaqui anaz ̈ticzi cjitasacḧa.

33 Jesusaqui naa María kaañi cherzc̈u, 
nizäza naatan tjonñi judío zöñinaca 
kaañi zakaz ̈cherzc̈u, persun kuzquiz 
ancha sintichicḧa, nizäza ancha 
llaquita cjissicḧa. 34 Jalla nekztan 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jakziquin tjatchincḧuctaya?
Ninacaqui cjichicḧa:

—Jiliri, niiz ̈cherzïnzc̈alla.
35 Nekztanaqui Jesusaqui kaachicḧa. 

36 Jalla nuz ̈cherzc̈u zöñinacaqui 
cjichicḧa:

—Cherzna. Lázaro jila anchaz ̈
kaachichicḧa.

37 Yekjapa ninacazti cjichicḧa:
—Tiiqui zur zöñz ̈cḧjujqui 

cḧjetinchicḧa. ¿Anaj tiic Lázaro jila 
cḧjetnasaya, ana ticzi cjisjapaya?

LAZARO JACATATSKATTA
38 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

ancha kuzquiz sintican, sipulturquin 
macjatchicḧa. Sipulturaqui pajk 
mazquiz pjetatacḧa. Nizäza pajk 
maztan pjuczẗatacḧa, nii sipultur zana. 
39 Jesusaqui nekztan cjichicḧa:

—Nii maz cjewzn̈a.
Martiqui, nii ticzi jilz ̈cullaquiqui, 

cjichincḧa:
—Wejt Jiliri, pajkpic tjuñi tiiz ̈

ticztaqui. Jalla nizẗiquiztan tiiqui 
chjonanchizl̈ani.

40 Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz 
cjichicḧa:

—Amqui wejtquiz criyaquiz ̈niiqui, 
Yooz azi tjeezẗam cheraquicḧa. ¿Anaj 
werj nuz ̈amquiz chiichinpanejo?

41 Jalla nekztanaqui nii sipultura 
mazqui cjewzẗatacḧa. Nekztanaqui 
Jesusaqui arajpach kjutñi cherzc̈u, tuz ̈
cjichicḧa:

—Yooz Ejp, weriz ̈mayizta nonzñiz ̈
cjen gracias amquin cjiwcḧa. 42 Weriz ̈
mayiztaqui nonzñampancḧa amqui. 
Jalla nii zizucḧa. Tekz tsijtchi 
zöñinaczẗajapa nuz ̈chiyucḧa, amcḧa 
wejr cuchanzq̈uichi, jalla nii criyajo.

43 Jalla nuz ̈mayizizcu, Jesusaqui alto 
tawkzẗan mantichicḧa tuz ̈cjican:

—Lázaro, nekztan ulanzc̈a, ticchuc 
tjona.

44 Nii ticziqui ulanzq̈uichicḧa, 
kjarami kjojchami jwerzïntapacha, 
nizäza niiz ̈yujcmi tsjii pañzẗan 
chokzïnta. Nekztanaqui Jesusaqui 
nekz zëjlñi zöñinaczq̈uiz mantichicḧa:

—Nii jwerzïna. Nekztan ojklayaj cjee.

JESUSA CONZJAPA KAZZICḦA
45 Jalla nizẗiquiztan muzpa judío 

zöñinacaqui Jesusizq̈uin criichicḧa. 
Ninacaqui Mariaquiz cumpantizc̈u Jesusiz ̈
paata milajru cherchicḧa. 46 Yekjap nekz 
zëjlñi zöñinacazti fariseo zöñinaczq̈uin 
mazñi ojkchicḧa. Nicju tjapa Jesusiz ̈
paatanaca quintizq̈uichicḧa. 47 Jalla nuz ̈
nonzc̈u fariseo partir zöñinacami timplu 
jilirinacami tjapa jilirinaca ajcskatchicḧa. 
Nekztan jilirinaczq̈uiz pewczicḧa, tuz ̈
cjican:

—Nii zöñiqui anchaz ̈milajrunaca 
paacḧa. ¿Ucḧumnacqui kjazä 
cjeequi nii zöñzẗan? 48 Jalla nuzk̈az ̈
milajrunaca tira paañizl̈aj niiqui, tjapa 
zöñinacaqui niizq̈uincama criyacḧani. 
Jalla nuz ̈cjenaqui roman jilirinacaqui 
zultatunaca cuchanzc̈acḧani, ucḧum 
timplu pajlzjapani, nizäza ucḧum 
naciona akzjapani.
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49 Nii wataqui Caifás cjitaqui 
uchtatacḧa timplu chawc jiliri. Jalla 
niiqui paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui ana zizñi 
zöñinacazẗakaz, ¿kjazẗatajo? 
50 Ucḧum wajtchiz zöñinaczẗajapa nii 
Jesusac ticstancḧa, tjapa ucḧumnaca 
ticz cjenquiztanpacha. Jalla nuz ̈
waquizicḧa. Tjapa tii naciona akzïnasaz ̈
niiqui, jalla niiz ̈ana wali cjesacḧa. Nuz ̈
ana waquizicḧa.

51 Nii timplu chawc jiliriqui 
anacḧa persun kuzquiztan chiichiqui. 
Timplu chawc jiliriz ̈cjen, Yoozza 
nuz ̈chiikatchi. Jalla nuz ̈chiican, 
Jesusiz ̈puntu mazinchicḧa, Jesusaqui 
nii wajtchiz zöñinaczẗajapa 
ticznaquicḧa. 52 Anazaz ̈nii wajtchiz 
zöñinaczẗajapakaz ticznaquicḧa. Tjapa 
zöñinaczẗajapa ticznaquicḧa. Yooz 
partiquiz kamñi zöñinacaqui tjapa 
kjutñi tii muntuquiz wichanzicḧa. 
Jalla ninacaqui Jesusaqui tjapa 
nacionquiztan ricujaquicḧa. Tsjii 
Yooz jamillajapa ricujaquicḧa. 53 Jalla 
nuz ̈paltizc̈u nii noojtanpacha judío 
jilirinacaqui Jesusa conzjapa kazzicḧa.

54 Jalla nizẗiquiztan Jesusaqui 
chjojzacuñ ana kjanacama ojklaychicḧa 
Judea cjita yokquiz. Jerusalén zc̈ati 
yokquiztan ojkchicḧa Efraín wajtquin. 
Efrain watjaqui chekti yok zc̈atitacḧa. 
Jalla nicju niiz ̈tjaajintanaczẗan 
kamchicḧa.

55 Judío zöñinacz ̈pascua pjijzta 
wajillatacḧa. Jalla nizẗiquiztan walja 
zöñinacaqui jochinacquiztanami zkolta 
watjanacquiztanami Jerusalén watja 
ojkchicḧa ima pascua pjijzta tjonan. 
Ajunz cuzturumpi payi ojkchicḧa. 
Ana nii cuzturumpi paaquiz ̈niiqui, 
ana pascua pjijzta paasacḧa. 56 Nii 
tjonchi zöñinacaqui Jesusa kjuratcḧa. 
Timpluquin tsijtchi zëjlcan ninacpora 
Jesusiz ̈puntu pewcsassicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Am jaknuzüm tantii? ¿Tii 
pjijztiquiz Jesusac tjonasaya?

57 Nizäza fariseo partir zöñinacami 
timplu jilirinacami ordena tjaachicḧa, 
jequit Jesusa cheracḧaja, jalla niiqui 
ninaczq̈uiz maztancḧa, Jesusa preso 
tanta cjisjapa.

ASIITI TJAJLZ̈INTA QUINTU

12  1 Pascua pjijzta wajilla sojta 
tjuñiz ̈cjen Jesusaqui Betania 

watja ojkchicḧa, Lazaruz ̈kjuya. Niiz ̈
tuquiqui Jesusaqui ticziquiztan nii 
Lázaro jila jacatatskatchitacḧa. 2 Jalla 
nicju Jesusizq̈uiz rispitcan zuma 
cḧjeri tjaczinchicḧa. Martiqui cḧjeri 
atintichincḧa. Lazaruzti mizquiz 
zëlatcḧa, Jesusizẗan chica lujlcan 
nii parti zöñinaczẗanpacha. 3 Jalla 
nuz ̈lulan Mariiqui medio litro zuma 
ulurchiz asiiti zjijcchincḧa. Nii asiitiqui 
zuma legal nardo cjita asiititacḧa, wali 
preciuchiztacḧa. Jalla nii asiitizẗan 
Jesusiz ̈kjojchquiz alzc̈u tjajlzïnchincḧa. 
Nekztan naazä persun ach charzẗan 
chjujzïnchincḧa. Walja zuma 
ulurchiztacḧa. Tjapa nii kjuyquiziqui 
nii zuma ulura chjijpsitacḧa. 4 Jalla nuz ̈
asiiti alzïnñi cherzc̈u, Judas Iscariote 
cjita Simonz ̈majchqui chutchicḧa. 
Jalla niiqui Jesusiz ̈tjaajinta zöñinacz ̈
partiquiztantacḧa. Nizäza niipacha 
niiz ̈wiruñ Jesusiz ̈quintra tarasunaz ̈
paaquicḧa. Jalla nii Judasqui naa 
Mariaquiz paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

5 —¿Kjazẗiquiztan tii aceite ana 300 
paazuñ tuytata, pori zöñinaczq̈uiz 
yanapzjapajo?

6 Judaszti anaz ̈porinaca 
importayatcḧa. Tjañi zaañitacḧa. Niiz ̈
kjarquiztacḧa paaz pulsaqui. Nizäza 
nii utzẗa paaznacquiztan tjangñitacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan nuz ̈chiichicḧa. 
7 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
Judasquiz cjichicḧa:
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—Ana naaquiz nuz ̈cjee. Ima wejt 
ticz tjuñi tjonan, naaqui wejttajapa tii 
aceite cḧjojchincḧa, wejr zuma tjatta 
cjisjapa. 8 Tii muntuquiz porisanacac 
panz ̈zëjlcḧa. Wejrzti ancḧucatan ana 
tira zëlacḧa, tii muntuquiz.

LAZARUZAKAZ CONZ PECCḦA
9 Walja judío zöñinacaqui Jesusiz ̈

quintu zizzicḧa, Betania wajtquin 
zëjlñi, jalla nii. Jalla nekztan nicju 
ojkchicḧa, Jesusa cherzñi, nizäza 
Lázaro cherzñi. Jesusaqui Lázaro 
ticziquiztan jacatatskatchicḧa. 10 Jalla 
nuz ̈Lázaro jacatatskatta quintu nonzc̈u 
timplu jilirinacaqui Lazaruzakaz conz 
kazzicḧa. 11 Jalla nii Lazaruz ̈jacatattaz ̈
cjen, walja judío zöñinacaqui nii 
jilirinacz ̈chiitanaca ana cazzicḧa. 
Nekztan zarakzc̈u, Jesusizq̈uiz 
apoychicḧa. Nizäza niizq̈uin criichicḧa.

JERUSALEN WAJTQUIN 
LUZTA QUINTU

12 Walja zöñinacaqui Jerusalén watja 
tjonzc̈u, nekz zëlatcḧa pascua pjijzta 
paazjapa. Jakatazüqui zöñinacaqui 
zizzicḧa, Jesusaqui wajtquin wajillaz ̈
irantizq̈uicḧa, jalla nii. 13 Jalla nekztan 
chjañinaczẗanpacha ramuza cjita munti 
itsa kjajpchicḧa. Jalla nuz ̈nii ramuz 
itsanac manzc̈u, wajtz ̈tjiya Jesusa 
risiwi ulanchicḧa, tuz ̈kjawcan:

—¡Yoozqui honorchiz cjila! ¡Yooz 
Jilirz ̈tjuuquiz tjonñi zöñi rispittaj cjila! 
¡Israel chawjc jiliri rispittaj cjila!

14 Jesusaqui tsjii aznu cunsiczc̈u, 
yawchicḧa, jaknuzẗ Yooz tawk 
liwruquiz cjijrtcḧaja, jalla nuz.̈

15 Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa:
—Sión wajtchiz zöñinaca, anaz ̈eksna. 

Cherzna. Aznuquiz yawchi am chawjc 
jiliriz ̈tjoncḧa.

16 Jalla nuz ̈watan nii ora niiz ̈
tjaajintanacaqui anaz ̈intintazatcḧa, 

kjazẗiquiztan nizẗa wat, jalla nii. 
Jesusa arajpacha ojktan, jalla nekztan 
ninacaqui intintazzi cjissicḧa. Jalla 
nii ora cjuñzicḧa, tuquitan cjijrta 
Yooz takuqui tjapa nii watchinaca 
mazinchicḧa, nii. Nii cjijrtanac jaru, 
nuzc̈ama watchicḧa.

17 Niiz ̈tuquiqui Jesusaqui Lázaro 
ticziquiztan jacatatskatchicḧa. 
Nekztan kjawzc̈u sipulturquiztan 
ulanskatzq̈uichicḧa. Jalla nii cherñi 
zöñinacaqui parti zöñinaczq̈uiz 
walja parlichicḧa tjapa nii milajru 
paatiquiztan.

18 Jalla nizẗiquiztan Jesusaz ̈paata 
milajru zizcu, walja zöñinacaqui 
Jesusizq̈uin zali ojkchicḧa. 19 Jalla nuz ̈
cherzc̈u fariseo zöñinacaqui ninacpora 
tuz ̈cjichicḧa:

—Wejrnacqui jazicz ̈cherucḧa. 
Tjapa zöñinacaqui niizq̈uin ojkzpanz ̈
cjiskalala. Nizäza wejrnacqui anaz ̈
cḧjulumi kjaz ̈cjiyi atchuca cjesaz,̈ jaz.

GRIEGO WAJTCHIZ ZÖÑINACA
20 Nii pjijzta ojkchi zöñinaczp̈orquiz 

tsjii kjaz ̈griego wajtchiz zöñinaca 
zëlatcḧa. Ninacaqui Jerusalén 
watja ojkchizakazza, Yooz rispiti. 
21 Ninacaqui Felipizq̈uin tjonchicḧa. 
Felipiqui Betsaida wajtchiztacḧa, 
nizäza Galilea yokchiztacḧa. 
Felipizq̈uiz rocchicḧa tuz ̈cjican:

—Señor, wejrnacqui Jesusizẗan zalz 
pecucḧa.

22 Nekztanaqui Felipiqui Andrezq̈uiz 
mazñi ojkchicḧa. Nekztanaqui 
pucultanaqui Jesusizq̈uiz mazñi 
ojkchicḧa. 23 Jalla nuz ̈maztiquiztan 
Jesusaqui cjichicḧa:

—Wejrqui tsewctan cuchanzq̈uita 
Yooz Z̈oñtcḧa. Jaziqui wejt ticz ora 
wajicḧa. Jalla nekztanaqui wejrqui 
honorchiz cjeecḧa. 24 Ancḧucaquiz 
weraral chiyucḧa. Tsjii cḧjacta trigo 
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semillaqui yokquiz tjatzẗa, katcḧa. 
Jalla nizẗa cḧjacta cjen, ew zkala jeczä, 
nizäza pookcḧa. Ana nizẗa cḧjacta 
cjequiz ̈niiqui, nuzq̈uizkaz zëjlcḧa 
semillaqui. 25 Jalla nizẗa iratacḧa tii 
chiitaqui. Jakziltat persun kuzcamakaz 
kamz peccḧaja, jalla niiqui ultim zuma 
kamaña pertaquicḧa. Pero jakziltat tii 
muntuquiz zëjlcan persun kuzcama 
ana kamz peccḧaja, nizäza Yooz 
kuzcama kamz peccḧaja, jalla niiqui 
wiñayjapa zuma kamañchiz cjequicḧa. 
26 Jakziltat wejtquiz sirwacḧaja, jalla 
niiqui wejttan chica ojklaysa cḧjul 
sufrizquiztanami. Nekztan jakziquin 
wejr zëlacḧaja, jalla nicju wejttan 
chica wejt sirwiñinaca zakaz cjequicḧa. 
Nizäza jakziltat wejtquiz sirwacḧaja, 
jalla niizq̈uiz wejt Yooz Ejpqui honoraz ̈
tjaaquicḧa.

JESUSIZ ̈TICZ MAZINTA
27 ‛Anziqui wejt kuzqui ancha 

turwaysicḧa. ¿Kjaz ̈cjisnaqui? Yooz 
Ejp, tii sufrisquiztanz ̈liwriyalla. ¿Nuz ̈
cjis wali cjesaya? Anacḧa. Wejrqui 
tii muntuquiz tjonchinpancḧa, 
sufrisjapaqui. 28 Yooz Ejp, am 
munañpaj cjila; ampacha rispittaj cjila. 

—Nuz ̈cjichicḧa Jesusaqui. Jalla nii 
orapacha arajpachquiztan tsjii joraqui 
paljayzq̈uichicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejrqui rispittitcḧa, nizäza 
rispittapan cjeecḧa, amiz ̈cjen.

29 Nekz zëjlñi zöñinacaqui jalla nii 
chiiñi jora nonzc̈u, cjichicḧa:

—Tsjii jorjorñi zëlatcḧa —nuz ̈
cjichicḧa.

Yekjapanacaqui tuz ̈cjichicḧa:
—Tsjii anjilaz ̈paljayzq̈uichila.
30 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

cjichicḧa:
—Anaz ̈wejttajapa nii 

jora chiizq̈uichicḧa, antiz 
ancḧucaltajapacḧa. 31 Weriz ̈ticztaz ̈

cjen tii muntuquiz zëjlñi zöñinacaqui 
pjalzẗaz ̈cjequicḧa. Nizäza tii 
muntuquiz mantiñi diabluqui atiptaz ̈
cjequicḧa, chjatkattaz ̈cjequicḧa. 
32 Yooz Z̈oñtcḧa wejrqui. Jaziqui tii 
yokquiztan cruzquiz waytital cjeecḧa. 
Nekztan tjapa wejt partir zöñinaczq̈uiz 
wejtquin macjatskatacḧa, wejtquin 
criizjapa.

33 Jalla nuz ̈chiican Jesusaqui 
jaknuzẗ ticznacḧaja, jalla nii chiichicḧa. 
34 Nekz zëjlñi zöñinacaqui tuz ̈
cjichicḧa:

—Ucḧumnacqui ucḧum liiquiztan 
zizzicḧa, Cristuqui wiñaya zëtaquicḧa. 
¿Kjaz ̈amqui chiyasajo, Yooz Z̈oñi 
cruzquiz waytita cjequicḧa, cjicanajo? 
¿Ject tii Yooz Z̈oñejo?

35 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
cjichicḧa:

—Wejrqui tsjii upacamakal 
ancḧucatan zëlacḧa Yooz kamaña 
tjeezc̈an, tsjii kjanazẗakaz. Jalla 
nuz ̈wejt kjana zëlan, ancḧucqui 
zuma kamañchiz kama. Zumchi 
cjis wajillacḧa. Nii zumchi cjen, 
ana tsucaquicḧa. Jakziltat anawal 
zumchiquiz kamcḧaja, jalla niiqui 
jakzitchuc ojkcḧaja, jalla nii ana zizza. 
36 Jaziqui tsjii kjanazẗakaz weriz ̈zëlan, 
wejtquiz criya, zuma Yooz kamaña 
tjeezñinaca cjisjapa.

Jalla nuz ̈chiizc̈u Jesusaqui ojkchicḧa. 
Nekztan ninaczq̈uiztan cḧjojzicḧa.

ISAIAS CJIJRTA TAKU 
CUMPLISSICHA

37 Ninacaz ̈cheran walja milajrunaca 
paachicḧa Jesusaqui. Jalla nuz ̈
paachiz ̈cjenami parti zöñinacaqui 
ana niizq̈uin criichicḧa. 38 Jalla nuz ̈
ana criitiquiztan Isaías cjita profetz ̈
takunaca cumplissicḧa. Isaías cjita 
Yooz cuntiquiztan chiiñi profetaqui tuz ̈
cjichicḧa:
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“Yooz Jiliri, ¿ject wejtnacaz ̈chiita 
taku criijo? Nizäza am azi 
tjeeznan, zöñinacaqui anapaz ̈
intintazza”.

39 ¿Kjazẗ zöñinacaqui criyasajo? 
Isaiasqui tuz ̈cjichicḧa:
 40 “Yoozqui tii zöñinaca zur 

zöñizẗakaz cjiskatchicḧa, 
ana cherñi zöñinacazẗakaz 
cjeyajo. Nizäza chojru kuzziz 
cjiskatchicḧa, ana intintazñi 
kuzziz cjeyajo. Jalla nuz ̈cjen 
ana wejtquin macjatzc̈aquicḧa, 
liwriita cjeyajo”.

Nuz ̈cjijrchicḧa Isaiasqui, 41 tuquitan 
Jesusaz ̈tjeezẗa honora puntu zizcu.

42 Jila parti ana criichiz ̈cjenami, 
muzpa zöñinacaqui Jesusizq̈uiz 
criichicḧa, nizäza jilirinacami. Pero 
fariseo zöñinaca ekscu ana kjanacama 
cjiicjiichicḧa. Jamazit criichicḧa, 
ana ajcz kjuyquiztan chjatkatta 
cjeyajo. 43 Z̈oñinacaz ̈rispitta cjis 
pecatcḧa, Yoozquiztan cjen jucanti. 
Jalla nizẗiquiztan jamazit criichicḧa 
Jesusizq̈uiz.

JESUSIZ ̈CHIITA TAKU
44 Jalla nekztanaqui Jesusaqui altu 

jorzẗan chiichicḧa tuz ̈cjican:
—Jakziltat wejtquiz criicḧaja, 

jalla niiqui wejr cuchanzq̈uiñizq̈uiz 
nuzüzakaz criicḧa. 45 Nizäza jakziltat 
wejr chercḧaja, jalla niiqui wejr 
cuchanzq̈uiñizq̈uiz nuzüzakaz 
chercḧa. 46 Wejrqui tii muntuquiz 
tjonchincḧa, Yooz kamaña tjeezjapa, 
tsjii kjanazẗakaz. Jakziltat wejtquiz 
criicḧaja, jalla niiqui anawal 
zumchiquiz ana tira kamaquicḧa. 
47 Jakziltat weriz ̈chiita nonzc̈u ana 
catokacḧaja, jalla niiz ̈quintra tii 
ora anal chiyucḧa. Wejrqui zöñinacz ̈
quintra chiizjapa ana tjonchincḧa. 
Antiz zöñinaca liwriizjapa tjonchincḧa. 

48 Jakziltat wejtquiz ana criicḧaja, 
nizäza werj ana cherz peccḧaja, nizäza 
weriz ̈chiita taku ana catokcḧaja, jalla 
niicḧa persun quintra cjiicjiiñiqui. 
Pjalz tjuñquiziqui weriz ̈chiita taku 
ana catoktiquiztan jalla nizẗiquiztan 
Yooz Ejpqui ultimquiz ninaca 
casticaquicḧa. 49 Wejrqui anal persun 
kuzquiztan chiiñcḧa. Antiz wejr 
cuchanzq̈uiñi Yooz Ejpz ̈mantita jaru 
chiiñcḧa, nizäza niiz ̈mantitacama 
tjaajniñcḧa. 50 Wejt Yooz Epiz ̈
mantitacama kamzqui arajpachquin 
Yooztan wiñaya kamzjapapancḧa. 
Jaziqui weriz ̈chiitaqui Yooz Epiz ̈
mantitacama chiichincḧa.

JESUSAQUI PIYUNAZ̈TAKAZ 
KJOJCHANACA AWJZICḦA

13  1 Ima pascua pjijzta tjonan, 
Jesusaqui zizzicḧa niiz ̈ticz 

ora wajitacḧa, jalla nii. Nizäza 
zizzicḧa, tii muntu eccu niiz ̈Ejpzq̈uinz ̈
okaquicḧa, nii. Tii muntuquiz zëjlcan 
Jesusaqui niiz ̈pecta mazinaca walja 
kaachichicḧa, ultim werarapan. 
Ticzcama kaachichicḧa.

2 Pascua pjijzta paacan, Jesusaqui 
niiz ̈tjaajintanaczẗan cḧjeri lujlchicḧa. 
Judas Iscariote cjita Simonz ̈majch 
chicapacha nekz zëlatcḧa. Judas 
kuzqui diabluz ̈mantuquiz 
cjiskatchicḧa. Diabluz ̈mantitaz ̈cjen 
Judasqui tarzuna paaz pinsichicḧa, 
Jesusa tankatzjapa. 3 Jesusaqui 
zizzicḧa, Yooz Ejpqui tjapa mantiznaca 
niiz ̈kjarquiz tjaachicḧa. Nizäza niiqui 
Yooz Ejpzq̈uiztan tjonchicḧa, nizäza 
Yooz Ejpzq̈uin quepaquicḧa. Jalla nii 
zizzicḧa Jesusaqui. 4 Jalla nuz ̈zizziz ̈
cjenami, piyunazẗakaz cjissicḧa. 
Misquiztan tsijtscu, niiz ̈juntuñta 
zquiti chjojksicḧa. Nekztanaqui toalla 
aptizc̈u, niizẗan tsjaasicḧa. 5 Jalla 
nekztanaqui tsjii purinquiz kjaz alzc̈u, 
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niiz ̈tjaajintanacz ̈kjojcha awjzïñi 
kallantichicḧa. Nekztan nii tsjaazta 
toallzẗan kjojchanaca chjujzïnchicḧa.

6 Nizäza Jesusaqui Simón Pedro 
cjita zöñzq̈uiz niiz ̈kjojcha awjzïñi 
macjatchicḧa. Nekztan Pedruqui 
Jesusizq̈uiz cjichicḧa:

—Wejt Jiliri, ¿amqui wejt kjojcha 
awjzïnz pecya? Ana wejt kjojcha 
awjzïnz waquizicḧa.

7 Jalla nuz ̈chiitiquiztan Jesusaqui tuz ̈
kjaazicḧa:

—Tii weriz ̈paataqui amqui ana 
intintazza anziqui. Tii jarquinam 
intintazaquicḧa.

8 Pero Pedruqui cjichicḧa:
—Wejt Jiliri, amqui wejt kjojcha 

anapanim awjzïnasacḧa.
Jesusaqui niizq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈

cjican:
—Wejrqui am kjojcha anal awjzïnaz ̈

niiqui, anam wejt partiquiz cjesacḧa.
9 Jalla nekztanaqui Simón Pedro 

cjitaqui tuz ̈cjichicḧa:
—Wejt Jiliri, ana wejt kjojcha 

alajakaz awjnasacḧa, wejt kjarami 
achami awjzïnalla.

10 Jesusaqui niizq̈uiz tuz ̈cjichicḧa:
—Tsjii ajunta zöñiqui anaz ̈wilta 

wilta ajunz peccḧa, antiz kjojchakaz 
ajunz peccḧa. Nekztan limpuz ̈niiqui 
tjappacha. Ancḧucqui limpucḧa, pero 
tsjiiqui ana limpucḧa ancḧucqui.

11 Jesusaqui zizzicḧa, jakziltat 
tarsuna paazcu nii tankatacḧaja, nii. 
Jalla nizẗiquiztan nuz ̈chiichicḧa 
Jesusaqui, “Tsjiiqui ana limpucḧa 
ancḧucqui” cjicanaqui.

12 Nekztan Jesusaqui ninacz ̈
kjojchanaca awjawjzïñzc̈u, niiz ̈
juntuñta chjojkta zquiti aptichicḧa. 
Zquiti cujtzc̈u wilta misquiz julzicḧa. 
Nekztan ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—¿Tii weriz ̈paata ancḧucqui 
intintazziñcḧuckaya? 13 Ancḧucqui 

wejr “Tjaajiñi Maestruz”̈ cjicḧa, nizäza 
“Jiliriz”̈ cjicḧa. Jalla nuzüpancḧa 
wejrqui. Jalla nizẗiquiztan nuzp̈an 
chiiz waquizicḧa. 14 Wejrtcḧa werara 
ancḧuca Jiliritqui nizäza Tjaajiñi 
Maestrutqui. Jaziqui wejrqui ancḧuca 
kjojcha ajunzïnchincḧa. Jalla nizẗa 
irata ancḧucmi piyunanacazẗakaz, 
porapat yanaparassa, nizẗa 
kjojchanaca ajunz tjepi. 15 Jazic nizẗa 
paachincḧa, ancḧuc nizẗapacha 
paajo. 16 Ancḧucaquiz ultim 
weraral chiyucḧa. Tsjii piyunaqui 
niiz ̈jilirzq̈uiztan anacḧa jucanti 
Nizäza tsjii cuchanzq̈uitaqui niiz ̈
cuchanzq̈uiñizq̈uiztan anacḧa jucanti. 
17 Ancḧucqui tii puntu intintazzaj 
niiqui, jalla nii jaru kamz waquizicḧa. 
Nekztan cuntintuz ̈cjequicḧa 
ancḧucqui.

18 ‛Wejrqui weriz ̈illztanaca 
pajucḧa. Nizäza tsjiizuñ pajucḧa. Niiz ̈
puntuquiztan cjijrta Yooz takuqui tuz ̈
cjicḧa: “Tsjii wejttan chica lujlñiqui 
wejt quintraz ̈cjisnaquicḧa”. Jalla nii 
cjijrta Yooz takuqui cumplisnaquicḧa. 
Tjapa ancḧuca puntuquiztan anal 
chiyucḧa. 19 Pero anziqui ima tankatan 
ancḧucaquiz chiyucḧa jaknuzẗ wejr tanta 
cjecḧaja, nii puntu kjanztucḧa. Jalla 
nizẗiquiztan wejr tantanaqui, ancḧucqui 
wejtquiz criyaquicḧa, wejrtcḧa 
Yoozquiztan cuchanzq̈uitaqui, jalla 
nii. 20 Ancḧucaquiz weraral chiyucḧa. 
Jakziltat weriz ̈cuchanzq̈uita zöñinaca 
risiwcḧaja, jalla niiqui wejr zakaz 
risiwcḧa. Nizäza jakziltat wejr risiwcḧaja, 
jalla niiqui wejr cuchanzq̈uiñizq̈uiz 
risiwtazakaz cjequicḧa.

JESUSAQUI TARAZUNTAZ ̈
CJEQUICḦA

21 Jalla nuz ̈chiizc̈u Jesusaqui persun 
kuzquiz ancha llaquita sintichicḧa. 
Jalla nekztan tuz ̈kjanapacha cjichicḧa:
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—Ancḧucaquiz weraral chiyucḧa. 
Tsjii ancḧucaquiztan wejr 
tankataquicḧa.

22 Jalla nuz ̈chiitiquiztan niiz ̈
tjaajintanacaqui porapat chersassicḧa, 
kuzquiz pinsican, “¿Jakziltizj̈apa 
chiicḧaja?” jalla nii. 23 Tsjii ancha kaayi 
tjaajinta zöñi Jesusiz ̈latuquiz zc̈ati 
julzi zëlatcḧa. 24 Jalla nekztan Simón 
Pedruqui nii zc̈ati zëjlñizq̈uiz kjarzẗan 
paljaychicḧa. “¿Jeczq̈uiztanpan 
chii? Maznalla”, cjicanaqui. 25 Jalla 
nizẗiquiztan nii zc̈ati zëjlñi zöñiqui 
Jesusizq̈uiz pewczicḧa tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri, ¿ject am tankatñi 
zöñiqui?

26 Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Jeczq̈uizkat wejrqui cḧjer 

mazquiquiz tawzc̈u tii tanta tjaacḧaja, 
jalla niiz ̈cjequicḧa niiqui.

Jalla nekztanaqui nii tanta tawzc̈u, 
Judas Iscariotiquiz tjaachicḧa. Niiqui 
Simonz ̈majchtacḧa. 27 Jalla nii tawzẗa 
tanta tanzẗanaqui, Satanás cjita 
diabluqui Judas kuzquiz luzzicḧa. 
Nekztanaqui Jesusaqui Judasquiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—C̈hjulum paacḧaja, apura paa.
28 Nii parti mizquiz julzi zöñinacaqui 

ana intintichicḧa, nii Jesusiz ̈chiita. 
29 Yekjapanacaqui tantiyatcḧa, jalla 
tuz:̈ Judas paaz pulsa tanzñiz ̈cjen, 
Jesusaqui niizq̈uiz mantichizl̈ani 
pjijzta paazjapa cḧjulunaca kjayzj̈apani. 
Yekjapanacazti zakaz tantiyatcḧa, 
jalla tuz:̈ Judas paaz pulsa tanzñiz ̈
cjen, Jesusaqui mantichizl̈ani, pori 
zöñinaczq̈uiz paaz onanzjapani. 
30 Judasqui nii tanta tanzc̈u nii 
orapacha ulanchicḧa. Nii oraqui 
weentacḧa.

EW MANTITAQUI
31 Jalla nuz ̈Judas ulantanaqui, 

Jesusaqui cjichicḧa:

—Wejrtcḧa Yooz cuchanzq̈uita 
Z̈oñtqui. Jaziqui wejrqui wejt Yooz 
tjaata kamaña tjeeznucḧa, honorchiz 
cjisjapa. Nizäza weriz ̈cjen Yooz Ejpqui 
honorchiz cjequicḧa. 32 Jalla nizẗiquiztan 
Yooz Ejpqui wejtquiz zakaz honorchiz 
cjiskataquicḧa. Jalla niiqui wajillaz ̈
wataquicḧa. 33 Weriz ̈pecta jilanaca, 
tsjii upacamakaz ancḧucatan zëlacḧa. 
Nekztan ancḧucqui wejr kjuraquicḧa. 
Pero jaknuzẗ tuquiqui zöñinaczq̈uiz 
chiitucḧaja, jalla nizẗapachal anziqui 
ancḧucaquiz tuz ̈chiyucḧa: Jakziquint 
wejr okacḧaja, jalla nicju ancḧucqui ana 
oki atasacḧa. 34 Wejrqui tsjii ew mantita 
ortina ancḧucaquiz tjaa-ucḧa: “Porapat 
zuma munazizpancḧa, jalla nii. Jaknuzẗ 
wejrqui ancḧucatan zuma munazitucḧaja, 
jalla nizẗa ancḧucqui porapat zuma 
munazaquicḧa”. 35 Ancḧucaz ̈nii ortina 
mantita jaruz ̈kaman, tjapa zöñinacaqui 
zizaquicḧa, ancḧuccḧa weriz ̈tjaajinta 
zöñinacapan.

PEDRUQUI KOTAQUICḦA
36 Jalla nekztanaqui Simón Pedruqui 

niizq̈uiz cjichicḧa:
—Wejt Jiliri, ¿am jakzim okaquiya?
Jesusaqui niizq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Jakziquint wejr okacḧaja, jalla 

nicju anaz ̈apzñi atasacḧa anziqui. Tii 
jarquinaqui amqui wejtquin tjonaquicḧa.

37 Pedruqui cjichizakazza:
—Wejt Jiliri, ¿kjazẗiquiztan anzic 

ana am apzñi atasajo? Anzimi 
amquiztanami weril ticznasacḧa.

38 Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—¿Wejtquiztan ticznasaya? Ultim 

weraral amquiz cjiwcḧa: Ima quer 
wallpaz ̈kjawan, amqui cḧjep wilta 
wejr ana pajñim toscara chiyaquicḧa.

ARAJPACHA OJKZ PUNTU

14  1 Wejt tjaajinta zöñinaca, Yooz 
Ejpzq̈uin criyiñcḧuccḧa nizäza 
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wejtquiz zakaz criya. Ana turwayzi 
kuzziz cjee. 2 Wejt Ejpz ̈arajpach 
kjuyquin wacchi campu zëjlcḧa, 
kamzjapa. Ana nizẗa zëjltasaz ̈niiqui 
wejrqui ancḧucaquiz maztasacḧa. 
Jaziqui wejrqui okacḧa ancḧucaltajapa 
campu tjaczquizjapa. 3 Jalla nuz ̈campu 
tjaczñi ojkzc̈u, wiltal quejpzc̈acḧa 
ancḧuc chjichi, wejttan kamzjapa. 
Jakziquint wejr zëlacḧaja, jalla 
nicju ancḧuc zakaz zëlaquicḧa, weriz ̈
chjichtaz ̈cjen. 4 Ancḧucqui jakziquint 
wejr okacḧaja, niiqui zizza. Nizäza wejt 
ojkz jicz zizza.

5 Nekztanaqui Tomasqui cjichicḧa:
—Wejt Jiliri, jakziquinam am 

okacḧaja, anal zizucḧa wejrnacqui. 
¿Kjazẗ am ojkz jicz zizasaya?

6 Jesusaqui niizq̈uiz tuz ̈kjaazicḧa:
—Wejrtcḧa jicz cuntitqui, 

arajpachquin irantizjapaqui. Nizäza 
wejrtcḧa werarapankaztqui. Weriz ̈cjen 
werar Yooz kamaña zizasacḧa. Nizäza 
wejrtcḧa zëti tjaayiñtqui, Yooztan 
winaya kamzjapa. Weriz ̈cjenpankaz 
Yooz Ejpzq̈uin iranti atasacḧa. 
7 Ancḧucqui wejr ultimu pajtasaz ̈
niiqui, ancḧucqui wejt Yooz Ejp zakaz 
pajtasacḧa. Jaztanpacha weriz ̈cjen 
ancḧucqui wejt Yooz Ejp pajcḧa, nizäza 
weriz ̈cjen ancḧucqui Yooz Ejp chercḧa.

8 Nekztanaqui Felipiqui cjichicḧa:
—Wejt Jiliri, Yooz Ejp cherkatalla, 

nuzq̈uiz niimi bastakal cjeecḧa.
9 Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:

—Felipe, ancḧucatan azk̈pacha 
zëjlchinzala. ¿Anapanim wejr pajjo? 
Jakziltat wejr chercḧaja, nizäza 
Yooz Ejp chercḧa. ¿Kjazẗ am nuz ̈
cjeejo, “Yooz Ejp cherkata”, cjicanajo? 
10 Wejrmi Yooz Ejpmi tsjii kuzzizza. 
¿Jalla nii anam crii amya? Weriz ̈
ancḧucaquiz chiitaqui anaz ̈persun 
kuzquiztan chiyucḧa, antiz Yooz 
Ejpz ̈cuntiquiztan chiyucḧa. Yooz 

Ejpqui wejt kuzquiz zëjlcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan niiz ̈cjen obranacal 
paa-ucḧa. 11 Wejrmi Yooz Ejpmi tsjii 
kuzzizza. Jalla nii criyaquicḧa, jaziqui. 
Weriz ̈chiitiquiztan ana criyasaz ̈niiqui, 
weriz ̈paata obranaca cherzc̈u mekaz 
criyalla. 12 Werarapan ancḧucaquiz 
chiyucḧa. Jakziltat wejtquiz criican 
tjapa kuzziz cjecḧaja, jalla niiqui weriz ̈
paata obranaca irataz ̈zakaz paaquicḧa, 
nizäza weriz ̈paata obranacquiztan 
jucant pajk obranaca paaquicḧa, weriz ̈
Yooz Ejpzq̈uin ojktiquiztan. 13 Wejtquiz 
tjapa kuzziz cjen, ancḧucqui cḧjul 
mayiztami Yooz Ejpzq̈uiztan mayacḧaj 
niiqui, jalla nii mayiztiquiztan wejrkal 
cḧjulumi tjaa-acḧa. Jalla nuz ̈tjaa-acḧa, 
weriz ̈cjen Yooz Ejp jucant honorchiz 
cjisjapa. Werjtcḧa Yooz Majchqui. 
14 Ancḧucqui wejtquiz tjapa kuzziz cjen 
cḧjul mayiztami mayacḧaja, jalla nii 
mayiztiquiztan wejr tjaa-acḧa.

ESPIRITU SANTUZ ̈PUNTU
15 ‛Ancḧucqui wejttan tjapa kuztan 

munazaquiz ̈niiqui, weriz ̈tjaata 
ortinanaca cazaquicḧa. 16 Wejrqui 
Yoozquiztan mayacḧa, tsjii tjurtizïñi 
cuchanzq̈uizjapa. Nii tjurtizïñiqui 
ancḧuca kuzquiz wiñayaz ̈kamaquicḧa. 
Yooz Espíritu Santucḧa niiqui. 17 Nii 
tjurtizïñiqui werara intintazkataquicḧa. 
Ana criichi zöñinacz ̈kuzquiz anaz ̈
luzasacḧa. Ninacaqui nii tjurtizïñi ana 
cherasacḧa, nizäza ana pajasacḧa. Nii 
tjurtizïñiqui ancḧuca kuzquiz zëjlcḧa. 
Jalla nizẗiquiztan nii pajcḧa ancḧucqui. 
Nizäza wiñaya ancḧuca kuzquizpacha 
zëlaquicḧa. 18 Wejrqui ancḧuc anal 
ecacḧa maa ejp wajchallazẗakaz. 
Ancḧucaquin wilta tjonacḧa. 19 Tsjii 
upacamakaz, nekztan ana criichi 
zöñinacaqui ana iya wejr cheraquicḧa. 
Anchuczti wejr wilta cheraquicḧa. 
Nizäza jacatatzc̈u wiñayjapa 
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zëtacḧa. Weriz ̈zëjtchiz ̈cjen, ancḧuc 
zakaz wiñaya zëtaquicḧa Yooztan 
kamcan. 20 Jacatatzẗanaqui ancḧucqui 
zizaquicha, wejrqui wejt Yooz Ejpzẗan 
tsjii kuzzizza. Nizäza ancḧucqui 
wejttan tsjii kuzzizza. Nizäza wejrqui 
ancḧucatan tsjii kuzzizza. 21 Jakziltat 
weriz ̈mantita ortinanaca catokcḧaja, 
nizäza cumplicḧaja, jalla niiqui ultimuz ̈
wejttanz ̈munazicḧa. Nizäza jakziltat 
wejttan munazicḧaja, jalla niizẗan 
zakaz wejt Yooz Ejpqui munazicḧa. 
Nizäza wejrzakal niizẗan munazucḧa. 
Nizäza wejrqui nii zöñzq̈uiz kjanacama 
wejt puntu zizkatacḧa.

22 Nekztan Judas (anacḧa 
Iscariotiqui) tuz ̈pewczicḧa:

—Wejt Jiliri, ¿kjazẗiquiztan amqui 
wejtnacaquizkaz pajkataquiya, am 
puntuquiztan zuma zizjapaya? Nizäza 
¿kjazẗiquiztan parti zöñinaczq̈uin 
am persuna ana pajkataquiya? 
¿Kjazẗiquiztan nuz ̈cjeejo?

23 Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Jakziltat wejttanpan munazicḧaja, 

jalla niiqui weriz ̈chiita taku cazza, 
nizäza wejt Yooz Ejpqui niizẗan 
munazicḧa, nizäza wejrnacqui 
niizq̈uin tjonucḧa, niiz ̈kuzquiz 
kamzjapa. 24 Jakziltat wejttan ana 
munazicḧaja, jalla niiqui weriz ̈chiita 
taku ana cazza. Weriz ̈chiita takuqui 
anacḧa wejt persun kuzquiztan. 
Antiz wejr cuchanzq̈uiñi Yooz Ejpz ̈
kuzquiztanpancḧa weriz ̈chiita takuqui.

25 ‛Ancḧucatan iya zëjlcan 
ancḧucaquiz tii puntunaca chiyucḧa. 
26 Wejt wiruñ weriz ̈cjen Yooz Ejpqui 
tsjii tjurtizïñi cuchanzc̈aquicḧa. Yooz 
Espíritu Santucḧa nii tjurtizïñiqui. 
Jalla niiqui wejt cuntiquiztanz ̈
cjequicḧa. Niiqui ancḧucaquiz 
tjapa Yooz puntunaca tjaajnaquicḧa, 
nizäza tjapa weriz ̈chiita takunaca 
cjuñkataquicḧa.

27 ‛Wejrqui ancḧuca kuznaca 
jeejzkatucḧa. Ancḧuca kuznaca 
jeejzkatzc̈uqui okacḧa. Z̈oñinacaqui 
anapanz ̈zöñz ̈kuz nizẗa jeejzkatasacḧa. 
Ancḧuca kuznacaqui anacḧa 
turwaysi cjee, nizäza anacḧa 
eksna. 28 Ancḧucqui weriz ̈chiita 
nonzincḧuccḧa: Okacḧa, nizäzal 
ancḧucaquiz wiltal tjonacḧa, jalla nii. 
Ancḧucqui wejttan zuma munaztasaz ̈
niiqui, chipchiz ̈cjitasacḧa, nii weriz ̈
chiitaz ̈cjen. Wejrqui wejt Yooz 
Ejpzq̈uin okacḧa. Wejt Yooz Ejpqui 
wejtquiztan jucanticḧa. 29 Ima ojkcan 
ancḧucaquiz anziqui mazinchincḧa, 
jalla nuz ̈wattan wejtquiz tjapa kuztan 
criyajo.

30 ‛Tii muntuquiz zëjlñi zöñinacaz ̈
mantiñiqui tjoncha. Jalla nii anawal 
mantiñi diabluqui Judasquiz 
cuchanzq̈uicḧa, wejr tankatzjapa. 
Jalla nizẗiquiztan tsjii upacamakaz 
ancḧucatan parlucḧa. Pero nii anawal 
mantiñiqui wejtquiztan anacḧa 
jucant azzizqui. Jazic niiqui wejr 
anaz ̈mantasacḧa. 31 Wejrqui wejt 
Yooz Epiz ̈mantitacama okacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan tii muntuquiz zëjlñi 
zöñinacaqui zizaquicḧa, wejrqui Yooz 
Ejpzẗan zuma munazicḧa, jalla nii. 
Jaziqui zäazn̈a. Tekzẗan ojkla.

UWAS MUNTI PUNTU

15  1 ‛Wejrtcḧa chekan lijitumtqui, 
tsjii zuma uwas muntizẗakaz. 

Wejt Yooz Ejpqui nii munti cwitiñicḧa. 
2 Nii uwas muntiquiztan skoz uwas 
piz itzanacaz ̈pajkcḧa. Jakzilta uwas 
piz itzat ana cḧjerchiz pajkcḧaja, nii 
ana cḧjerñi itzaqui cutzẗaz ̈cjequicḧa. 
Nizäza nii munti cwitiñiqui cḧjerñi 
itzanaca zumpachaz ̈azquichaquicḧa, 
jucant cḧjeri pookajo. Yooz Ejpcḧa nii 
munti cwitiñiqui. 3 Weriz ̈chiitiquiztan 
ancḧucqui zuma kuzziz cjissincḧuccḧa. 
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4 Nizäza wejrqui ancḧucatan tsjii 
kuzziztcḧa. Jalla nizẗa ancḧucqui 
wejttan tsjii kuzziz cjee. Tsjii 
muntiquiztan ojkñi piz itzaqui nii 
muntiquiztan apakta cjequiz ̈niiqui, 
ana cḧjerchiz cjisnasacḧa. Antiz nii 
zuma muntiquiz pajkñi itzanacakaz 
cḧjerasacḧa. Jalla nizẗa nii munti 
itzanaca irataz ̈ancḧucqui. Ancḧucqui 
wejttan ana tsjii kuzziz cjecḧaj niiqui, 
ana zuma kami atasacḧa. Antiz 
wejttan tsjii kuzziz cjecḧaj niiqui, 
nekzipanz ̈zuma kamaña nizäza zuma 
obranaca tjeeznasacḧa.

5 ‛Wejrtcḧa nii zuma uwas 
muntizẗakaztqui. Ancḧuczti nii uwas 
piz pajkñi itzanacazẗakazza. Jakziltat 
wejttan ultimu tsjii kuzzizl̈aj niiqui, 
nizäza wejrmi niizẗan tsjii kuzziz 
cjesaz ̈niiqui, jalla niicḧa ancha 
zuma kamaña nizäza zuma obranaca 
tjeezñiqui. Jakziltat wejttan ana tsjii 
kuzzizl̈aj niiqui, Yooz yujcquiz ana 
cḧjul zum obranacami tjeeznasacḧa. 
6 Jakziltat wejttan ana tsjii kuzzizl̈aj 
niiqui, Yoozquiztan chjatkattaz ̈
cjequicḧa. Nekztanaqui ana zuma 
kamañchiz cjen kjoñchi itsanacazẗakaz 
cjequicḧa. Jalla nizẗiquiztan nii 
kjoñchi itsanacazẗakaz ricujtaz ̈
cjequicḧa ujquin ujzjapa.

7 ‛Ancḧucqui wejttan tsjii kuzzizl̈aj 
niiqui, nizäza weriz ̈tjaajinta takunaca 
catokaquiz ̈niiqui, nekztan wejtquiztan 
cḧjulumiz ̈mayasacḧa. Nekztanaqui 
amiz ̈mayiztiquiztan tjaataz ̈cjequicḧa. 
8 Ancḧucqui walja zuma obranaca 
tjeezñiz ̈cjen, Yooz Ejpqui honorchiz 
cjequicḧa. Nizäza ancḧuca zuma 
obranacchiz cjen ancḧucqui weriz ̈
tjaajinta zöñinaccḧuccḧa, jalla nii 
kjanapachaz ̈tjeeznaquicḧa. 9 Jaknuzẗ 
wejt Yooz Ejpqui wejttan zuma 
munazicḧaja, jalla nizẗapacha wejr 
ancḧucatan zuma munazucḧa. Weriz ̈

ancḧucatan munazñiz ̈cjen, jalla 
niipanz ̈cjuñzna. 10 Ancḧucqui weriz ̈
mantita ortinanaca cumplaquicḧa. 
Jalla nekztan wejrqui ancḧucatan 
tirapan munaziñil cjeecḧa. Wejrqui 
wejt Yooz Epiz ̈mantita ortinanaca 
cazzincḧa. Jalla nizẗiquiztan niiqui 
wejttan tirapanz ̈munazicḧa. Jalla 
nizẗa irata ancḧucatan wejttan 
cjequicḧa.

11 ‛Jalla nii puntunaca ancḧucaquiz 
chiyucḧa, wejttan chica cuntintuz ̈
cjisjapa, nizäza ancḧuca kuznacami 
ancha cuntintu cjisjapa. 12 Weriz ̈
mantita ortinaqui tuzücḧa, jaknuzẗ 
wejr amtan zuma munazitucḧaja, 
jalla nizẗa irata ancḧucqui porapat 
munazaquicḧa. 13 Jakziltat 
persunpacha niiz ̈mazinacz ̈laycu 
ticzäja, jalla niiqui, ancha munaziñi 
kuz tjeezä. Jalla nizẗa zöñzq̈uiztan 
anaz ̈jucanti munaziñi kuzziz 
zöñic zëlasacḧa. 14 Ancḧucqui weriz ̈
mantitacama kamaquiz ̈niiqui, 
nekzipancḧa ancḧucqui wejttan 
munaziñiqui. 15 Tekztan najwcchuc 
anal ancḧucaquiz “wejt piyunanacacḧa” 
cjican cjesacḧa. Tsjii piyunaqui 
cḧjulut patruna paacḧaja, ana zizza. 
Wejrqui tjapa wejt Yooz Epiz ̈chiitaqui 
ancḧucaquiz zizkatchincḧa. Jalla 
nizẗiquiztan tekztan najwcchuc 
ancḧucaquiz “wejt mazinacapancḧa” 
cjeecḧa. 16 Ancḧucqui ana wejr 
illzincḧuccḧa. Wejrzti ancḧuc illzincḧa, 
nizäza apóstol puestuquiz utchincḧa, 
Yooz taku parli okajo, nizäza walja 
zöñinaca wejtquiz criiskatajo. Nizäza 
nii wejtquiz criichi zöñinacaqui 
wejtquiz tiraz ̈tjurtaquicḧa. Wejtquiz 
kuzziz cjen, cḧjul mayiztami Yooz 
Ejpzq̈uiztan mayacḧaja, jalla nii 
mayiztaqui tjaataz ̈cjequicḧa. 17 Wilta 
ancḧucaquiz mantucḧa:

Porapat zuma munazaquicḧa.
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CRIICHI ZÖÑINACAQUI 
CHJAAWJKATTA CJEQUICḦA

18 ‛Ana criichi zöñinacaz ̈ancḧucatan 
chjaawjkatan, cjuñzna, jalla nizẗa 
ninacaqui wejttan chjaawjkatchicḧa. 
19 Ana criichi zöñinacz ̈partiraz ̈cjitasaz ̈
niiqui, ancḧucqui ninaczq̈uiz munazita 
cjitasacḧa. Pero wejrqui ancḧuc 
illzincḧa. Jalla nizẗiquiztan anacḧa 
ana criichi zöñinacz ̈partira ancḧucqui. 
Nizäza nizẗiquiztan ancḧucqui ana 
criichi zöñinaczq̈uiz ana munazita 
cjequicḧa, nizäza chjaawjtaz ̈cjequicḧa. 
20 Weriz ̈chiitac cjuñzna. Wejrqui 
cjichincḧa, “Tsjii piyunaqui niiz ̈
patrunzq̈uiztan anacḧa jucanti”. 
Ana criichi zöñinacaqui wejtquiz 
sufriskatchicḧa. Nizäza ninacaqui 
ancḧucaquiz zakaz sufriskataquicḧa. 
Weriz ̈tjaajinta taku ana catokchicḧa. 
Jaziqui ancḧucaz ̈tjaajinta taku ana 
zakaz catokaquicḧa. 21 Pero ana criichi 
zöñinacaqui ancḧuca quintra cjequicḧa, 
ancḧucaz ̈wejtquiz kuzziz cjen. Nii 
quintranacaqui wejr cuchanzq̈uiñi anaz ̈
pajcḧa. Jalla nizẗiquiztan ancḧucaquiz 
quintrazza.

22 Wejrqui ninaczq̈uiz Yooz taku 
mazñi ana tjontasaz ̈niiqui, ninacaqui 
ana nii pajk ujchiz cjitasacḧa. Pero 
wejrqui wejt puntuquiztan kjanapacha 
ninaczq̈uiz chiichincḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ninacaqui ana cḧjulumi 
chiyi atasacḧa, casticz tjuñquiziqui. 
Nizäza ninaczq̈uiziqui anaz ̈pertunac 
zëlasacḧa. 23 Jakziltat wejtquiz 
chjaawjkatcḧaja, jalla niiqui wejt 
Yooz Ejpzq̈uiz zakaz chjaawjkatcḧa. 
24 Wejrqui ninacz ̈yujcquiz walja 
milajru obranaca paachincḧa, jakzilta 
wali zöñzq̈uiztanami jucanti. Pero 
anapancḧa wejtquiz criiz pecchicḧa. 
Jaziqui pajk ujchiz cjissicḧa. Jalla 
nizẗa obranaca anal paatasaz ̈niiqui, 

ninacaqui ana nii pajk ujchiz 
cjitasacḧa. Pero nizẗa obranaca 
paachincḧa. Nizäza ninacaqui weriz ̈
paata milajrunaca cherchicḧa. Jalla 
nuz ̈cherzc̈umi, wejtquizimi wejt Yooz 
Ejpzq̈uizimi chjaawjchipancḧa. 25 Jalla 
nuz ̈ninacaz ̈chjaawjtaqui cjijrta Yooz 
taku cumplissicḧa. Ninacz ̈liiquizpacha 
cjijrta Yooz takuqui, tuz ̈cjicḧa: 

“Wejtquiz chjaawjchicḧa ana cḧjul 
razunzẗan”.

26 ‛Wejrqui Yooz Ejpzq̈uiztan 
ancḧucaquiz Yooz Espíritu Santo 
cuchanzc̈acḧa. Jalla nii Yooz 
Ejpzq̈uiztan tjonchi Espíritu 
Santuqui wejt puntuquiztan 
weraraz ̈intintazkataquicḧa, nizäza 
ancḧucaltajapa tjurtizïnaquicḧa. 
Jalla nii Espíritu Santuqui tjonzc̈u 
wejt puntuquiztan zizkataquicḧa. 
27 Primirquiztanpacha ancḧucqui 
wejttan chica ojklaychincḧucpancḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ancḧuczakaz wejt 
puntuquiztan zizkataquicḧa.

PRUEBANACAZ ̈TJONAQUICḦA

16  1 ‛Tjapa weriz ̈chiitanacaqui 
ancḧucaquiz chiichincḧa, cḧjul 

sufrisquiztanami tirapan wejtquin 
kuzziz cjisjapa, nizäza ana wejtquiztan 
zarakzjapa. 2 Jazta timpuquiz 
ancḧucqui ajcz kjuyanacquiztan 
chjatkattaz ̈cjequicḧa. Nizäza tsjii 
sufris ora tjonaquicḧa. Jalla nii oraqui 
jecmit ancḧuc conacḧaja, jalla nii 
conñi zöñiqui cjequicḧa, “Wejrtcḧa 
Yooz sirwintqui. Jalla nizẗiquiztan 
nii zöñi conchincḧa”, nuz ̈cjequicḧa. 
3 Nii ancḧuc conñi zöñinacami 
wejtquizimi wejt Yooz Ejpzq̈uizimi 
anapan pajcḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧuc conasacḧa. 4 Tjapa weriz ̈
chiitanacaqui ancḧucaquiz chiichincḧa, 
ancḧucaquiz yanapzjapa. Nii sufris ora 
tjontanaqui jalla tii weriz ̈chiitanaca 

SAN JUAN 15 ,  16



223

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

cjuñznaquicḧa. Primirquiztanpacha 
tii sufris puntuquiztan ancḧucaquiz 
kjanacama ana chiichincḧa. 
Ancḧucatan kamiñtacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan tii sufris puntu ana chiiz 
pecchintacḧa.

ESPIRITU SANTUZ ̈PUNTU
5 ‛Pero anz wajilla wejr 

cuchanzq̈uiñizq̈uin okacḧa. 
Ancḧucaquiztan anaz ̈jakziltami 
wejr pewczä, “¿Jakzit okacḧaja?” 
jalla nii. 6 Anchucqui ancha llaquita 
cjissincḧuccḧa, jalla nuz ̈weriz ̈chiiñiz ̈
cjen. 7 Pero wejrqui werara takunaca 
chiyucḧa. Weriz ̈ojktanaqui waliz ̈
cjequicḧa ancḧucaltaqui. Wejrqui 
anal okasaz ̈niiqui, tjurtizïñi 
Espíritu Santuqui anaz ̈tjonasacḧa. 
Pero wejr ojkzc̈uqui nii Tjurtizïñi 
cuchanzc̈acḧa. 8 Jalla niiqui tjonzc̈uqui, 
ana criichi zöñinacz ̈kuzquiz 
ninacz ̈persun uj tantiyaskataquicḧa. 
Nizäza Yooziz ̈mantita kamañ 
puntu tantiyaskataquicḧa, nizäza 
nii Espíritu Santuqui Yooz casticz 
puntu tantiyaskataquicḧa. 9 Espíritu 
Santuqui ana criichi zöñinacz ̈kuzquiz 
persun uj tantiyaskataquicḧa, 
wejtquiz ana criichiz ̈cjen. 10 Nizäza 
nii Espíritu Santuqui ana criichi 
zöñinacz ̈kuzquiz Yooziz ̈mantita 
kamañ puntu tantiyaskataquicḧa, 
weriz ̈Yooz Ejpzq̈uin ojkchiz ̈cjen. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧuc zakaz wejr ana iya 
cheraquicḧa. 11 Tii muntuquiz mantiñi 
diabluqui Yooziz ̈yatisinzẗacḧa, ana 
walipancḧa, nii. Jazic niiqui castictaz ̈
cjequicḧa ultim juyzuquiz. Jalla 
nizẗiquiztan Espíritu Santuqui ana 
criichi zöñinaczq̈uiz Yooz casticz puntu 
tantiyaskataquicḧa.

12 ‛Iya jucanti kjazümi ancḧucaquiz 
chiizïnznaca zëjlcḧa wejttaqui. 
Pero anziqui ancḧucqui anaz ̈nii 

intintazasacḧa. 13 Werar intintazkatñi 
Espíritu Santuqui tjonzc̈u, ancḧucaquiz 
tjaajnaquicḧa tjapa weraranaca. Anaz ̈
persun kuzquiztan tjaajnaquicḧa, antiz 
Yoozquiztan nonzẗanaca tjaajnaquicḧa. 
Nizäza tekztan najwcchuc 
cḧjulut watacḧaja, jalla nii zakaz 
tjaajnaquicḧa. 14 Espíritu Santuqui 
wejt puntuquiztan ancḧucaquiz 
tjaajnaquicḧa. Jalla nuz ̈tjaajinñiz ̈cjen 
wejrqui honorchiz cjeecḧa. 15 Tjapa 
Yooz Epiz ̈chiitaqui wejrpankazza 
chiiñtqui. Tsjiikaztcḧa wejrnacqui. 
Jalla nizẗiquiztan wejrqui chiichincḧa, 
Espíritu Santuqui wejt puntuquiztan 
ancḧucaquiz tjaajnaquicḧa, nii.

CUNTINTUZ ̈CJEQUICḦA
16 ‛Upaquizẗancama ancḧucqui wejr 

ana cheraquicḧa. Nekztanaqui tsjii kjaz ̈
majquiztan wejr wilta cheraquicḧa.

17 Nekztanaqui yekjap 
tjaajintanacaqui porapat pewcsassicḧa, 
tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗ cjii tjeejo, tuz ̈cjicanajo? 
“Upaquizẗancama ancḧucqui wejr ana 
cheraquicḧa. Nekztanaqui tsjii kjaz ̈
majquiztan wejr wilta cheraquicḧa”. 
Nizäza tiiqui “Wejrqui Yooz Ejpzq̈uin 
okacḧa”, cjicḧa. Jalla nuz ̈cjican, ¿kjazẗ 
cjii teejo? ¿C̈hjul puntut chii teejo?

18 Ninacaqui cjichizakazza:
—“Upaquizẗancama” chiicanaqui, 

¿kjazẗ cjii teejo? Anacḧa intintazzuca 
tiiz ̈chiitaqui.

19 Jesusaqui persun kuzquiz zizatcḧa, 
ninacaqui niizq̈uin tsjii pewcz 
pecatcḧa, jalla nii. Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui ninaczq̈uiz tuz ̈cjichicḧa:

—Wejrqui chiichincḧa, tuz ̈cjican: 
“Upaquizẗancama ancḧucqui wejr ana 
cheraquicḧa, nekztanaqui tsjii kjaz ̈
majquiztan wejr wilta cheraquicḧa”. 
Jalla nuz ̈chiican, ¿kjazẗ cjii? ¿Jalla 
niicḧa ziz pecya? 20 Ultim weraral 
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ancḧucaquiz cjiwcḧa. Ancḧucqui 
llaquita cjequicḧa, nizäza kaaquicḧa. 
Ana criichi zöñinacazti cuntintuz ̈
cjequicḧa. Ancḧucqui llaquita 
kuzziz cjenami, tsjii kjaz ̈majquiztan 
ancha chipchipcan cuntintuzakaz 
cjisnaquicḧa. 21 Nonzn̈a. Majtz ora 
irantizc̈an tsjaa maatak zönqui 
janchinaca walja mizkatiñcḧa. Nekztan 
wawa majtzc̈uqui, naa maatak zönqui 
wawchiz cjen ana janchi mizkattami 
cjuñiñcḧa. Wawchiz cjen, ancha 
cuntintucḧa naaqui. 22 Jalla nizẗa irataz ̈
ancḧucqui anziqui llaquita kuzzizza. 
Pero wejrqui am wilta cheracḧa. Jalla 
nii oraqui ancḧuca kuznaca cuntintuz ̈
cjequicḧa. Nizäza nii ancḧuca cuntintu 
cjis kuzqui anaz ̈jecmi wilta nizẗa 
llaquita cjiskatasacḧa.

23 ‛Nii orquiztan najwcchuc 
ancḧucqui zizñi cjiscu wejr anaz ̈iya 
pewcnaquicḧa. Ancḧucaquiz weraral 
chiyucḧa. Wejtquiz tjapa kuztan cjen, 
ancḧucqui Yooz Ejpzq̈uiztan cḧjulumi 
mayacḧaja, jalla nekztan weriz ̈cjen 
nii mayiztaqui tjaataz ̈cjequicḧa. 24 Tii 
oracama ancḧucqui anaz ̈cḧjulumi 
maychincḧuccḧa wejt tjuuquiz. Mayiza, 
nekztanaqui tjaataz ̈cjequicḧa, ancḧuca 
kuz jucanti cuntintu cjisjapa.

JESUSIZ ̈CHIITANACA
25 ‛Tii oracama wejrqui 

ancḧucaquiz chaman intintazzuc 
takunaca chiichincḧa. Tsjii tjuñiqui 
tjoncḧa. Jalla nii tjuñquiztan nizẗa 
chaman intintazzuc takunacami 
anal iya chiyacḧa. Antiz Yooz Ejpz ̈
puntuquiztan jalla niil kjanacama 
chiyacḧa. 26 Nii oraqui ancḧucqui 
wejt tjuuquiz cḧjulquiztanamiz ̈
mayizaquicḧa. Nekztan wejrqui 
ancḧucaltajapa anal iya maynacḧa 
wejt Yooz Ejpzq̈uiztanqui. 27 Ancḧucqui 
wejttan munazichincḧuccḧa. Nizäza 

wejtquiz criichincḧuccḧa, wejrqui Yooz 
Ejpzq̈uiztan tjonchi, jalla nii. Jalla 
nizẗiquiztan Yooz Ejppacha ancḧucatan 
munazicḧa. 28 Wejrqui Yooz 
Ejpzq̈uiztan tii muntuquiz tjonchincḧa. 
Nizäza tii muntuquiztan, wejt Yooz 
Ejpzq̈uin quepacḧa.

29 Jalla nekztanaqui niiz ̈
tjaajintanacaqui cjichicḧa:

—Jaziqui ultimu kjanacama 
chiichamcḧa, ana chaman intintazzuc 
takunaczẗan. 30 Jaziqui zizucḧa, amqui 
tjapa cḧjulumi zizñampancḧa, nii. 
Ampankam wejtnaca kuzmi zizza. 
Jalla nizẗiquiztan wejrnacqui anal 
iya pewcnasacḧa. Nizäza wejrnacqui 
ultim chekpacha criyucḧa, amqui Yooz 
Ejpzq̈uiztan tjonchamcḧa, jalla nii.

31 Jesusaqui ninaczq̈uiz tuz ̈
kjaazicḧa:

—¿Jaziqui ancḧucqui ultim 
chekpacha criichincḧucjo? 32 Tsjii ora 
wajicḧa. Anzpachacḧa nii oraqui. Nii 
oraqui ancḧucqui wichanziz ̈cjequicḧa, 
nizäza zina zina wichanziz ̈cjequicḧa. 
Wejrqui zinalla ectal cjeecḧa. Pero 
wejr zina ecta cjenami, wejrqui ana 
zina cjeecḧa. Wejt Yooz Ejpz ̈wejttan 
chica cjequicḧa. 33 Jaziqui tjappacha 
tii takunaca ancḧucaquiz chiichincḧa, 
wejtquiz kuzziz cjen, cuntintu cjisjapa. 
Tii muntuquiz zëjlcan ancḧucqui 
sufraquicḧa. Walja tjup kuzzizpan cjee. 
Wejrqui tjapa liju atipchincḧa.

JESUSIZ ̈YOOZ EJPZ̈TAN PARLITA

17  1 Jalla nuz ̈chiizc̈u Jesusaqui 
tsewcchuc arajpach kjutñi 

cherzicḧa. Nekztan Yooz Ejpzẗan 
parlichicḧa, tuz ̈cjican:

—Yooz Tatay. Wejt sufris ora tjoncḧa. 
Wejrtcḧa am Majchtqui. Wejtquiz 
honorchiz cjiskatalla. Nekztan wejrqui 
amquiz jucant honorchiz cjiskatacḧa. 
2 Tjapa zöñinaca mantizjapa, jalla 
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nii poder wejtquiz tjaachamcḧa. 
Jakziltami amqui wejtquiz intirjicḧaja 
wejt parti cjisjapa, jalla ninaczq̈uiz 
arajpachquin wiñaya kamkatacḧa 
wejrqui. 3 Amcḧa zinta werara Yoozqui. 
Nizäza wejrtcḧa Jesucristutqui; amiz ̈
cuchanzq̈uita Z̈oñtcḧa. Wejt parti 
zöñinacaqui amquizimi wejtquizimi 
pajcḧa. Jalla nizẗiquiztan arajpachquin 
ucḧumtan wiñaya kamaquicḧa.

4 ‛Tii muntuquiz kamcan amquiz 
honorchiz cjiskatchincḧa. Nizäza amiz ̈
mantita obranaca zërzincḧa. 5 Jaziqui, 
Yooz Tatay, amquin wilta quejpzc̈u, 
arajpachquin amtan chica zëlaquicḧa. 
Nekztan wejtquiz honorchiz cjiskatalla. 
Ima tii muntu zëlan, wejrqui amtan 
chica honorchiztala. Jalla nizẗa 
tuquita honorchiz irata wilta wejtquiz 
honorchiz cjiskatalla.

6 ‛Amqui zöñinaca illzamcḧa, 
wejt partiquiz cjisjapa. Jalla nii 
zöñinaczq̈uiz intintazkatchincḧa am 
puntuquiztan. Ninacaqui amtacḧa. 
Nizäza wejt parti cjisjapa wejtquiz 
tjaachamcḧa. Nizäza ninacaqui am 
takunac jaru kamcḧa. 7 Jaziqui wejt 
partir zöñinacaqui zizza, tjapa weriz ̈
chiitaqui amquiztan tjonñicamacḧa, 
jalla nii. 8 Amiz ̈chiita takunacacama 
ninaczq̈uiz tjaajinchincḧa. Jalla 
nekztan ninacaqui weriz ̈tjaajinta 
catokchicḧa. Nizäza weriz ̈tjaajinta 
zöñinacacḧa zizñipanqui, wejrqui 
amquiztan tjonchincḧa, jalla nii. Nizäza 
criichipancḧa, amqui tii muntuquiz 
wejr cuchanzq̈uichamcḧa, nii.

9 ‛Jaziqui ninaczẗajapa amquiz 
mayizucḧa. Ana criichi zöñinaczẗajapa 
anal mayizucḧa. Antiz wejt partir 
zöñinaczẗajapakaz mayizucḧa, amiz ̈
illzñiz ̈cjen. 10 Amtacḧa tjapa wejt 
partir zöñinacaqui. Nizäza wejttacḧa 
ninacaqui. Jalla ninacaz ̈cjen wejrqui 
honorchizza.

11 ‛Wajilla ana iya tii muntuquiz 
kamacḧa. Nii wejt partir zöñinacaz ̈
eclaquicḧa. Tii muntuquiz tira 
zëlaquicḧa ninacaqui. Wejrzti 
amquin quejpzc̈acḧa. Zuma arajpach 
Yooz Tatay, tii zöñinaca wejtquiz 
tjaachamcḧa. Jaziqui am aztan tinaca 
tirapan cwitalla, tsjii kuzziz cjeyajo, 
jaknuzẗ ucḧumqui tsjii kuzzizlaja, 
jalla nizẗa. 12 Tii muntuquiz tinaczẗan 
kamcan, tii zöñinaca cwitichincḧa, 
am aztan. Nizäza tinaczq̈uiztan 
tsijtsinchincḧa cḧjulquiztanami ana 
kjaz ̈cjisnajo. Tsjiiqui pertissipancḧa. 
Jalla nuz ̈pertisjapa nii Judas 
Iscariotiqui zëjltkalcḧa. Jalla nuz ̈cjen 
tuquita cjijrta Yooz taku cumplissicḧa.

13 ‛Anziqui wejrqui amquin 
quejpzc̈acḧa. Iya tsjii zkoluczẗan 
tii muntuquiz kamcan wejrqui 
tinaczq̈uiz chiizïnucḧa, wejtquiz criichi 
zöñinacaz ̈wejrzẗapacha cuntintu 
cjeyajo. 14 Wejrqui tinaczq̈uiz am 
taku tjaajinchincḧa. Jaknuzẗ wejrqui 
ana criichi zöñinacz ̈partiquiz ana 
zëlatucḧaja, jalla nizẗa irata wejtquiz 
criichi zöñinacaqui ana zëjlcḧa ana 
criichi zöñinacz ̈partiquiz. Jalla 
nizẗiquiztan ana criichi zöñinacaqui 
ninaczq̈uiz chjaawjcḧa. 15 Amquiztan 
ana mayizucḧa, wejt zöñinacaz ̈tii 
muntuquiztan chjichtaz ̈cjisjapa. 
Antiz amquiztan mayizucḧa, ana wal 
diabluzq̈uiztan wejt zöñinaca tsijtsinta 
cjisjapa. 16 Jaknuzẗ wejrqui ana criichi 
zöñinacz ̈partiquiz ana zëlatucḧaja, 
jalla nizẗa irata wejt zöñinacaqui ana 
zëjlcḧa, ana criichi zöñinacz ̈partiquiz. 
17 Amiz ̈chiitaqui ultim weraracḧa. Am 
takuz ̈cjen wejtquiz criichi zöñinaca 
zuma kamañchiz cjiskata. C̈hjul ana 
zuma kamañquiztanami zarakskata. 
18 Jaknuzẗ amqui tii muntuquiz zëjlñi 
zöñinacz ̈kjutñi wejr cuchanzq̈uicḧaja, 
jalla nizäza wejrqui tii muntuquiz 
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zëjlñi zöñinacz ̈kjutñi wejt zöñinaca 
cuchnucḧa. 19 Wejtquiz criichi 
zöñinaczẗajapa ancha kuztancḧa 
wejrqui ticzjapa. Nizäza am werar 
tawk jaru kamtiquiztan tii zöñinaca 
takzïnucḧa amta cjeyajo.

20 ‛Wejrqui tii tekzẗa zöñinaczẗajapa 
alaja anal mayizucḧa, antiz tjapa 
wejtquiz anzimi wiruñami criichi 
zöñinaczẗajapa mayizucḧa. Tii tekzẗa 
zöñinacaz ̈Yooz taku paljaytiquiztan 
yekjapanacaqui wejtquiz criyaquicḧa. 
Jalla ninaczẗajapa zakaz mayizucḧa. 
21 Jalla tjapa ninaczẗajapa mayizucḧa 
tsjii kuzziz cjisjapa. Yooz Tatay, amqui 
wejttan tsjii kuzzizza. Nizäza wejrqui 
amtan tsjii kuzziztcḧa. Jalla nizẗa 
irata ninacaqui ucḧumnacaquiz tsjii 
kuzziz cjila. Jalla nuz ̈mayizucḧa, tii 
muntuquiz zëjlñi zöñinaca criyajo, 
am wejr cuchanzq̈uichi, jalla nii. 
22 Amiz ̈wejtquiz tjaata arajpach 
kamaña, jalla nii kamaña ninaczq̈uiz 
cjiskatchinzakazza, tsjii kuzziz cjeyajo, 
jaknuz ̈ucḧumqui tsjii kuzzizzalaja, 
jalla nizẗa. 23 Jaknuzẗ amqui wejttan 
zëjlcḧaja, jalla nizẗacḧa wejrqui 
ninaczẗan zëlacḧa, ninaca tsjii 
kuzzizpan cjeyajo. Jalla nizẗiquiztan 
zöñinacaqui zizaquicḧa, amqui wejr 
cuchanzq̈uichicḧa, jalla nii. Nizäza 
zöñinacaqui zakaz zizaquicḧa, amqui 
ninaczẗan munazicḧa, jaknuzẗ amqui 
wejttan munazicḧaja, jalla nizẗa.

24 ‛Yooz Tatay, amqui wejtquiz 
tii zöñinaca tjaachamcḧa, wejtquiz 
criyajo. Jalla tinacaqui wejttan chica 
kamñijapa pecucḧa, jakziquin wejr 
zëlacḧaja, jalla nicju. Jalla nuz ̈juntu 
zëjlcan tinacaqui wejt arajpach 
kamaña kjana cheraquicḧa. Ima tii 
muntu zëlan, wejttan munaziñiz ̈cjen 
amqui wejtquiz nii arajpach kamaña 
tjaachamcḧa. Jalla nii kamaña 
cheraquicḧa wejt partir zöñinacaqui. 

25 Ultim lijitum Tatayi ana criichi 
zöñnacaqui am anaz ̈pajcḧa. Wejrzti 
am pajucḧa. Nizäza jalla tinacaqui 
zizza, amqui wejr cuchanzq̈uichamcḧa, 
jalla nii. 26 Am puntuquiztan tinaczq̈uiz 
zumpacha intintazkatchincḧa. Nizäza 
wejrqui tiral intintazkatucḧa, ninacaz ̈
zuma munazizjapa, jaknuzẗ ucḧumqui 
zuma munazicḧaja, jalla nizẗa. 
Nizäza am puntuquiztan ninaczq̈uiz 
intintazkatucḧa, wejr ninaczẗan tsjii 
kuzziz cjisjapa.

JESUSAQUI TARAZUNTACḦA

18  1 Jesusaqui nuz ̈chiizc̈u niiz ̈
tjaajintanaczẗan ojkchicḧa. 

Cedrón cjita kawz ̈tsjii latuquin 
ojkchicḧa. Jalla nicju chojñi 
muntinaca zëlatcḧa. Nijcchuc luzzicḧa. 
2 Jesusaqui nii yokquin kjaz ̈wilta 
ajczñipantakalcḧa niiz ̈tjaajintanaczẗan. 
Tarazunñi Judasqui nii yoka pajchicḧa. 
3 Jalla nicju Judasqui zultatunacami, 
nizäza timplu wijilñi zultatunacami, 
jalla ninaca chjitchicḧa. Timplu 
jilirinacami, fariseo zöñinacami 
jalla ninacacḧa nii timplu wijilñi 
zultatunaca cuchanchiqui. Ninacaqui 
irantichicḧa michanaczẗan teyanaczẗan 
pajk cuchillunaczẗan, nizäza wjajtz 
carotinaczẗan. Jalla nizẗanaczẗan 
irantichicḧa. 4 Jesusaqui cḧjulut 
watacḧaja, jalla nii tjapa zizatcḧa. 
Nii tjonchi zöñinaczq̈uiz macjatzc̈u, 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jectcḧa kjur ancḧucjo?
5 Jalla ninacaqui kjaazicḧa, tuz ̈

cjican:
—Wejrnacqui kjurucḧa Jesusa, nii 

Nazaret wajtchiz zöñi.
Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Wejrtcḧa niitqui.
Judas, nii tarazuñi zöñiqui ninaczẗan 

chica tsijtchi zëlatcḧa. 6 Jesusaz ̈
“Wejrtcḧa niitqui” cjitiquiztan nii tanñi 
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zöñinacaqui wir kjutñi atzc̈u porapat 
tewksarascu yokquiz tjojtassicḧa. 
7 Jesusaqui wilta pewczicḧa:

—¿Jectpan ancḧuc kjurjo? —cjican.
Ninacaqui wilta kjaazicḧa, tuz ̈

cjican:
—Wejrnacqui kjurucḧa Jesusa, nii 

Nazaret wajtchiz zöñi.
8 Jesusaqui nekztan zakaz cjichicḧa:

—Wejrtcḧa cjichinsala. Ancḧucqui 
wejr kjurcḧa. Jaziqui tii parti zöñinaca 
cutznaquicḧa.

9 Jalla nekztan Jesusaz ̈tuqui chiita 
taku cumplissicḧa. Tuquiqui Jesusacḧa 
chiichiqui, jalla tuz:̈ “Yooz Epiz ̈
wejtquiz tjaata zöñinacaqui ana tsjiimi 
pertichincḧa”. 10 Simón Pedruqui pajk 
cuchillchiztacḧa. Jalla nii cuchillu 
jwescu, Pedruqui timplu jilirz ̈piyunz ̈
zëw cjuñi pootzc̈u chjajtzïnchicḧa. 
Jalla nii cjuñi chjajtzïnta zöñiqui Malco 
cjitatacḧa. 11 Nekztanaqui Jesusaqui 
Pedruzq̈uiz cjichicḧa:

—Am cuchillu cuchillz ̈zëjlzq̈uiz 
quijtzn̈a. Wejt Yooz Ejpz ̈pinsita kuz 
jaru wejtlaqui sufristancḧa. ¿Anaj wejr 
tii sufrasajo?

JESUSAQUI CHJICHTACḦA
12 Jalla nekztanaqui zultatunacami, 

zultatz ̈comandantimi, nizäza judío 
timplu wijilñi zultatunacami, jalla 
ninacaqui Jesusa tanzc̈u kjara 
jwerzïnchicḧa. 13 Nekztan Anás cjita 
jilirz ̈kjuyquiz chjitchicḧa. Anasqui 
Caifás ajmuz ̈ejptacḧa. Jalla nii wata 
Caifasqui timplu chawjc jiliritacḧa. 
14 Nii Caifasqui tuquiqui tuz ̈cjitkalcḧa: 

“Ucḧumnacaltajapa tsjii zöñi ticstancḧa, 
tjapa zöñinaca ana conta cjeyajo”.

15 Jesusa chjichan, Simón Pedruzẗan 
tsjii tjaajinta zöñzẗan Jesusa apzicḧa. 
Nii tsjii Jesusiz ̈tjaajinta zöñiqui timplu 
jiliriz ̈pajtatacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Jesusizq̈uiz apzc̈u nii timplu jilirz ̈

patiuquin luzzicḧa. 16 Pedruqui ana 
pajtaz ̈cjen zancu eclichicḧa. Nekztan 
nii tsjii luzzi tjaajinta zöñiqui 
ulanzq̈uichicḧa, naa ulanz zanquiz 
cwitiñi zönaquin paljayzjapa. Jalla nuz ̈
paljayzc̈u patiuquiz Pedro luzkatchicḧa. 
17 Nekztan naa cwitiñi zönqui 
Pedruzq̈uiz pewczincḧa, tuz ̈cjican:

—¿Anaj am zakaz nii zöñzẗan chica 
ojklayñamtajo?

Nekztan Pedruqui chiichicḧa:
—Anaz ̈wejr, —cjican.
18 Chuñuriz ̈cjen piyunanacami 

timplu zultatunacami uj taazicḧa 
carpunzẗan. Nekztan nii uj parazquiz 
tsijtchi kutnatcḧa. Ninaczẗan chica 
Pedruqui tsijtchi zakaz zëlatcḧa, 
kutuncan.

TIMPLU CHAWJC 
JILIRZQ̈UIN APANTITA

19 Jalla nekztanaqui timplu chawjc 
jiliriqui Jesusa pecunchicḧa, niiz ̈
tjaajinta zöñinacz ̈puntuquiztanami 
nizäza niiz ̈persun tjaajintami. 
20 Jesusaqui niizq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Tjapa zöñinacz ̈yujcquiz 
tjaajinchincḧa. Ucḧum ajcz kjuyquizimi 
timpluquizimi tjaajinchincḧa. 
Timpluquiz tjapa zöñinaca ajczñicḧa. 
Ana chjojzaka tjaajinchincḧa. 
21 ¿Kjazẗiquiztan nuz ̈wejr pecunjo? 
Weriz ̈tjaajinta nonzñi zöñinaczq̈uiz 
pewczna, cḧjulut tjaajintucḧaja, jalla nii. 
Jalla ninacaqui weriz ̈tjaajintanaca zizza.

22 Jalla nuz ̈chiitan, tsjii nekz tsijtchi 
zëjlñi zultatuqui Jesusa yujcquiz 
kjarzẗan tsjajpchicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jalla nuz ̈timplu jilirzq̈uiz 
kjaazkaya?

23 Jesusaqui nii zultatzq̈uiz kjaazicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Wejr ana zuma chiitucḧaj niiqui, 
¿jaknuzẗ cjican ana zuma chiichintajo? 
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Zumal chiyucḧa. ¿Kjazẗiquiztan am 
wejr tsjajpjo?

24 Jalla nekztanaqui Jesusa kjara 
jwerzïntapacha cuchanchicḧa Caifás 
timplu chawjc jilirzq̈uin.

PEDRUQUI KOTCHICḦA
25 Jalla nii oraqui Simón Pedruqui 

tsijtchi zëlatcḧa nii ujquiz kutuncan. 
Tsjii tsjii nekz zëjlñi zöñiqui 
Pedruzq̈uiz cjichicḧa:

—Amqui nii zöñzẗan chica 
ojklayñamcḧa, ¿ana jaa?

Pedruqui toscara chiichicḧa:
—Anacḧa wejrqui, —cjican.
26 Jalla nekztanaqui tsjii timplu jilirz ̈

piyunaqui Pedruzq̈uiz pewczizakazza. 
Nii piyunaqui nii cjuñi chjajtzïnta piyunz ̈
familiatacḧa. Jalla tuz ̈cjican pewczicḧa:

—Nii munti yokquin nii zöñzẗan 
chica am cherchinla, ¿ana jaa?

27 Pedruqui wilta toscara chiichicḧa. 
Jalla nuz ̈wilta toscara chiyan, nii 
orapacha tsjii querwallpi jora 
kjawchicḧa.

PILATUZQ̈UIN CHJICHTA
28 Jalla nekztanaqui Caifás cjita 

zöñzq̈uiztan Jesusaqui chjichtacḧa pajk 
mantiñiz ̈kjuyquin. Waj kjantatitacḧa. 
Nii judío zöñinacapacha nii pajk 
mantiñiz ̈kjuyquin ana luzzicḧa, 
ninacz ̈cuzturumpi cjen. Jalla nuz ̈
luztasaz ̈niiqui, pascua pjijzta cḧjeri 
ana lujltasacḧa. 29 Jalla nizẗiquiztan 
Pilatuqui ninaczq̈uiz paljayi 
ulanzq̈uichicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui, ¿cḧjul ujz ̈tii zöñz ̈
quintra jwes pecya?

30 Z̈oñinacaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Tii zöñiqui ana cḧjul pajk ujnacami 

paatasaz ̈niiqui, anal wejrnacqui tii 
intirjitasacḧa.

31 Nekztanaqui Pilatuqui ninaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—Ancḧuckaz chjicha, ancḧuca lii 
jaruz ̈justicia paazc̈a.

Nii zöñinacaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Wejtnacalta zöñi conzqui lii 

quintracḧa.
32 Niiz ̈tuquiqui Jesusaqui 

chiitkalcḧa, persun ticz puntuquiztan, 
jaknuzẗ ticznacḧaja, jalla nii. Nizäza 
niiz ̈chiitaqui cumplisnaquicḧa. 
33 Pilatuqui wilta niiz ̈kjuyquin 
luzquichicḧa. Jesusa kjawzc̈u, niizq̈uiz 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Judío zöñinacz ̈chawc jilirimkaya?
34 Jesusaqui niizq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈

cjican:
—¿Amqui jalla nuz ̈persun 

kuzquiztan wejr pewczÿa? Uz ̈¿yekja 
zöñinaca amquiz nuz ̈pewczna cjichi 
jaa?

35 Pilatuqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Wejrqui judío zöñt, ¿jaa? Am 

persun wajtchiz zöñinacami nizäza am 
persun timplu jilirinacami, jalla nii 
zöñinacacḧa wejtquin am intirjichiqui. 
¿C̈hjul uj paachamt, amjo?

36 Jesusaqui nekztan cjichicḧa:
—Wejtla mantizqui anacḧa tii 

muntuquiztan. Tii muntuquiztan 
wejtla mantiz cjesaz ̈niiqui, wejt 
piyunanaca kichaskatasacḧa wejt 
quintra zöñinaczq̈uiz, ana wejr intirjita 
cjisjapa. Pero wejtla mantizqui anacḧa 
tii muntuquiztanaqui.

37 Nekztan Pilatuqui cjichicḧa:
—¿Nizẗaqui amcḧalani mantiñi 

jilirinqui?
Jesusaqui cjichicḧa:
—Jesalla, wejr mantiñi jilirtchiya, 

am chiicḧa jalla nuz.̈ Tii muntuquiz 
tjonzc̈u nassincḧa, werara puntu 
tjaajinzjapa. Jakziltat nii werara 
tjaajinta jaru kamcḧaja, jalla niiqui 
weriz ̈chiita taku nonzä.

38 Jalla nuz ̈chiitiquiztan Pilatuqui 
cjichicḧa:
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—Werara puntuqui, ¿cḧjulut neejo?
Jalla nuz ̈pewczc̈u Pilatuqui wilta 

ulanchicḧa judío zöñinaczq̈uin parli. 
Ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Wejrqui tii zöñzq̈uiz ana cḧjul 
ujmi jwesi atucḧa. 39 Pascu pjijztiquiz 
ancḧucalta tsjii custurumpi zëjlcḧa, 
wejtla tsjii preso tanta zöñi cutzqui. 
¿Tii judío wajtchiz chawjc jiliri 
cutznaquiya? ¿Jalla nuz ̈cutskatz pecya?

40 Judío zöñinacaqui kjawchicḧa:
—¡Tii zöñi ana cutzna! ¡Barrabás 

cutzna! —cjican. Barrabasqui tsjii 
anawal tjañi zöñitacḧa.

PILATUQUI JESUSA CUTZ PECCḦA

19  1 Jalla nekztanaqui Pilatuqui 
wilta kjuylchuc Jesusa 

majcchicḧa. Nekztanaqui Jesusizq̈uiz 
wjajtajo mantichicḧa. 2 Nekztan 
zultatunacaqui chapquiztan tsjii 
pilluzẗakaz paachicḧa. Jalla nii 
paatizẗan Jesusiz ̈achquiz tewzïnchicḧa. 
Nizäza jilirz ̈murat zquiti tjutzicḧa. 
3 Jalla nuz ̈paazc̈u niizq̈uin macjatchicḧa,

—¡Viva, judío zöñinacz ̈chawjc jiliri! 
—cjican.

Nizäza Jesusiz ̈yujcquiz kjarzẗan 
tsjajpchicḧa.

4 Nekztan Pilatuqui judío 
zöñinaczq̈uin wilta ulanzq̈uichicḧa. 
Nekztan ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Cherzna. Ancḧucaz ̈intirjita zöñi 
ticju jwescacḧa, ancḧuc zumpacha 
intintazajo. Wejrqui tii zöñzq̈uiz anal 
cḧjul ujmi jwesi atucḧa.

5 Jalla nekztan Jesusaqui 
ulanzkatzq̈uichicḧa. Chapquiztan 
paataqui achquiz tewzïnta, nizäza 
jilirz ̈murat zquiti tjutzẗa. Nekztanaqui 
Pilatuqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Tiicḧa ancḧucaz ̈intirjita zöñiqui.
6 Timplu jilirinacami, nizäza timplu 

wijilñi zultatunacami nii cherzc̈u, alto 
jorzẗan kjawcan, chiichicḧa:

—¡Cruzquizkaz chawczna! 
¡Cruzquizkaz chawczna! —cjican.

Pilatuqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:
—Way, nizẗacz ̈chjicha ancḧucqui, 

nizäza cruzquiz chawczc̈a. Pero wejrqui 
ana cḧjul ujmi tiizq̈uiz jwesi atchincḧa.

7 Nekz zëjlñi judionacaqui tuz ̈
kjaazicḧa:

—Wejrnacqui liichiztcḧa. Wejtnaca 
lii jaru tii zöñic ticstancḧa, tiiqui 

“Wejrtcḧa Yooz Majch” cjican ojklaychiz ̈
cjen.

8 Jalla nii chiita taku nonzc̈u, 
Pilatuqui tsjan eksicḧa Jesusizq̈uiztan. 
9 Jalla nizẗiquiztan Pilatuqui niiz ̈kjuya 
wilta luzzicḧa Jesusizq̈uin pewczjapa. 
Jalla tuz ̈pewczicḧa:

—¿Jakziquiztan zöñipant amya?
Jesusazti ana cḧjulumi kjaazicḧa.
10 Jalla nizẗiquiztan Pilatuqui 

niizq̈uiz wilta paljaychicḧa, tuz ̈cjican:
—¿Kjazẗiquiztan am ana wejtquiz 

kjaazjo? Wejrqui mantasacḧa, am 
cutzjapa. Nizäza mantasacḧa cruzquiz 
chawczjapa, ¿Jalla nii ana ziz amjo?

11 Jesusaqui niizq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Yoozqui amquiz mantiz poder 
ana tjaatasaz ̈niiqui, amtaqui mantiz 
poder ana zëjltasacḧa. Yooz amquiz 
mantiz poder tjaachiz ̈cjenkaz wejr 
mantasacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
jeccḧalaj amquiz wejr intirjichi, jalla 
ninacacḧa amquiztan jucant ujchizqui.

12 Jalla nuz ̈nonzc̈u Pilatuqui Jesusa 
anchaz ̈jaknuzümi cutz pecatcḧa 
pero nii judío zöñinacazti kjawzc̈an 
chiichicḧa, tuz ̈cjican:

—Tii zöñi cutznaquiz ̈niiqui, am 
zakaz César tsjan chawjc jilirz ̈quintra 
paaquicḧa. Jakziltat “Wejrtcḧa chawjc 
jiliritqui” cjican checḧaj niiqui, César 
chawjc jilirz ̈quintraz ̈paacḧa.

13 Pilatuqui jalla nuz ̈nonzc̈u, zultatu 
mantichicḧa, Jesusa zancchuc jwescajo. 
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Zancchuc jwesquichicḧa Gabata 
cjita patiuquin. Gabata tuz ̈cjicḧa, 
maznaczẗan curta, jalla nii. Jalla nicju 
Pilatuqui jusjiiz julzquiz julzicḧa. 
14 Jalla nii tjuñiqui tjacz tjuñitacḧa 
jaka pascua pjijztaz ̈cjen. Nizäza 
taypurutacḧa. Nekztanaqui Pilatuqui 
nii judío zöñinaczq̈uiz cjichicḧa:

—Tiicḧa ancḧuca chawjc jiliriqui.
15 Ninacaqui kjawchicḧa, tuz ̈cjican:
—¡Ticzl̈a tiiqui! ¡Ticzl̈a tiiqui! 

¡Cruzquiz chawczl̈a!
Nekztan Pilatuqui ninaczq̈uiz 

cjichicḧa:
—¿Kjazẗ ancḧuca tsjan chawjc jiliri 

chawcznas?
Nii timplu jilirinacaqui tuz ̈

kjaazicḧa:
—Wejtnacaltaqui zinta tsjan chawjc 

jiliri zëjlcḧa, César cjitacḧa.
16 Jalla nekztanaqui Pilatuqui ninacz ̈

kuzcama Jesusa intirjichicḧa cruzquiz 
chawcta cjisjapa.

CRUZQUIZ CHAWCTACḦA
17 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

chjichtatacḧa. Persuna cruza kuzi 
ojkkatchicḧa Ach Tsjij cjita tjuuchiz 
yokquin. Nii yokaqui hebreo tawkquiz 
Gólgota cjitatacḧa. 18 Jalla nicju 
cruzquiz chawctatacḧa, nizäza niizẗan 
chica tsjii pucultan zöñinaca yekja 
cruzanacquiz chawctazakaztacḧa, 
Jesusiz ̈porap kjuttan, Jesusazti 
ninacz ̈taypiquiz. 19 Nizäza Pilatuqui 
tsjii letrero paakatchicḧa, tuz ̈cjican: 

“Jesusa Nazaret wajtchiz zöñi. 
Judionacz ̈tsjan chawjc jiliri”. Jalla nii 
paazc̈u Jesusiz ̈ach juntuñ cruzquiz 
chawczïnchicḧa. 20 Chawc wajt zc̈ati 
Jesusaqui cruzquiz chawctatacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan walja judío 
zöñinacaqui niiz ̈letrero liichicḧa. 
Nii letreruqui cḧjep tawkquiztan 
cjijrtatacḧa, hebreo tawkquiztanami, 

griego tawkquiztanami, nizäza latín 
tawkquiztanami. 21 Nii letrero cherzc̈u 
timplu jilirinacaqui Pilatuzq̈uiz 
cjichicḧa:

—Ana cjijra, “Judionacz ̈tsjan chawjc 
jiliri” cjicanaqui. Antiz cjijra, “Tii 
zöñiqui cjicḧa, ‘Wejrtcḧa judionacz ̈
tsjan chawjc jiliritqui’ ”. Jalla nuz ̈cjijra.

22 Pilatuqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Jaknuzẗ cjijrchinzl̈aja, nuzüpanikaz 

cjequicḧa.
23 Zultatunacaqui Jesusa cruzquiz 

chawczc̈u niiz ̈zquiti ricujchicḧa. 
Nizäza pajkpic partiquiz tojzicḧa, 
nii pajkpaltan zultatunacaqui. Tsjii 
pajk tol zquitiqui ana chucuchiz 
watztatacḧa, tsewcchuc kozzuc 
pakjipacha. 24 Jalla nizẗiquiztan nii 
zultatunacaqui porapat kazassicḧa, tuz ̈
cjican:

—Anacḧum wjajrla. Antiz surtiila. Tii 
zquitiqui jeczq̈uizkat surti cayacḧani 
niizẗaz ̈cjequicḧa.

Jalla nuz ̈paatan cjijrta Yooz takuqui 
cumplissicḧa. Cjijrta Yooz taku 
tuz ̈cjicḧa: “Ninaczp̈ora wejt zquiti 
tojzicḧa, nizäza parti zquitquiztan 
surtiyassicḧa”. Jalla nuz ̈paachicḧa nii 
zultatunacaqui.

25 Jalla nekz Jesusiz ̈cruz zc̈ati tsijtsiñ 
zëlatcḧa, Jesusiz ̈maa; nizäza niiz ̈
maa cullaqui; nizäza María (Cleofas 
tjuntacḧa); nizäza María Magdalena; 
nii pajkpaltan zëlatcḧa. 26 Jesusaqui 
niiz ̈maa cherchicḧa. Nizäza niiz ̈pecta 
tjaajinta zöñi naazä zc̈ati tsijtchi 
zëlatcḧa. Jalla nuz ̈cherzc̈u Jesusaqui 
niiz ̈maaquiz cjichicḧa:

—Maataka, tiicḧa am maati cunta.
27 Nekztanaqui nii tjaajinta zöñzq̈uiz 

cjichizakazza:
—Taacḧa am maaqui.
Jalla nekztanpacha nii tjaajinta 

zöñiqui Jesusiz ̈maa ricujzc̈u persun 
kjuya chjitchicḧa.

SAN JUAN 19



231

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

JESUSAQUI TICZA
28 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

zizzicḧa, tjapa Yooz Epiz ̈tjaata 
langznaca liwj zërzẗapantacḧa, jalla nii. 
Nekztan cjichicḧa:

—Kjaz kjaral paznucḧa.
Jalla nuz ̈cjican, cjijrta Yooz takuqui 

cumplissicḧa.
29 Jalla nekzi tsjii ojch zëlatcḧa 

jar vinchiz. Jalla nekztanaqui kjaz 
chumñi esponja tawzicḧa nii vinquiz. 
Nekztan hisopo cjita munti parquiz 
chjapzc̈u, Jesusiz ̈atquin chiizïnchicḧa. 
30 Jesusaqui nii jar vinu liczc̈u, nekztan 
cjichicḧa:

—Tjapaz ̈cumplissay. —Jalla nuz ̈
chiizc̈u Jesusaqui acha colzc̈u ticzicḧa.

31 Pascua pjijzta tjacz tjuñitacḧa. Niiz ̈
jakatazü jeejz tjuñitacḧa, nizäza chawc 
pjijzti tjuñitacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
judío zöñinacaqui nii cruzquiz ticziz ̈
curpunaca anaz ̈nuz ̈tsjijptapacha 
cḧjelinz pecatcḧa. Jalla nizẗiquiztan nii 
judionacaqui Pilatuzq̈uin maychicḧa, 
cruzquiz chawcta zöñinacz ̈lis tsjij 
kjolkjolzïnajo, apura ticskatsjapa. 
Nekztan ticzẗan cruzquiztan 
apakznasacḧa. 32 Nekztan Pilatuqui 
zultatunaca mantichicḧa, nii cruzquiz 
chawctanacz ̈lis kjolzjapa. Primir 
tjañz ̈lismi kjolzïnchicḧa. Nizäza 
tsjii tjañz ̈lizmi kjolzïnchizakazza. 
33 Nekztanaqui Jesusizq̈uiz macjatzc̈u, 
nii zultatunacaqui cherzicḧa, ticzi, 
jalla nii. Jalla nizẗiquiztan niiz ̈lismi 
ana kjolkjolzïnchicḧa.

34 Pero tsjii zultatuqui Jesusiz ̈
chill kjuttan chjapzïnchicḧa pajk 
cuchillzẗan. Jalla nuz ̈chjaptan ljocmi 
kjazmi lewchicḧa. 35 Wejrpacha jalla 
nii cherchincḧa. Jalla nizẗiquiztan 
werara ticlarchincḧa nii puntuquiztan, 
ancḧuczakaz criyajo. Weriz ̈ticlarta 
takuqui werarapancḧa. 36 Jalla tii 

watchi puntunacquiztan cjijrta Yooz 
takuqui cumplissicḧa. Cjijrta Yooz 
takuqui jalla tuz ̈cjicḧa: “Anaz ̈jakzilta 
niiz ̈tsjijmi kjoltaz ̈cjequicḧa”. 37 Nizäza 
tsjii cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicha: 

“Ninacaqui ninacaz ̈chjapta zöñiqui 
cheraquicḧa”.

JESUSAQUI TJATZ̈TACḦA
38 Jalla nekztanaqui tsjii 

Arimatea wajtchiz zöñiqui, José 
cjita, Pilatuzq̈uin mayi ojkchicḧa. 
Josequi Jesusiz ̈curpu maychicḧa 
tjatzjapa. Josequi chjojzaka Jesusiz ̈
chiita tjaajintanaca catokchicḧa, 
ana jeczq̈uizimi mazcu. Parti judío 
jilirinaczq̈uiztan eksicḧa. Jalla nuz ̈
maytan Pilatuqui permiso tjaachicḧa. 
Jalla nekztanaqui Josequi ojkchicḧa 
Jesusiz ̈curpu chjichi. 39 Nizäza 
Nicodemo cjita zöñiqui Jesusiz ̈curpu 
tjaczñi tjonchicḧa. Jalla nuz ̈Jesusiz ̈
curpu tjaczjapa zjijcchicḧa, tsjii 
quintala zuma ulurchiz mirrzẗan 
aloestan tajzẗa. Niiz ̈tuquiqui 
Nicodemuqui Jesusizq̈uin ween 
tjonzitacḧa. 40 Josezẗan Nicodemzẗan 
Jesusiz ̈curpu tjaczicḧa. Nizäza nii 
mirrzẗan aloestan jalla ninaczẗan zuma 
pañunaczẗan Jesusiz ̈curpu capzicḧa, 
jaknuzütazl̈aj nii judío zöñinacz ̈
cuzturumpi, jalla nuz.̈ 41 Jesusiz ̈
cruzquiz chawcta yokquin muntinaca 
zëlatcḧa. Nii muntinac yokquiz tsjii 
ew sepulturu zëlatcḧa, ana jec ticzimi 
tjatzẗatacḧa nii ew sepulturquiz. 
42 Judionacz ̈jeejz tjuñimi pascua 
pjijzta tjuñimi wajillatacḧa. Pero nii 
ew sepulturuqui zc̈atillatacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan nii sepulturquin Jesusiz ̈
curpu tjatchicḧa.

JESUSAQUI JACATATCHICḦA

20  1 Semana kalltiznan nii tuming 
wenz chawjc kjantati María 
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Magdalena sepulturquin ojkchincḧa. 
Nekztan cherchincḧa sepultura 
pjuczẗa maz, cjetzẗatacḧa. 2 Jalla 
nekztan María Magdalenqui zati pariju 
ojkchincḧa, Simón Pedruzq̈uin, nizäza 
nii Jesusiz ̈pecta tjaajinta zoñzq̈uin. 
(Jalla niicḧa tii liwru cjijrñi Juan 
cjitaqui.) Jalla naa Mariiqui ninaczq̈uiz 
paljaychincḧa, tuz ̈cjican:

—Jesús Jilirz ̈curpu sepulturquiztan 
chjichtacḧa. Nizäza jakziquin chjichcu 
tjatzẗakazlani anacḧa zizzuca.

3 Jalla nekztanaqui Pedruzẗan 
nii tsjii pecta tjaajinta zöñzẗan 
ulanzc̈u sepultura cherzñi ojkchicḧa. 
4 Ninacac pucultan juntu zatatcḧa. 
Nii tsjiiqui tsjan apura zajtchicḧa 
Pedruzq̈uiztan. Jalla nuz ̈zajtzc̈u 
Pedruz ̈tuqui sepulturquin irantichicḧa. 
5 Irantizc̈u sepulturquiz colzc̈u 
chercherzicḧa, nii Jesusiz ̈curpu tejlzẗa 
pañunaca nekzikaz cherzicḧa. Pero 
ana luzzicḧa. 6 Niiz ̈wiruñ Simón 
Pedruqui irantichizakazza. Jalla 
niiqui sepulturquiz luzzicḧa. Nizäza 
niiqui Jesusiz ̈curpu tejlzẗa pañunaca 
cherzicḧa. 7 Jesusiz ̈acha jerzïnta pañu 
morokpachalla tsjii latu nonzẗatacḧa. 
Parti pañunaczẗan anatacḧa juntu. 
8 Jalla nekztanaqui nii tuqui irantiñi 
zöñiqui sepulturquiz luzzizakazza. 
Jalla nii pañunaca cherzc̈u, criichicḧa, 
Jesusa jacatatchi, jalla nii. 9 Cjijrta 
Yooz takuqui Jesusaz ̈ticziquiztan 
jacatatz puntuquiztan chiicḧa. Pero 
Jesusiz ̈tjaajintanacaqui nii cjijrta 
Yooz taku imaz ̈intintazatcḧa. 10 Jalla 
nekztanaqui Pedruzẗan Juanzẗan, jalla 
nii pucultanaqui kjuya quejpchicḧa.

MARIA MAGDALENAZ ̈QUINTU
11 Maria Magdalena cjitiqui 

sepultur zancu zëlatcḧa, kaacan. Jalla 
nuz ̈kaacan sepultur kjutñi colzc̈u 
cherzincḧa. 12 Nekz sepulturquiz 

pucultan anjilanaca chiw zquiti 
cutchi zëlatcḧa. Jakziquiz Jesusa 
tjatzẗatazl̈aja, jalla nekz julzi zëlatcḧa. 
Tsjiiqui ach kjuttantacḧa, tsjiiqui kjojch 
kjuttantacḧa. 13 Nii anjilanacaqui 
naaquiz pewczicḧa:

—Cullacalla, ¿kjazẗiquiztan am kaa? 
—cjican.

Naaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Wejt Jilirz ̈curpu chjitchicḧa. 

Jakziquin chjitzẗakazlani, anal zizi 
atucḧa.

14 Jalla nuz ̈chiizc̈u, kjutzquichincḧa. 
Jalla nuz ̈kjutzc̈u Jesusa tsijtsi 
cherziñcḧa. Pero Jesusa ana pajchincḧa 
nii ratu. 15 Nekztan Jesusaqui naaquiz 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—Cullacalla, ¿kjazẗiquiztan am kaa? 
¿Jequim kjurya?

Mariiqui persun kuzquiz 
pinsichincḧa: “Munti yoka cwitiñi zöñiz ̈
caa”, cjican. Jalla nizẗiquiztan niizq̈uiz 
cjichincḧa:

—Señor, amqui Jesusiz ̈curpu 
chjitchamzl̈aj niiqui, maznalla, 
jakziquin nii curpu cjichamta. Nekztan 
wejrqui niiz ̈curpu chjichasacḧa.

16 Jesusaqui nekztan naaquiz 
cjichicḧa:

—¡María!
Mariiqui nuz ̈chiiñi nonzc̈u 

zumpacha kjutzincḧa. Nekztan 
Jesusizq̈uiz chiichincḧa:

—¡Raboni! —cjican. Nii takuqui 
hebreo tawkquiz “Maestro” cjicḧa.

17 Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz 
cjichicḧa:

—Wejr cutzna. Wejrqui imazil Yooz 
Ejpzq̈uin okucḧa. Jaziqui mazñi 
okaquicḧa weriz ̈tjaajinta jilanaczq̈uin. 
Tuz ̈cjican maznaquicḧa: “Wejrqui 
Yooz Ejpzq̈uin okacḧa. Jalla niiqui wejt 
Ejpcḧa, nizäza ancḧuca Ejpzakazza. 
Nizäza niicḧa wejt Yoozqui, nizäza 
ancḧuca Yoozqui”.
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18 Jalla nekztanaqui María 
Magdalenqui Jesusiz ̈tjaajintanaczq̈uin 
mazñi ojkchincḧa, tuz ̈cjican:

—Jesusa Jiliri cherchincḧa.
Nekztan ninaczq̈uin Jesusiz ̈

chiitanaca mazzincḧa.

JESUSAQUI WILTA PARIZICHICḦA
19 Tumincuqui jalla nii nooj ween 

niiz ̈tjaajintanacaqui tsjii kjuyquiz 
zëlatcḧa. Kjuya zuma chawjcchitacḧa, 
quintra zöñinaca ekscu. Jalla nuz ̈cjen 
Jesusaqui tsijtsi ninacz ̈taypiquiz 
parizichicḧa. Nekztan ninaczq̈uiz 
tsaanchicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui walikaz cjee.
20 Jalla nuz ̈tsaanzc̈u, Jesusaqui 

ninaczq̈uiz tjeezicha niiz ̈pjetta 
kjaranacaz,̈ nizäza niiz ̈chjapta chilla. 
Jalla nekztanaqui ninacaqui Jesús Jiliri 
cherzc̈u, ancha chipchi cuntintutacḧa. 
21 Jalla nekztanaqui Jesusaqui wilta 
ninaczq̈uiz tuz ̈chiichicḧa:

—Walikaz cjee. Jaknuzẗ Yooz Ejpqui 
wejr cuchanzq̈uichicḧa, jalla nizẗa zakaz 
wejrqui ancḧucaquiz cuchanzc̈acḧa.

22 Jalla nuz ̈chiican, Jesusaqui ninacz ̈
kjutñiz ̈pjujzicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui, Yooz Espíritu Santuz ̈
tanzna. 23 Jakzilta zöñz ̈ujnaca 
ancḧucqui pertunaquiz ̈niiqui, Yooz Epiz ̈
pertuntaz ̈cjequicḧa. Nizäza jakzilta 
zöñz ̈ujnaca ancḧucqui ana pertunaquiz ̈
niiqui, ana pertuntaz ̈cjequicḧa.

WILTA PARIZICHICḦA, 
TOMAS Z̈ELAN

24 Nii oraqui nii tuncapan illzta 
zöñinaczq̈uiztan tsjiiqui ana zëlatcḧa, 
Tomás cjita. Niiz ̈tsjii tjuuqui “Pacha” 
cjitatacḧa. Jesusa tjonz, nii ora 
ana zëlatcḧa. 25 Wiruñaqui parti 
tuncapan tjaajintanacaqui Tomasquiz 
quintichicḧa, tuz ̈cjican:

—Jesús Jiliri wejrnac cherchincḧa.

Pero Tomaszti tuz ̈cjichicḧa:
—Anal criyasacḧa. Wejrqui Jesusiz ̈

clawzẗan pjetta kjarami ana cheraz ̈
niiqui, nizäza nii pjetquiz ana wejt 
kjar locana chjapznaz ̈niiqui, nizäza 
niiz ̈chill pjetquiz wejt kjara ana 
chjapznaz ̈niiqui, jalla nizẗiquiztan 
anal criyasacḧa.

26 Quinsakal tjuñquiztan nii 
tjaajintanacaqui wilta kjuyquin 
zëlatcḧa, Tomastanpacha. Kjuy 
chajwcchiz ̈cjenami, Jesusaqui ninacz ̈
taypiquiz tsijtsi parizichicḧa. Nekztan 
ninaczq̈uiz tsaanchicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui walikaz cjee.
27 Jalla nekztanaqui Tomasquiz 

paljaychicḧa, tuz ̈cjican:
—Wejt kjara cherzna. Am kjar 

locana tekz chjapzna. Nizäza am kjara 
zjijca, wejt chillquiz chjapzna. Anapan 
tira ana criiñi kuzziz cjee. Antiz criya, 
wejtquiz kuzziz cjee.

28 Tomasqui tuz ̈kjaazicḧa:
—¡Wejt Jiliri! ¡Wejt Yooz!
29 Jesusaqui nekztan niizq̈uiz 

cjichicḧa:
—Jaziqui Tomás, amqui wejr cherzc̈u 

criichamcḧa. Ana wejr cherzc̈u 
criichinacaqui, jucant waliz ̈cjequicḧa.

30 Jesusaqui niiz ̈tjaajintanacaz ̈cheran 
walja milajrunaca paachicḧa. Parti 
milajrunacakaz tii libruquiz cjijrtatacḧa. 
31 Jalla tekz cjijrta milajrunacaqui 
wejrqui cjijrchincḧa ancḧucqui criyajo, 
Jesusaqui Cristucḧa, nizäza Yooz 
Majchcḧa, jalla nii. Nizäza cjijrchincḧa, 
ancḧuc Cristuzq̈uin kuzziz cjisjapa, 
arajpachquin wiñaya kamzjapa.

JESUSAQUI WILTA PARIZICHICḦA

21  1 Niiz ̈wiruñ Jesusaqui 
niiz ̈tjaajintanaczq̈uiz wilta 

parizichicḧa, Tiberias kot atquin. Jalla 
tuz ̈watchicḧa. 2 Nekz zëlatcḧa, Simón 
Pedruzẗan, “Pacha” cjita Tomastan, 
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Caná de Galilea wajtchiz Natanaelzẗan, 
Zebedeoz ̈majchnaczẗan, nizäza tsjii 
pucultan iya tjaajintanaczẗan. Jalla 
ninaca juntu zëlatcḧa. 3 Nekztan Simón 
Pedruqui cjichicḧa:

—Wejrqui chiz tani okucḧa.
Nii partinacaqui cjichicḧa:

—Wejrnacmi amtan chical okacḧa.
Jalla nekztan kotquin ojkchicḧa. 

Nicju tsjii warcuquin luzzicḧa. Pakara 
langzcanami ana cḧjul chizmi tani 
atchicḧa. 4 Kjanzc̈analla, Jesusaqui 
kot atquin parizizquichicḧa. Nii 
tjaajintanacaqui ana zizatcḧa, nii 
Jesusazl̈aj, jalla nii. 5 Nekztanaqui 
Jesusaqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Jilanaca, ¿ana cḧjul chizmi 
tanchincḧuckaya?

Ninacaqui kjaazicḧa:
—Ana cḧjul, —cjican.
6 Nekztanaqui Jesusaqui ninaczq̈uiz 

cjichicḧa:
—Nii warcuz ̈zëw latuquiz chiz 

tanz tjojtzna. Jalla nekz chiznaca 
tanznaquicḧa.

Jalla nuz ̈tjojtzẗiquiztan wacchi 
chiznaca tanzicḧa. Wacchi chiznaca 
tanchiz ̈cjen, wirataz ̈ana warcuquin 
joozuca. 7 Nii Jesusaz ̈ancha kaachita 
zöñiqui Pedruzq̈uiz cjichicḧa:

—Niicḧa Jesús Jiliriqui.
Nuz ̈chiitiquiztan nii orapachalla 

Pedruqui niiz ̈chjojkta zquiti cutzc̈u, kot 
kjazquin luzzicḧa, kjaz juntuñ narcan 
Jesusizq̈uin ojkzjapa. Warcuquiz 
langzcan, ana zquitchiztacḧa, 
calzunsillo alaja. 8 Parti tjaajintanacaqui 
warcuquiz ojkchicḧa chiz tanzquiz 
chiznaca joocan. Nii chiz tanzqui 
chiznaczẗan chjijppachatacḧa. Nii 
joocan kot atquin macjatzq̈uichicḧa. 
Ninacaqui kot atquiztan patac metruz ̈
jalla nuzq̈uinkaztacḧa. 9 Nekztanaqui 
kot atquin irantizc̈u, warcuquiztan 
ulanchicḧa. Nizäza uj paraza 

cherchicḧa, chiz tjucta. Nizäza tanta 
zëlatcḧa. 10 Nekztanaqui Jesusaqui 
ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Tsjii kjaz ̈ancḧucaz ̈tanta chiznaca 
zjijca.

11 Jalla nuz ̈maytiquiztan Simón 
Pedruqui warcuquiz luzcu nii chiznaca 
kot atquin joozq̈uichicḧa. Nii chiz 
tanzqui pajk chiznaczẗan chjijpitacḧa, 
patac pjijska tunca quinsani 
chiznacchiztacḧa. Jalla nuz ̈wacchi 
tanchiz ̈cjenami, nii chiz tanzqui ana 
wjajrzicḧa. 12 Jesusaqui ninaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—Picha. C̈hjeriz ̈lujl-lay.
Ana ultimu pajzc̈umi anaz ̈jecmi nii 

tjaajintanaczq̈uiztan pewczñi atatcḧa, 
“¿Ject amya?” cjicanaqui. Ninacaqui 
“Jesús Jilirizl̈ani” nuz ̈kuzquiz 
pinsichicḧa. 13 Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui ninaczq̈uin zc̈atzïnzq̈uichicḧa. 
Tanta tanzc̈u, ninaczq̈uiz tjaachicḧa, 
nizäza chiz zakaz ninaczq̈uiz tjaachicḧa.

14 Ticziquiztan jacatatzc̈u, tii 
cḧjep wiltiquiziqui Jesusaqui niiz ̈
tjaajintanaczq̈uiz parizichicḧa.

SIMON PEDRUZQ̈UIZ CHIICHICḦA
15 Jalla nuz ̈cḧjeri lujltiquiztan, 

Jesusaqui Simón Pedruzq̈uiz pewczicḧa, 
tuz ̈cjican

—Simón, Jonás maati, ¿amqui tii 
zöñinaczq̈uiztan wejttan jucanti 
munazkaya?

Pedruqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Jesalla, wejt Jiliri. Amqui zizza, 

wejr am pecucḧa, jalla nii.
Nekztan Jesusaqui niizq̈uiz cjichicḧa:

—Wejt zöñinaczq̈uiz arajpach cḧjeri 
tjaa. Ninacacḧa uuzanacazẗakazqui.

16 Nekztan Jesusaqui Pedruzq̈uiz 
wilta pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—Simón, Jonás maati, ¿amqui 
wejttan zuma munazkaya?

Pedruqui tuz ̈kjaazicḧa:
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—Jesalla, wejt Jiliri. Amqui zizza, 
wejr am pecucḧa, jalla nii.

Jesusaqui niizq̈uiz cjichicḧa:
—Wejt zöñinaca cwita. Ninacacḧa 

uuzanacazẗakazqui.
17 Nekztanaqui Jesusaqui cḧjep 

wiltiquiziqui Pedruzq̈uiz pewczicḧa:
—Simón, Jonás maati, ¿amqui wejr 

peckaya? —cjican.
Pedruqui jalla nuz ̈cḧjep wilta 

pewcztiquiztan llaquita cjissicḧa. Jalla 
nekztanaqui Pedruqui tuz ̈kjaazicḧa:

—Wejt Jiliri, amqui tjapa 
zizñampancḧa. Amqui zizza, wejr am 
pecucḧa, jalla nii.

Nekztan Jesusaqui niizq̈uiz cjichicḧa:
—Wejt zöñinaczq̈uiz arajpach cḧjeri 

tjaa. 18 Ultim weraral amquiz chiyucḧa. 
Amqui tjowa cjicanaqui zquiti 
cujtzc̈u jakziquinam ojkz peccḧaja, 
ojkñamtacḧa. Pero chawczc̈uzti, amqui 
kjaram waaznaquicḧa. Yekja zöñiqui 
am zquiti tjutznaquicḧa, nizäza ana 
amiz ̈ojkz pecta, jalla nijcchuc chjichta 
cjequicḧa.

19 Jalla nuz ̈chiizc̈u, Jesusaqui 
mazinchicḧa, jaknuzẗ Pedro 
ticstancḧalaja, nizäza jaknuzẗ 
Pedruz ̈cjen Yoozquin honora tjaataz ̈
cjecḧaja, jalla nii. Nekztan nuz ̈chiizc̈u, 
Jesusaqui Pedruzq̈uiz tuz ̈cjichicḧa:

—Wejt kamañquizka kama.

TJAAJINTA KAYI ZÖÑI
20 Nekztanaqui Pedruqui wir kjutñi 

kjutzc̈u, Jesusiz ̈tjaajinta kayi zöñz ̈

kjutñi cherzicḧa. Nii tjaajinta kayi 
zöñiqui pascu pjijztiquiz cḧjeri lulan, 
Jesusiz ̈latuquiz zëlatcḧa. Niiqui 
Jesusizq̈uiz pewczitacḧa, tuz ̈cjican: 
“Wejt Jiliri, ¿ject am tankataquiya?” 
21 Jalla nii tjaajinta zöñz ̈kjutñi cherzc̈u, 
Pedruqui Jesusizq̈uiz pewczicḧa, tuz ̈
cjicha:

—Wejt Jiliri, ¿tii zöñzq̈uiz cḧjulut 
wataquiya?

22 Jesusaqui Pedruzq̈uiz tuz ̈
kjaazicḧa:

—Wejt tjonzcama tii zöñz ̈zëjtz munaz ̈
niiqui, ¿cḧjulut amquiz importiya? 
Wejt kamañquizka kama amqui.

23 Jalla nuz ̈Jesusaz ̈chiitiquiztan, tii 
quintu ojkchicḧa, nii tjaajinta kayi 
zöñiqui ana ticznaquicḧa, jalla nii. 
Pero Jesusaqui ana nizẗa chiichicḧa, 

“Amqui ana ticznaquicḧa” cjican. Pero 
Jesusaqui cjichicḧa, “Wejt tjonzcama 
tii zöñz ̈zëjtz munaz ̈niiqui, ¿cḧjulut 
amquiz importiya?” Jalla nuzk̈az 
cjichicḧa.

24 Wejrpachacḧa nii tjaajinta 
kayi zöñiqui. Wejrqui tii cartiquiz 
cjijrtanaca maznucḧa. Nizäza tii 
liwruquiz cjijrucḧa. Nizäza criichi 
zöñinacaqui zizza, weriz ̈mazta taku 
werarapancḧa.

25 Nizäza iya jucanti Jesusaz ̈
paatanaca zëjlcḧa. Tjapa niiz ̈
paatanaca cjijrta cjesaz ̈niiqui, nii 
cjijrta liwrunaca tjapa tii muntuquiz 
chjijpsnasacḧa. Nizäza iya jucanti 
zëlaquicḧa. Nuzükazza. Amén. 
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